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THE PROVINCE OF ONTARIO PROVINCE DE L’'ONTARIO
Toronto, Monday, May 7, 2018, 4:34 p.m. Toronto, lundi, 7 mai, 2018, 16 h 34

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale aux projets de loi suivant,

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant
Governor, assented to the following bills in her office:-

dans son bureau:-

Bill 3 An Act respecting transparency of pay in employment. Projetdeloi 3 Loi portant sur la transparence salariale.
[S.O. 2018, Chapter 5] [L.O. 2018, Chapitre 5]

Bill 6 An Act to enact the Ministry of Community Projetdeloi6  Loi édictant la Loi de 2018 sur le ministére
Safety and Correctional Services Act, 2018 and the de la Sécurité communautaire et des Services
Correctional Services and Reintegration Act, 2018, to correctionnels et la Loi de 2018 sur les services
make related amendments to other Acts, to repeal an correctionnels et la réinsertion sociale, apportant
Act and to revoke a regulation. des modifications connexes a d’autres lois et
[S.0. 2018, Chapter 6] abrogeant une loi et un réglement.

[L.O. 2018, Chapitre 6]

Bill 8 An Act to amend the Consumer Reporting Act and Projetdeloi8  Loi modifiant la Loi sur les renseignements
the Technical Standards and Safety Act, 2000. concernant le consommateur et la Loi de 2000
[S.O. 2018, Chapter 7] sur les normes techniques et la sécurité.

[L.O. 2018, Chapitre 7]

Bill Pr79 An Act respecting the Kingston Health Sciences Bill Pr79 An Act respecting the Kingston Health
Centre. Sciences Centre.

[S.O. 2018, Chapter Prl] [S.0. 2018, Chapter Prl]

Bill Pr80 An Act respecting Emmanuel Bible College. Bill Pr80 An Act respecting Emmanuel Bible College.
[S.O. 2018, Chapter Pr2] [S.O. 2018, Chapter Pr2]

Bill Pr81 An Act to revive Home Air Support Inc. Bill Pr81 An Act to revive Home Air Support Inc.

[S.O. 2018, Chapter Pr3] [S.0. 2018, Chapter Pr3]

Bill Pr82 An Act to revive 504260 Ontario Ltd. Bill Pr82 An Act to revive 504260 Ontario Ltd.
[S.O. 2018, Chapter Pr4] [S.O. 2018, Chapter Pr4]

Bill Pr83 An Act to revive Esquire Ventures Inc. Bill Pr83 An Act to revive Esquire Ventures Inc.
[S.O. 2018, Chapter Pr5] [S.O. 2018, Chapter Pr5]

Bill Pr84 An Act to revive 2297970 Ontario Inc. Bill Pr84 An Act to revive 2297970 Ontario Inc.
[S.O. 2018, Chapter Pr6] [S.O. 2018, Chapter Pr6]

Bill Pr85 An Act to revive Tencrest Realty Ltd. Bill Pr85 An Act to revive Tencrest Realty Ltd.

[S.0. 2018, Chapter Pr7]

[S.0. 2018, Chapter Pr7]
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Bill Pr86 An Act respecting the Luso Canadian Charitable
Society.
[S.0. 2018, Chapter Pr8]

Bill Pr87 An Act to revive 2258733 Ontario Inc.
[S.O. 2018, Chapter Pr9]

Bill Pr88 An Act to revive James Wilson Holdings Limited.
[S.O. 2018, Chapter Pr10]

Tobpbp DECKER

Clerk of the Legislative Assembly
(151-G240E)

Royal Assent
THE PROVINCE OF ONTARIO
Toronto, Tuesday, May 8, 2018, 12:06 p.m.

Her Honour the Lieutenant Governor entered the Chamber of the
Legislative Assembly and took her seat upon the Throne.

The Speaker addressed Her Honour as follows:-
“May it please Your Honour:

The Legislative Assembly of the Province has, at its present meetings
thereof, passed certain bills to which, in the name and on behalf of
the said Legislative Assembly, I respectfully request Your Honour’s
assent.”

The Deputy Clerk and Executive Director of Legislative Services then
read the titles of the bills that had passed as follows:-

“The following are the titles of the bills to which Your Honour’s
assent is prayed:

Bill 31 An Act to implement Budget measures and to enact
and amend various statutes.
[S.0. 2018, Chapter 8]

Bill 53  An Act respecting the establishment of minimum
government contract wages.
[S.0. 2018, Chapter 9]

To these Acts the Royal Assent was announced by the Clerk of the
Legislative Assembly in the following words:-

“In Her Majesty’s name, Her Honour the Lieutenant Governor
doth assent to these bills.”

Her Honour was then pleased to retire.
Topp DECKER

Clerk of the Legislative Assembly
(151-G241E)

Bill Pr86 An Act respecting the Luso Canadian
Charitable Society.
[S.0. 2018, Chapter Pr§]

Bill Pr87 An Act to revive 2258733 Ontario Inc.
[S.O. 2018, Chapter Pr9]

Bill Pr88 An Act to revive James Wilson Holdings Limited.
[S.0. 2018, Chapter Pr10]

Le Greffier de I’Assemblée législative

Tobpb DECKER
(151-G240F)

Sanction royale
PROVINCE DE L’ONTARIO
Toronto, mardi, le 8 mai, 2018, 12 h 06

Son Honneur la lieutenante-gouverneure de la province fait son entrée
a la Chambre de I’Assemblée législative et prend place sur le Trone.

Le président s’adresse & Son Honneur en ces mots:-
« Plaise a Votre Honneur:

L’Assemblée 1égislative de la province a adopté a sa présente session
certains projets de loi, auxquels, au nom et de la part de I’Assemblée
législative, je vous prie respectueusement de bien vouloir accorder
votre sanction. »

Le Sous-greffier et directeur général des services parlementaires lit
alors les titres de projets de loi adoptés de la fagon suivante:-

« Nous demandons humblement a Votre Honneur de sanctionner
les projets de loi suivant:

Projetdeloi31  Loi visant a mettre en oeuvre les mesures
budgétaires et a édicter et a modifier diverses lois.
[L.O. 2018, Chapitre 8]

Projet de loi 53 Loi concernant la fixation de salaires minimums
pour les marchés publics.
[L.O. 2018, Chapitre 9]

La sanction royale accordée a ces projets de loi est annoncée par le
greffier de I’Assemblée législative en ces mots:-

« Au nom de Sa Majesté, Son Honneur la lieutenante-gouverneure
sanctionne ces projets de loi. »

Son Honneur se retire ensuite.
Le Greffier de I’Assemblée législative

Tobpbp DECKER
(151-G241F)
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Proclamation

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING AMENDMENT
ACT, 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,
May 4, 2018 as the day on which the following provisions of the
School Boards Collective Bargaining Amendment Act, 2017, ¢. 3,
which amend the School Boards Collective Bargaining Act, 2014,

come into force:

s. 1(1),(2),(4),3,8,9,11-14,15(2), (3), (4), 16 (1), (2), 17 (1), 18,
19 (3), 20 (2), (3)

WITNESS:

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY

CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on May 2, 2018.
BY COMMAND
TrACY MACCHARLES
Minister of Government and Consumer

Services
(151-G242E)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head
of the Commonwealth, Defender of the Faith.
PROCLAMATION
SAFER ONTARIO ACT, 2018
We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,
(a) January 1, 2019 as the day on which the following provisions
of the Safer Ontario Act, 2018, c. 3 come into force:
Schedule 1, s. 32, 77 (the Police Services Act, 2018).
(b) January 1, 2020 as the day on which the following provisions
of the Safer Ontario Act, 2018, c. 3 come into force:
1. Schedule 1, s. 1-31, 33-76, 78-130, 132-210 (the Police
Services Act, 2018).

2. Schedule 1, s. 212 (which repeals the Police Services
Act).

3. Schedule 2, s. 1-104 (the Policing Oversight Act,
2018).

4. Schedule 2, s. 106 (which repeals the Ontario Special
Investigations Unit Act, 2018).

ELIZABETH DEUX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 MODIFIANT LA LOI SUR LA NEGOCIATION
COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES

Sur I’avis du Conseil exécutif de I’'Ontario, nous fixons :

le 4 mai 2018 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions
suivantes de la Loi de 2017 modifiant la Loi sur la négociation
collective dans les conseils scolaires, chap. 3, qui modifient la Loi
de 2014 sur la négociation collective dans les conseils scolaires :

art. 1 (1), (2), 4),3,8,9, 11-14, 15 (2), (3), (4), 16 (1), (2), 17 (1),
18, 19 (3), 20 (2), (3).

TEMOIN-

L’HONORABLE
GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE
PROVINCE DE L'ONTARIO

FAIT a Toronto (Ontario) le 2 mai 2018.
PAR ORDRE

TrACY MACCHARLES

ministre des Services gouvernementaux et

des Services aux consommateurs
(151-G242F)

ELIZABETH DEUX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION
LOI DE 2018 POUR PLUS DE SECURITE EN ONTARIO
Sur I’avis du Conseil exécutif de I’Ontario, nous fixons :

a) le 1 janvier 2019 comme jour d’entrée en vigueur des
dispositions suivantes de la Loi de 2018 pour plus de sécurité
en Ontario, chap. 3 :

Annexe 1, art. 32, 77 (la Loi de 2018 sur les services de police).

b) le I janvier 2020 comme jour d’entrée en vigueur des
dispositions suivantes de la Loi de 2018 pour plus de sécurité

en Ontario, chap. 3 :

1. Annexe 1, art. 1-31, 33-76, 78-130, 132-210 (la Loi de
2018 sur les services de police).

2. Annexe 1, art. 212 (qui abroge la Loi sur les services
policiers).

3. Annexe 2, art. 1-104 (la Loi de 2018 sur la surveillance
des services policiers).

4. Annexe 2, art. 106 (qui abroge la Loi de 2018 sur
I"Unité des enquétes spéciales de I'Ontario).
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5. Schedule 3, s. 1-15 (the Ontario Policing Discipline
Tribunal Act, 2018).

WITNESS:

THE HONOURABLE
GEORGE R. STRATHY
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO

ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR PROVINCE
OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on May 2, 2018.
BY COMMAND

TrACY MACCHARLES
Minister of Government and Consumer
Services

(151-G243E)

Ontario Highway Transport Board
Commission des transports routiers
de I'Ontario

Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details
of these applications can be made available at anytime to any interested
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987,
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome
of these applications may serve and file an objection within 29 days of
this publication. The objector shall:

1. complete a Notice of Objection Form,

2. serve the applicant with the objection,

3. file a copy of the objection and provide proof of service of the
objection on the applicant with the Board,

4.  pay the appropriate fee.
Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier
or facsimile. Serving means the date received by a party and filing

means the date received by the Board.

LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de I'information en francais, veuillez communiquer avec
la Commission des transports routiers au 416-326-6732.

5. Annexe 3, art. 1-15 (la Loi de 2018 sur le Tribunal
disciplinaire de [I'Ontario en matiére de services

policiers).
TEMOIN:
L'HONORABLE

GEORGE R. STRATHY
JUGE EN CHEF DE ONTARIO

ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENT DE NOTRE
PROVINCE DE L'ONTARIO

FAIT a Toronto (Ontario) le 2 mai 2018.
PAR ORDRE

TrACY MACCHARLES

ministre des Services gouvernementaux et

des Services aux consommateurs
(151-G243F)

Rainbow Charter Services Inc 47762-A

4 Ingrid Drive, Toronto, ON M1G 3A6

Applies for an extra-provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from points

in the City of Toronto, and the Regional Municipalities of Peel, York,

and Durham to the Ontario/Quebec and Ontario/ U.S.A. border
crossings for furtherance:

1. to points as authorized by the relevant jurisdiction, and for the
return of the same passengers on the same chartered trip to point
of origin.

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or discharge of
passengers except at point of origin.

2.  on a one-way chartered trip to points as authorized by the
relevant jurisdiction.

PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D”

public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection 1 of

Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.0. 1990

Chapter P.54

Roche, Emmanuel J. 47779

OJA “Venture Bus Lines”

2057 County Rd. 9, Napanee, ON K7R 3K8

Applies for an extra-provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from points

in the County of Lennox and Addington to the Ontario/Quebec and

Ontario/ U.S.A. border crossings for furtherance:

1. to points as authorized by the relevant jurisdiction, and for the
return of the same passengers on the same chartered trip to point
of origin.

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or discharge of
passengers except at point of origin.

2. on a one-way chartered trip to points as authorized by the
relevant jurisdiction.

47779-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
the County of Lennox and Addington.

FELix D’MELLO

Board Secretary

Secrétaire de la Commission
(151-G244)
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Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Notice of Default in Complying
with the Corporations Tax Act
Avis de non-observation de la Loi sur
I'imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that
the following corporations are in default in complying with the
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the
Business Corporations Act, that unless the corporations listed
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur I'imposition des sociétés.

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par
la Loi sur I'imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous
adresser a I'Imposition des sociétés, ministére des Finances, 33, rue
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-05-19 ABINGDON MEAT PACKERS
LIMITED 000502754
2018-05-19 ACE ULTIMA INC. 002117565
2018-05-19 BARCAVELA HOLDINGS INC. 001714013
2018-05-19 BREZEY CARPENTRY INC. 001714852

2018-05-19 BRIDGE TO NATURAL BALANCE
INC. 001273525

2018-05-19 BULLDOG AMERICAS CORP. 002116935
2018-05-19 C.C.U. CORPORATION 002117673
2018-05-19 CAN-BLESCH INDUSTRIES

(CANADA) LTD. 001272296
2018-05-19 CANADA LODGING SERVICES INC. 001274429
2018-05-19 CARLO SPORTSPLEX INC. 001715030
2018-05-19 CHINESE FOLK ARTS GROUP INC. 001714588
2018-05-19 CVI MANAGEMENT INC. 001273660
2018-05-19 DEGRADABLE FILM INC. 001714851
2018-05-19 DELIVERY.CA CORP. 002117506
2018-05-19 DINERO CORPORATION 000646979
2018-05-19 DIXIE LEE INVESTMENT LTD. 001684506
2018-05-19  DORCHESTER PROPERTIES INC. 002116741
2018-05-19 ETUX INVESTMENTS LIMITED 001274201
2018-05-19 F. KURJIEH & SONS INC. 001713980

2018-05-19 FOUR SEASON SMART CHOICE LTD. 002117253
2018-05-19 FRANK IDEAS AND EXECUTION INC. 001714910
2018-05-19 GLK ONTARIO LTD. 001274072

2901
Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-05-19 HALF POINT INC. 001714842
2018-05-19 HAUS WORK X LTD. 002116872
2018-05-19 HITHER HILLS SALES AND SERVICE
INC. 001263393
2018-05-19 ICE-BOX SOFTWARE TESTING LTD. 002117272
2018-05-19 INGENIOUS VENTURES INC. 002116459
2018-05-19 INTENSE MEDIA INC. 002117488
2018-05-19 INTERWOOD CONSTRUCTION
ASSOCIATES INC. 001273502
2018-05-19 JETTIS INTERNATIONAL INC. 002117312
2018-05-19 KRYGAN SYSTEMS INC. 001714012
2018-05-19 LLC LANDSCAPING &
CONTRACTING CORP. 002118025
2018-05-19 LOCKE STREET BAGEL & COFFEE
CO. LTD. 001266717
2018-05-19 LORLYND ENTERPRISES INC. 002116407
2018-05-19 MALETTA CORP. 001714555
2018-05-19 MARTINS WP VENTURES INC. 001715078
2018-05-19 MEENA BOUTIQUE INC. 002117252
2018-05-19 MERCAN INFORMATION
TECHNOLOGIES INC. 001271732
2018-05-19 MERRIAM & ASSOCIATES INC. 002117138
2018-05-19 MILANO BOUTIQUE LTD. 001713848
2018-05-19 MILLI ENTERPRISE INC. 001703951
2018-05-19 MILLIONAIRE MULTIMEDIA INC. 002116997
2018-05-19 NANOFIBER FUTURE
TECHNOLOGIES CORPORATION 002117489
2018-05-19 NGI DESIGNER STONE INC. 002117206
2018-05-19 NYON MARINE FUELLING
CORPORATION 001714565
2018-05-19 OCEAN BREEZE FITNESS FOR
WOMEN INC. 002117964
2018-05-19 OMDEK SYSTEMS CONSULTING
INC. 001272813
2018-05-19 ON THE MARGIN INC. 002015427
2018-05-19 ONEBACKYARD INC. 002117082
2018-05-19 ONEMIND INC. 001266709
2018-05-19 OPTIMUM TRUCK REPAIR LTD. 002116749
2018-05-19 ORA WELLNESS SPA AND SALON
INC. 002116598
2018-05-19 PACE E LUCE INC. 001714496
2018-05-19 PADP HOLDINGS INC. 001272542
2018-05-19 PALADIN CAPITAL MARKETS INC. 002116865
2018-05-19 PARK AVENUE CONSTRUCTION
LTD. 001274063
2018-05-19 PATCHI.CA INC. 001713979
2018-05-19 PAY2VIA.COM INC. 001710659
2018-05-19 PRINT RESOURCE MARKETPLACE
INC. 002116512
2018-05-19 PRINT TEMPS INC. 002117099
2018-05-19 PUPPETS IN MOTION PRODUCTIONS

LIMITED

001703889
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2902
Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-05-19 QPS STAFFING GROUP INC. 002116580
2018-05-19 S. LALONDE CONSTRUCTION
INCORPORATED 001702526
2018-05-19 SHAHNAZ COSMETICS INC. 001715093
2018-05-19 SKYLINE CONSTRUCTION INC. 001715102
2018-05-19 SLEIMAN ENTERPRISES
INTERNATIONAL INC. 001274237
2018-05-19 SOFA-TECH FURNITURE LTD. 001271750
2018-05-19 STERLING ENTERPRISES INC. 001472383
2018-05-19 TOC INVEST LIMITED 001713831
2018-05-19 TRANS-AMERICAN PROPERTIES
INC. 001273267
2018-05-19 TRANSMISSION WHOLESALE (2006)
LIMITED 002117238
2018-05-19 TURNER FAMILY ENTERPRISES
INC. 001272549
2018-05-19 WANHAR EXPRESS INC. 002117298
2018-05-19  WESTON CONTRACT SERVICES INC. 002116763
2018-05-19 WITHOUT A POSTCARD
PRODUCTIONS LTD. 001702561
2018-05-19  WORLD PHONE INC. 001714421
2018-05-19 008 FILMS INC. 001713815
2018-05-19 1263177 ONTARIO INC. 001263177
2018-05-19 1270803 ONTARIO INC. 001270803
2018-05-19 1271691 ONTARIO LIMITED 001271691
2018-05-19 1271733 ONTARIO INC. 001271733
2018-05-19 1273046 ONTARIO INC. 001273046
2018-05-19 1273168 ONTARIO LIMITED 001273168
2018-05-19 1273257 ONTARIO LIMITED 001273257
2018-05-19 1684505 ONTARIO INC. 001684505
2018-05-19 1696773 ONTARIO INC. 001696773
2018-05-19 1703881 ONTARIO LTD. 001703881
2018-05-19 1710637 ONTARIO INC. 001710637
2018-05-19 1713203 ONTARIO INC. 001713203
2018-05-19 1713830 ONTARIO LTD. 001713830
2018-05-19 1713839 ONTARIO LTD. 001713839
2018-05-19 1713840 ONTARIO LTD. 001713840
2018-05-19 1713854 ONTARIO INC. 001713854
2018-05-19 1713855 ONTARIO INC. 001713855
2018-05-19 1713856 ONTARIO INC. 001713856
2018-05-19 1714061 ONTARIO INC. 001714061
2018-05-19 1714154 ONTARIO INC. 001714154
2018-05-19 1714410 ONTARIO INC. 001714410
2018-05-19 1714428 ONTARIO INC. 001714428
2018-05-19 1714503 ONTARIO INC. 001714503
2018-05-19 1714513 ONTARIO INC. 001714513
2018-05-19 1714885 ONTARIO INC. 001714885
2018-05-19 1714965 ONTARIO INC. 001714965
2018-05-19 1715079 ONTARIO INC. 001715079
2018-05-19 1715087 ONTARIO LTD. 001715087
2018-05-19 1715111 ONTARIO INC. 001715111
2018-05-19 2116590 ONTARIO INC. 002116590
2018-05-19 2116668 ONTARIO INC. 002116668
2018-05-19 2116918 ONTARIO INC. 002116918
2018-05-19 2117067 ONTARIO INC. 002117067

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-05-19 2117254 ONTARIO INC. 002117254
2018-05-19 2117273 ONTARIO CORPORATION 002117273
2018-05-19 2117290 ONTARIO LIMITED 002117290
2018-05-19 2117390 ONTARIO INC. 002117390
2018-05-19 2117450 ONTARIO INC. 002117450
2018-05-19 2117641 ONTARIO LTD. 002117641
2018-05-19 2117920 ONTARIO LIMITED 002117920
2018-05-19 2117947 ONTARIO INC. 002117947

BARBARA DuUCKITT
Director, Ministry of Government
and Consumer Services
Directrice, Ministére des Services
gouvernementaux et des Services aux
consommateurs

(151-G245)

Cancellation of Certificate of Incorporation
(Corporations Tax Act Defaulters)
Annulation de certificat de
constitution (Non-observation de la
Loi sur I'imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act,
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour
non-observation des dispositions de la Loi sur I'imposition des sociétés
et que la dissolution de la société concernée prend effet a la date
susmentionnée.

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-04-23 A BURTON GROUP INC. 001649171
2018-04-23 ADVANCED PROJECT
TECHNOLOGIES INCORPORATED 002076758
2018-04-23 ALTERRO BUSINESS CONSULTING
SERVICES INC. 002075933
2018-04-23 AQUA SPORTS ADVENTURES INC. 001664886
2018-04-23 ARVIN MONEY EXCHANGE INC. 001665394
2018-04-23 ASSISI PET CARE INC. 002076731
2018-04-23 ATLANTIC INTERNATIONAL CORP. 001665308
2018-04-23 BEAVER-GEST CANADA CORP. 001665639
2018-04-23 BIG NORTH PRODUCTIONS INC. 001665206
2018-04-23 BLUEPRINT AGENCY INC. 001665452
2018-04-23 BLUEWATER PROPERTY
CONSULTANTS INC. 001644448
2018-04-23 BMT MEDICAL TECHNOLOGY INC. 001665687
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Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-04-23 BRANT COUNTY CONCRETE
LIMITED 000907644
2018-04-23 CANADIAN MEDICAL SOLUTIONS
INC. 001665479
2018-04-23 CANTOOL MANUFACTURING
CORPORATION 001665589
2018-04-23 CREDIT PLANNING EXPERTS INC. 002076674
2018-04-23 DEVIS AUTO SALES LTD. 002075751
2018-04-23 ENGINE NO. 9 INC. 001666437
2018-04-23 EXTREME STORE FIXTURES &
MILLWORK INC. 001664854
2018-04-23 FLYCOM INC. 002076705
2018-04-23 GELEAN HOLDINGS INC. 001664899
2018-04-23 GIANT RENT-ALL EQUIPMENT &
SALES LTD. 001171204
2018-04-23 GRACIOSA RESTAURANT & BAR
INC. 001665713
2018-04-23 HAWKEYE CREEK ENTERPRISES
INC. 001648914
2018-04-23 HOLCO HOME IMPROVEMENTS
INCORPORATED 001649197
2018-04-23 HUNTER INTERNATIONAL
MINERALS INC. 002076605
2018-04-23 JARE PRODUCTIONS INC. 001664926
2018-04-23 K & SONS AUTO SALES LTD. 001664818
2018-04-23 KING FOODS LIMITED 001641154
2018-04-23 KISMAT INTERNATIONAL
TRADING COMPANY INC. 001664916
2018-04-23 LYNX CAPITAL INVESTMENTS
CORPORATION 001665412
2018-04-23 M. WILSON & CO. APPRAISALS INC. 001172944
2018-04-23 MAGNETA-CON INC. 002154143
2018-04-23 MARIO’S HOME IMPROVEMENTS
INC. 001655121
2018-04-23 MARLYLE PROPERTY
CORPORATION (CANADA) LTD. 002075908
2018-04-23 MAX THE MUTT PRODUCTIONS
INC. 001665364
2018-04-23 MAYUNI FASHIONS INC. 001665443
2018-04-23 NEW HOME AUTOMATION INC. 001664934
2018-04-23 NORTH AMERICAN CLAIMS
SERVICE LTD. 001665494
2018-04-23 NORTH SHORE MASONARY INC. 001646596
2018-04-23 OGRAS MEDICAL INC. 001173001
2018-04-23 PLUNK INC. 002075787
2018-04-23 PREFERRED HOME MORTGAGES
INC. 001649172
2018-04-23 PRICENETWORK INC. 002076837
2018-04-23 PRODUCE HER INC. 001169237
2018-04-23 REDLINE LOGISTICS INC. 002075875
2018-04-23 RINGATHING LTD. 002076845
2018-04-23 ROOFPLAN LTD. 001665363
2018-04-23 ROYAL GLASS & MIRROR LTD. 001665300
2018-04-23 RYAN ZONE LIMITED 001172791
2018-04-23 SAMI CATERING INC. 001665486
2018-04-23 SANTA MARIA RESTORATION INC. 001664907
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Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-04-23 SCINET COMMUNICATIONS &
RESEARCH INC. 001665396
2018-04-23 SKYLIFE AEROMEDICAL LTD. 001151289
2018-04-23 TBC THE BUDDY COMPANY LTD. 001658786
2018-04-23 TEN POINTS WASTE MANAGEMENT
INC. 002076646
2018-04-23 THE GEUER CORPORATION 001649181
2018-04-23 THE SIMCOE REAL ESTATE CENTRE
INC. 001657812
2018-04-23 TRANSGLOBE FINANCE CO. LTD. 002075738
2018-04-23 TRAVEL LOGIX HOLDING INC. 002076113
2018-04-23 UNITED FREIGHT LINES LTD. 002076170
2018-04-23 VICTORY NET MEDIA INC. 002075770
2018-04-23 VIDEO & LASER LIBRARY CO. LTD. 001171584
2018-04-23 WADE BISHOP TRUCKING LTD. 002075955
2018-04-23 WHITE PHARMACEUTICALS
CANADA INC. 001173559
2018-04-23 WILL AND DEW TRANSPORTING
INC. 001665737
2018-04-23 YOUNG PUNJABI SPORTS CLUB INC. 002076062
2018-04-23 1141550 ONTARIO LIMITED 001141550
2018-04-23 1170483 ONTARIO INC. 001170483
2018-04-23 1170999 ONTARIO LIMITED 001170999
2018-04-23 1171559 ONTARIO LIMITED 001171559
2018-04-23 1172935 ONTARIO LIMITED 001172935
2018-04-23 1647794 ONTARIO INC. 001647794
2018-04-23 1648361 ONTARIO INC. 001648361
2018-04-23 1648369 ONTARIO LIMITED 001648369
2018-04-23 1649204 ONTARIO INC. 001649204
2018-04-23 1650763 ONTARIO LIMITED 001650763
2018-04-23 1659463 ONTARIO INC. 001659463
2018-04-23 1660644 ONTARIO LTD. 001660644
2018-04-23 1660645 ONTARIO LTD. 001660645
2018-04-23 1663871 ONTARIO LIMITED 001663871
2018-04-23 1664583 ONTARIO LTD. 001664583
2018-04-23 1664863 ONTARIO INC. 001664863
2018-04-23 1664885 ONTARIO INC. 001664885
2018-04-23 1664889 ONTARIO INC. 001664889
2018-04-23 1664935 ONTARIO LTD. 001664935
2018-04-23 1665245 ONTARIO LTD. 001665245
2018-04-23 1665278 ONTARIO INC. 001665278
2018-04-23 1665285 ONTARIO LTD. 001665285
2018-04-23 1665450 ONTARIO INC. 001665450
2018-04-23 1665470 ONTARIO INC. 001665470
2018-04-23 1665502 ONTARIO LIMITED 001665502
2018-04-23 1665503 ONTARIO INC. 001665503
2018-04-23 1665721 ONTARIO INC. 001665721
2018-04-23 1666452 ONTARIO INC. 001666452
2018-04-23 2075636 ONTARIO INC. 002075636
2018-04-23 2075647 ONTARIO INC. 002075647
2018-04-23 2075697 ONTARIO INC. 002075697
2018-04-23 2075923 ONTARIO INCORPORATED 002075923
2018-04-23 2076009 ONTARIO INC. 002076009
2018-04-23 2076154 ONTARIO LTD. 002076154
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Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-04-23 2076333 ONTARIO INC. 002076333
2018-04-23 2076369 ONTARIO INC. 002076369
2018-04-23 2076407 ONTARIO INC. 002076407
2018-04-23 2076424 ONTARIO INC. 002076424
2018-04-23 2076425 ONTARIO LIMITED 002076425
2018-04-23 2076468 ONTARIO INC. 002076468
2018-04-23 2076501 ONTARIO INC. 002076501
2018-04-23 2076551 ONTARIO LIMITED 002076551
2018-04-23 2076638 ONTARIO INC. 002076638
2018-04-23 2076757 ONTARIO LIMITED 002076757
2018-04-23 2076765 ONTARIO CORP. 002076765
2018-04-23 2076773 ONTARIO LTD. 002076773

BARBARA DUCKITT
Director, Ministry of Government
and Consumer Services
Directrice, Ministére des Services
gouvernementaux et des Services aux
consommateurs

(151-G246)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément & la
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précede la
liste des compagnies visées.

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la soci.été en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-03-20 A.J. TRADING INC. 001563508
2018-03-20 ACADIA RESTAURANT & BAR LTD. 002271507
2018-03-20 SALEBOAT, INC. 002378377
2018-03-20 SYMCO CANADA INC. 001294402
2018-03-20 2080619 ONTARIO INC. 002080619
2018-03-21 ICE TRANSPORT INC. 002036009
2018-03-21 PETER’S STUDIO OF BUILDING
DESIGN LIMITED 000625899
2018-03-21 2243391 ONTARIO INC. 002243391
2018-03-21 2258110 ONTARIO INC. 002258110
2018-03-21 2336153 ONTARIO INC. 002336153
2018-03-21 2433359 ONTARIO INC. 002433359
2018-03-21 2475849 ONTARIO INC. 002475849

2018-03-22 CHATHAM INTERNET ACCESS INC. 001933817
2018-03-22 DUSTY W’S RESTAURANTS LIMITED 001188086
2018-03-22  TLM TRANSPORT LTD. 002502097
2018-03-22 1564740 ONTARIO INC. 001564740

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-03-22 2286013 ONTARIO INC. 002286013
2018-03-23 DANGUILLIER DEVELOPMENTS
LTD. 000482892
2018-03-23 DOMEX CONSTRUCTION LTD. 000996604
2018-03-23 MCCAFFERTY INSURANCE
AGENCY LTD. 000308448
2018-03-23 ROBIN STIBBARD INC. 001206990
2018-03-23 THE SIDING PEOPLE INC. 001596058
2018-03-23 2470898 ONTARIO INC. 002470898
2018-03-26 CHOCOLOTTA INC. 001536752
2018-03-26 KIP SOLUTIONS LTD. 002328775
2018-03-26 1707814 ONTARIO INC. 001707814
2018-03-26 2359101 ONTARIO LTD. 002359101
2018-03-27 PRO-SUPPORT TECHNOLOGY LTD. 002526294
2018-03-27 1551376 ONTARIO INC. 001551376
2018-03-28 DAVE GOWING HOLDINGS INC. 001459742
2018-04-23 C.J. BROWN & ASSOCIATES INC. 001472401
2018-04-23 F.G.T. INNOVATION CONCEPTS INC. 001963266
2018-04-24 ANDREW J.D. MEIKLE DENTISTRY
PROFESSIONAL CORPORATION 002480532
2018-04-24 ARTHUR AND ELIZABETH CARR
HOLDINGS LIMITED 002115449
2018-04-24 WESTMOUNT GENERAL
CONTRACTOR INC. 001837847
2018-04-25 DIXON ELECTRIC (1983) LIMITED 001866406
2018-04-25 JAMI MANAGEMENT SERVICES LTD. 000650605
2018-04-25 LASER ANATOMY INC. 002171134
2018-04-25 LS & AC PARTNERS INC. 001268896
2018-04-25 PETNEDA (CUNARD) LIMITED 002069736
2018-04-25 RADV HOLDINGS INC. 001978729
2018-04-25 SHAH SS HOLDINGS AND
ENTERPRISES INC. 001111458
2018-04-25 SHEDFAM HOLDINGS INC. 001417209
2018-04-25 TANGERINE 2014 INC. 002404859
2018-04-25 1443140 ONTARIO LTD. 001443140
2018-04-25 1713251 ONTARIO LTD. 001713251
2018-04-25 2164926 ONTARIO INC. 002164926
2018-04-25 2209833 ONTARIO INC. 002209833
2018-04-25 881330 ONTARIO LIMITED 000881330
2018-04-26 AISHEE PROFESSIONAL
CORPORATION 002401389
2018-04-26 BUZZ PUBLIC RELATIONS INC. 002307260
2018-04-26 JDS TRADING GROUP LTD. 002560490
2018-04-26 JENSKOVEC MECHANICAL
SERVICES INC. 001988838
2018-04-26 MED-XPRESS HOME THERAPIES
INC. 001858956
2018-04-26  ONTARIO SOLAR PVR GP 1 INC. 002242655
2018-04-26  ONTARIO SOLAR PVR GP 11 INC. 002250920
2018-04-26  ONTARIO SOLAR PVR GP 12 INC. 002250921
2018-04-26  ONTARIO SOLAR PVR GP 13 INC. 002250922
2018-04-26  ONTARIO SOLAR PVR GP 2 INC. 002248362
2018-04-26 ONTARIO SOLAR PVR GP 6 INC. 002250915
2018-04-26 ONTARIO SOLAR PVR GP 7 INC. 002250916
2018-04-26 ONTARIO SOLAR PVR GP 8 INC. 002250917
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Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-04-26 ONTARIO SOLAR PVR GP 9 INC. 002250918
2018-04-26 STEELE VALLEY CAPITAL
CORPORATION 002604753
2018-04-26 1132776 ONTARIO LIMITED 001132776
2018-04-26 2413870 ONTARIO CORPORATION 002413870
2018-04-27 A & J DIRECTIONAL DRILLING LTD. 002466772
2018-04-27 BENAK LTD. 001024300
2018-04-27 CLUBBE ENTERPRISES INC. 002268587
2018-04-27 STAR NORTH RECORDS INC. 001905104
2018-04-27 2222955 ONTARIO LTD. 002222955
2018-04-27 2413003 ONTARIO INC. 002413003
2018-04-27 823634 ONTARIO INC. 000823634
2018-04-30 ARK ARMY SURPLUS & OUTDOOR
GEAR INC. 001865078
2018-04-30 CANADIAN METALPROCESSING
SYSTEMS (2003) INC. 002032330
2018-04-30 DIJIVAL SERVICES INC. 002210726
2018-04-30 DR. J.T. GERSTLE MEDICINE
PROFESSIONAL CORPORATION 002264713
2018-04-30 EQUIZZLE INCORPORATED 002360849
2018-04-30  FANTOM MANUFACTURING INC. 000273285
2018-04-30 FRIGIDOOR INC. 000656192
2018-04-30 GEORGE ZAFIR FINE CARS INC. 002005218
2018-04-30 GMD29 CONSULTING INC. 002221540
2018-04-30 GUENETTE ENTERPRISES SUDBURY
INC. 000979151
2018-04-30 ORYX FIXTURES INC. 001056118
2018-04-30 PAUL RIVARD ELECTRIC LTD. 000806118
2018-04-30 PAYMENT SERVICES INTERACTIVE
GATEWAY CORP. 001665175
2018-04-30 ROCELL LIMITED 001729988
2018-04-30 RON MCKNIGHT SALES AND
SERVICE LIMITED 000201119
2018-04-30  WALK IN COOLER KING LTD. 000354827
2018-04-30  WBC HOLDINGS CORP. 002382011
2018-04-30 1118699 ONTARIO INC. 001118699
2018-04-30 1451938 ONTARIO LTD. 001451938
2018-04-30 1916910 ONTARIO INC. 001916910
2018-04-30 2073427 ONTARIO INC. 002073427
2018-04-30 2087270 ONTARIO INC. 002087270
2018-04-30 2397296 ONTARIO INC. 002397296
2018-04-30 2508307 ONTARIO INC. 002508307
2018-04-30 376847 ONTARIO LIMITED 000376847
2018-05-01 FT RESIDENCES LTD. 001229256
2018-05-01 MASSERIA INC. 002499730
2018-05-01 QING HAIR SALON INC. 002320335
2018-05-01 1446338 ONTARIO LTD. 001446338
2018-05-01 1536502 ONTARIO INC. 001536502
2018-05-01 2149201 ONTARIO INC. 002149201
2018-05-02 ES-LEA INVESTMENTS LIMITED 000417403
2018-05-02 HON SEEN INC. 001693068
2018-05-02 K. R.S. CONSTRUCTION LIMITED 000140135
2018-05-02 MOUSEGEAR.COM INC. 001404157
2018-05-02 PIERCE GLOBAL TRADE INC. 001502287
2018-05-02 1215529 ONTARIO INC. 001215529

2905

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
la société en
Ontario

Name of Corporation
Date Dénomination sociale de la société

2018-05-02 136 CROSS AVENUE HOLDINGS LTD. 001140245
2018-05-02 1419878 ONTARIO INC. 001419878
2018-05-02 1455385 ONTARIO INC. 001455385
2018-05-02 1487205 ONTARIO INC. 001487205
2018-05-02 1859748 ONTARIO INC. 001859748
2018-05-02 2358960 ONTARIO INC. 002358960
2018-05-02 2374808 ONTARIO INC. 002374808
2018-05-02 2412461 ONTARIO LIMITED 002412461
2018-05-02 2426271 ONTARIO INC. 002426271
2018-05-02 280703 ONTARIO LIMITED 000280703
2018-05-02 973937 ONTARIO INC. 000973937

BARBARA DuCKITT
Director, Ministry of Government
and Consumer Services
Directrice, Ministére des Services
gouvernementaux et des Services aux
consommateurs

(151-G247)

Notice of Default in Complying with
a Filing Requirement under the
Corporations Information Act
Avis de non-observation de la Loi sur les
renseignements exigés des personnes
morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the Corporations
Act, that unless the corporations listed hereunder comply with the
requirements of the Corporations Information Act within 90 days of this
Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. The
effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au
paragraphe 317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises
par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales dans un
délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des ordonnances de
dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La date d’entrée en
vigueur précede la liste des sociétés visées.

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario
2018-05-09 ST. MARK’S HERITAGE
FOUNDATION 1114767

BARBARA DucKITT
Director, Ministry of Government
and Consumer Services
Directrice, Ministére des Services
gouvernementaux et des Services aux
consommateurs

(151-G248)
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Notice of Default in Complying with the
Corporations Information Act
Avis de non-observation de la

Loi sur les renseignements exigés
des personnes morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply
with the filing requirements under the Corporations Information Act
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be
issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La
date d’entrée en vigueur précéde la liste des sociétés visées.

Ontario
Corporation
Number
Numéro de
Name of Corporation la société en
Date Dénomination sociale de la société Ontario

2018-05-08 NU-LINE CONTRACTING INC. 1137348

BARBARA DuckiTT
Director, Ministry of Government
and Consumer Services
Directrice, Ministére des Services
gouvernementaux et des Services aux
consommateurs

(151-G249)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Order Made Under the Municipal Act,
2001, S.0. 2001, c.25

CITY OF BROCKVILLE,
TOWNSHIP OF ELIZABETHTOWN-KITLEY

UNITED COUNTIES OF LEEDS AND GRENVILLE
DEFINITIONS
1. In this Order,

“annexed areas” means the areas comprised of the lands described in
Schedules A and B to this Order;

“City” means The Corporation of the City of Brockville;
“County” means The United Counties of Leeds and Grenville; and

“Township” means The Corporation of the Township of Elizabethtown-
Kitley.

ANNEXATION

2.
(1) OnJanuary 1, 2019, the areas described in Schedules A and
B to this Order are separated from the County and annexed
to the City.

(2) All real property of Township and County including
any highway, street fixture, water line, sewer main of the
annexed areas or easement and restrictive covenant running
with the real property located in the annexed areas vests in
the City on January 1, 2019.

(3) All assets and liabilities of the Township and County that
are located in the annexed areas shall become the assets and
liabilities of the City.

(4) Any reserve fund or other account held by the Township or
County on January 1, 2019, which is for the sole purpose
of maintenance, improvement or operation of any of the
assets referred to in subsection (2), shall be transferred to
the City on January 1, 2019.

(5) Despite subsection (2), any litigation commenced prior to
January 1, 2019, with respect to the annexed areas remains
the obligation of the Township or the County, as the case
may be.

ASSESSMENT

3. For the purpose of the assessment roll to be prepared for the City
for taxation in the year that the annexation under section 2 takes
effect, the annexed areas shall be deemed to be part of the City
and the annexed areas shall be included on the assessment roll

for the City.
COMPENSATION
4.
(1) On January 30, 2019 the City shall pay:
(a) $623,371.73 to the Township; and
(b) $150,747.24 to the County.
(2) Interest at the rate of 1.25% per month shall be payable by
the City to the Township on any amounts under subsection
(1) and to the County on the amounts under subsection
(2) that are not paid on the dates referred to in subsections
(1) and (2), respectively, and interest shall accrue on any
outstanding balance from the date the payment was due
until the payment is received.
TAXES, ETC
5.

(1) All real property taxes, special rates or charges levied under
any general or special Act in the annexed areas which are
due and unpaid on December 31, 2018, shall be deemed on
January 1, 2019 to be taxes due and payable to the City and
may be collected by the City.

(2) On or before February 1, 2019, the clerk of the Township
shall prepare and furnish to the clerk of the City, in respect
of the annexed areas, a special collector’s roll showing all
arrears of real property taxes or special rates assessed
against the land in the annexed areas up to and including
December 31,2018 and the persons assessed for them.

(3) On or before the first day of the month following the month
in which the City has received the special collector’s roll
from the Township under subsection (2), the City shall
pay to the Township the total amount of any outstanding
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arrears, inclusive of penalties, accrued to January 1, 2019,
in respect of the annexed areas, and thereafter any arrears
and penalties collected by the City in respect of the annexed
areas shall accrue to the City.

(4) If the Township has commenced tax sales procedures under
the Municipal Act, 2001 for land within the annexed areas
and the procedures are not completed by January 1, 2019,
the City may continue the procedures.

MUNICIPAL BY-LAWS

6.

(1)  On January 1, 2019, the by-laws of the City extend to the
annexed areas and shall remain in force in the annexed areas
until they expire or are repealed or amended to provide
otherwise.

(2) Notwithstanding subsection (1), the by-laws of the
Township cease to apply to the annexed areas except for,

(a) by-laws passed under,

i. section 17, 34, 38, 39 or 41 of the Planning Act or
a predecessor of those sections;

ii. the Highway Traffic Act or the Municipal Act,
2001 or a predecessor of those Acts to regulate
the use of highways by vehicles and pedestrians
and to regulate the encroachment or projection
of buildings upon or over highways; and

iii.  the Development Charges Act, 1997;

which shall remain in force until amended or repealed
by the City; and

(b) by-laws passed,

i. under sections 45, 58 or 61 of the Drainage Act
or a predecessor of those sections;

ii.  under section 10 of the Weed Control Act or a
predecessor of that section; and

iii. conferring  rights, privileges, franchises,
immunities or exemptions that could not have
been lawfully repealed by the Township.

(3) The official plan of the Township as it applies to the
annexed areas, and as approved under the Planning Act or
a predecessor of that Act, becomes an official plan of the
City and shall remain in force until revoked or amended to
provide otherwise.

(4) The official plan of the County as it applies to the annexed
areas, and as approved under the Planning Act or a
predecessor of that Act, becomes an official plan of the
City and shall remain in force until revoked or amended to
provide otherwise.

(5) If the Township has commenced procedures to enact a
by-law under any Act or to adopt an official plan or an
amendment thereto under the Planning Act and that by-law,
official plan or amendment applies to the annexed areas and
is not in force on January 1, 2019, the City may continue
the procedures to enact the by-law or adopt the official plan
or amendment to the extent that it applies to the annexed
areas.

DISPUTE RESOLUTION

7.

(1) If a dispute arises with respect to any issue arising out of the
interpretation of this Order, any of the municipalities may
refer the matter in dispute for resolution through mediation.
The mediator shall be agreed upon by both parties.

(2) If the parties cannot agree upon a mediator or the dispute is
not resolved through mediation, the matter may be referred
to arbitration, to be conducted in accordance with the
provisions of the Arbitration Act, 1991, except as provided
herein.

(3) Where a dispute is referred to arbitration under subsection
(2) the decision of the arbitrator shall be final.

(4) The costs associated with the mediation or arbitration
proceedings shall be shared equally between the municipalities.

SCHEDULE A

St. Lawrence Lodge — 1803 County Road 2

Part of Lot 6 in concession 1, geographic township of Elizabethtown,
designated as Part 1 on reference Plan 28R-660 and identified as
Property Identifier Number 44160-0090 (LT), registered in the Land
Registry Office of the Land Titles Division of Leeds (No. 28).

SCHEDULE B

Brockville Wastewater Treatment Facility — 1807 County Road 2

Part of Lot 6 in Concession 1, geographic township of Elizabethtown,
and Part of Lot 1 on Registered Plan 39 designated as Part 1 on
reference Plan R-15, Part 1 on reference Plan 28R-7016 and Part 1 on
Reference Plan 28R-7243, identified as Property Identifier Number
44160-0091 (LT), registered in the Land Registry Office of the Land
Titles Division of Leeds (No. 28).

Dated at Toronto on May 7, 2018.
BiLL MAURO

Minister of Municipal Affairs
(151-G250)
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Mining Act
Loi sur les mines

GOVERNMENT NOTICE-UNDER THE MINING ACT

LIST OF LANDS AND/OR MINING RIGHTS OPEN FOR
MINING CLAIM REGISTRATION

June 01, 2018

PURSUANT to the provisions of sections 197(7), 184(2), 81(13),
82(8), 183(4) and 41(3) of the Mining Act and the authority delegated
to me by the Deputy Minister, the following lands that have reverted to
the Crown through forfeiture, termination or otherwise shall be open
for prospecting, mining claim registration, sale or lease as of 10:00
A.M. eastern standard time on the Ist day of June, 2018.

Christine Kaszycki
Assistant Deputy Minister
Mines and Minerals Division for Deputy Minister
Ministry of Northern Development and Mines

Note that the lands described in this notice are open for mining claim
registration unless the lands or some part of them are otherwise not
open for the registration of mining claims under any other provision
of the Mining Act or any other legislation, regulations, orders or other
instruments. You are strongly advised to investigate any of the lands
listed in this notice before registering a mining claim. Mining claim
maps are available through the on-line Mining Lands Administration
System (MLAS) Map Viewer at https://www.gisapplication.lrc.gov.
on.ca/Html5Viewer261/index.html?viewer=mlas.mlas&locale=en-US

Other research may be necessary to learn of any circumstances that
might affect your decision to register a mining claim. If you have
questions about any of the lands listed in this notice prior to registering
a mining claim through MLAS, please contact the Provincial
Recording Office at 1-888-415-9845.

Note that some of the lands listed below may have mine hazards or
mine rehabilitation works within their boundaries. Please conduct your
mineral exploration activities accordingly.

For further inquiries please contact:

Senior Tax Administrator
933 Ramsey Lake Road, 3" Floor

AVIS GOUVERNEMENTAL-En vertu de la Loi sur les mines

LISTE DES TERRAINS ET DROITS MINIERS OUVERTS A
L’INSCRIPTION DE CLAIMS

Le 1¢ juin 2018

CONFORMEMENT aux dispositions des paragraphes 197(7), 184(2),
81(13), 82(8), 183(4) et 41(3) de la Loi sur les mines, et aux pouvoirs
qui m’ont été délégués par le sous-ministre, les terrains suivants, qui
sont revenus a la Couronne par confiscation, résiliation ou autrement,
seront ouverts a la prospection, a I'inscription de claims, a la vente ou
au bail a compter de 10 h heure normale de ’Est le 1¢ juin 2018.

Christine Kaszycki
Sous-ministre adjointe
Division des mines et des minéraux, pour le compte du sous-ministre
Ministere du Développement du Nord et des Mines

Veuillez prendre note que les terrains décrits dans le présent avis sont
ouverts a l'inscription de claims, & moins que les terrains ou une partie
de ceux-ci ne soient pas ouverts a I'inscription de claims en vertu de
toute autre disposition de la Loi sur les mines ou de toute autre loi,
reglement, ordonnance ou autre instrument. Nous vous conseillons
fortement d’enquéter sur les terrains énumérés dans le présent avis
avant d’inscrire un claim. Les cartes des claims sont disponibles par
I’entremise du visualisateur de cartes du Systéme d’administration des
terrains miniers (SATM) a https://www.gisapplication.lrc.gov.on.ca/
Html5Viewer261/index.html?viewer=mlas.mlas&locale=fr-CA .

D’autres recherches peuvent étre nécessaires pour connaitre les
circonstances susceptibles d’influer sur votre décision d’inscrire un
claim. Si vous avez des questions au sujet des terrains énumérés dans
le présent avis avant d’inscrire un claim par I’entremise du SATM,
veuillez communiquer avec le Bureau provincial d’enregistrement
minier, au 1 888 415-9845.

Veuillez noter que certains des terrains énumérés ci-dessous
peuvent présenter des risques miniers ou faire 'objet de travaux de
réhabilitation a 'intérieur de leurs limites. Veuillez mener vos activités
d’exploration miniére en conséquence.

Renseignements :
Sudbury ON P3E 6B5
(705) 670-5781 Administratrice principale des impots miniers
933, chemin du lac Ramsey, 3¢ étage
Sudbury (Ontario) P3E 6BS
(705) 670-5781
DISTRICT OF ALGOMA
REGION D’ALGOMA
TOWNSHIP OF ALBANEL
CANTON DE ALBANEL
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
A**¥*(0054-0001 31379-0004(LT) PAT-592. Part Mining Claims SSM8322 and SSM8323 1.528
TOWNSHIP OF ANDERSON
CANTON DE ANDERSON
ACCT NO PIN DESCRIPTION HECTARES

NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE

A**%0008-0001 31355-0050(LT)

PAT-394. Mining Location D 64.750
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TOWNSHIP OF BOUCK
CANTON DE BOUCK
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LA**0024-0004 31395-0345(LT) LEA-107095. Mining Claim S67674 being land under the waters of 3.233
part of James Lake
TOWNSHIP OF BRUYERE
CANTON DE BRUYERE
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LO**0052-0001 MLO-10981. Part Mining Claim SSM 12107, land under the water of 3.885
part of Dog Lake, situate partly in Township 47 and partly in Township
25, Range 26
LO**0052-0002 MLO-10980. Part Mining Claim SSM 12108, land under the water of 2914
part of Dog Lake
LO**0052-0003 MLO-3567. Part Mining Claim SSM6579, land under the water of part | 3.318
of Dog Lake
TOWNSHIP OF LEFROY
CANTON DE LEFROY
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
A***0564-0001 31448-0174(LT) PAT-41682. NE1/4 Section 35, Part 1 on Plan 1R-10756, except Plan 36.826
IM-551
TOWNSHIP OF LENDRUM
CANTON DE LENDRUM
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
31170-0083(LT) Part Location CK85, Parts 28-32 ARS, mining rights only 0.138
31170-0085(LT) Part Location CK85, Part 27 ARS8, mining rights only 0.688
TOWNSHIP OF RABAZO
CANTON DE RABAZO
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
A***0103-0001 31175-0012(LT) PAT-754. Mining Claim SSM9088 22.946
TOWNSHIP OF RIGGS
CANTON DE RIGGS
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LO**0052-0004 MLO-3565. Part Mining Claim SSM6577, land under the water of 7.487
part of Albert Lake, situate in Township 47 along the Canadian Pacific
Railway
TOWNSHIP OF STRIKER
CANTON DE STRIKER
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
A***0141-0001 31422-0192(LT) PAT-774. Duffield Island in Lake Huron 2.428
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DISTRICT OF COCHRANE
REGION DE COCHRANE
TOWNSHIP OF BRISTOL
CANTON DE BRISTOL
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LC**0265-0001 65440-0067(LT) LEA-19556. Mining Claim P18946 (P32084) 16.511
TOWNSHIP OF CLERGUE
CANTON DE CLERGUE
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LC**0251-0004 65346-0427(LT) LEA-107007. Mining Claims P756506 and P756507, land and land 32.678
under water of the S1/2 of the S1/2 Lot 12 Con 1
TOWNSHIP OF DELORO
CANTON DE DELORO
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
C***0005-0017 65442-0586(LT) PAT-45817. Mining Claim HR 1115 (P26650), except SRO 11.534
TOWNSHIP OF MCCOOL
CANTON DE MCCOOL
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LC**0119-0043 65368-0027(LT) LEA-106938. Mining Claim L642905, SW1/4 of the S1/2 Lot 4 Con 1 16.137
TOWNSHIP OF MUNRO
CANTON DE MUNRO
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
C**%1332-0001 65367-0007(LT) PAT-28252. SE1/4 of the N1/2 Lot 5 Con 5 16.440
TOWNSHIP OF OGDEN
CANTON DE OGDEN
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LO**0442-0001 MLO-11118. Part Mining Claim P28627, land under the water of part | 2.655
of the Mattagami River
TOWNSHIP OF TURNBULL
CANTON DE TURNBULL
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
C**%1084-0001 65436-0047(LT) PAT-4894. Mining Claim P5378 16.410
TOWNSHIP OF WHITESIDES
CANTON DE WHITESIDES
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
C**%0148-0001 65438-0018(LT) PAT-2886. Part Mining Claim P2473 21.355
C**%0148-0002 65438-0019(LT) PAT-2887. Mining Claim P2474 21.614
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ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
C***(0148-0003 65438-0020(LT) PAT-2888. Mining Claim P2475 21.853
DISTRICT OF KENORA
REGION DE KENORA
TOWNSHIP OF HAYCOCK
CANTON DE HAYCOCK
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
K*#%0259-0001 42126-0072(LT) PAT-6100. Mining Claim K1282 16.390
K***0259-0002 42126-0069(LT) PAT-6101. Mining Location E3 (K1258) 16.187
K***¥0259-0003 42126-0068(LT) PAT-6102. Mining Location E4 (K1281); part of PIN 16.187
K***0259-0004 42126-0068(LT) PAT-6103. Mining Location 394P (K1285); part of PIN 15.783
K***0259-0005 42126-0068(LT) PAT-6104. Mining Location 433P (K1259); part of PIN 14.832
K***0259-0006 42126-0071(LT) PAT-6105. Mining Location P434 (K1260) 16.187
TOWNSHIP OF KIRKUP
CANTON DE KIRKUP
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
K***0648-0001 42125-0840(LT) PAT-27866. Mining Claim K4125 (part Mining Location P225), Part 1 | 19.324
on Plan 23R-9330; part of PIN
K***0648-0005 42125-0840(LT) PAT-43826. Part Mining Claim K9334, Part 3 on Plan 23R9330; part 0.750
of PIN
TOWNSHIP OF MELGUND
CANTON DE MELGUND
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
K***0264-0001 42095-0144(LT) PAT-6107. Mining Location SV218 (K8539) 16.187
TOWNSHIP OF WABIGOON
CANTON DE WABIGOON
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LO**0726-0001 MLO-13687. Part Mining Claim K33346, land under the water of Bob | 5.281
Lake
DISTRICT OF KENORA-PATRICIA
REGION DE KENORA-PATRICIA
TOWNSHIP OF BALL
CANTON DE BALL
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
KP**0014-0001 42002-0033(LT) PAT-6903. Part Mining Claim KRL1628, not covered by the waters of | 1.740
Pipestone Bay of Red Lake
KP**0014-0002 42002-0024(LT) PAT-6904. Part Mining Claim KRL1629, not covered by the Waters of | 12.424
Pipestone Bay of Red Lake
KP**0014-0003 42002-0011(LT) PAT-6905. Part Mining Claim KRL1630, not covered by the waters of | 21.570
Pipestone Bay of Red Lake
KP**0014-0004 42002-0032(LT) PAT-6906. Mining Claim KRL1631 6.354
KP**0014-0005 42002-0023(LT) PAT-6907. Mining Claim KRL1632 7.325
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Pipestone Bay of Red Lake

ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES

NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE

KP**0014-0006 42002-0010(LT) PAT-6908. Mining Claim KRL1633 14.366

KP**0014-0007 42002-0031(LT) PAT-6909. Mining Claim KRL1634, being land and land covered with | 17.280
water of part of a small lake

KP**0014-0008 42002-0022(LT) PAT-6910. Mining Claim KRL1635 22.379

KP**0014-0009 42002-0009(LT) PAT-6911. Part Mining Claim KRL1636 13.395

KP**0014-0010 42002-0053(LT) PAT-6912. Mining Claim KRL2157 11.453

KP**0014-0011 42002-0051(LT) PAT-6913. Mining Claim KRL2158, being land and land under the 11.869
water of part of Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0012 42002-0040(LT) PAT-6914. Part Mining Claim KRL2159 1.578

KP**0014-0013 42002-0050(LT) PAT-6915. Mining Claim KRL2160 6.596

KP**0014-0014 42002-0049(LT) PAT-6916. Mining Claim KRL2161 9.551

KP**0014-0015 42002-0039(LT) PAT-6917. Mining Claim KRL2162, being land and land under the 5.827
water of part of Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0016 42002-0137(LT) PAT-6918. Part Mining Claim KRL10023, not covered by the waters of | 1.291
Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0017 42002-0025(LT) PAT-6919. Part Mining Claim KRL11028, not covered by the waters of | 6.435
Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0018 42002-0041(LT) PAT-6920. Part Mining Claim KRL11029, not covered by the waters of | 11.534
Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0019 42002-0026(LT) PAT-6921. Part Mining Claim KRL11030, not covered by the waters of | 14.293
Red Lake

KP**0014-0020 42002-0027(LT) PAT-6922. Mining Claim KRL11242 21.489

KP**0014-0021 42002-0043(LT) PAT-6923. Mining Claim KRL11257 18.907

KP**0014-0022 42002-0042(LT) PAT-6924. Mining Claim KRL11258 17.988

KP**0014-0023 42002-0140(LT) PAT-6925. Part Mining Claim KRL12308A 3.197

KP**0014-0024 42002-0138(LT) PAT-6926. Part Mining Claim KRL12309 1.862

KP**0014-0025 42002-0141(LT) PAT-6927. Part Mining Claim KRL12309A, not covered by the waters | 2.509
of Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0026 42002-0139(LT) PAT-6928. Part Mining Claim KRL12308, not covered by the waters of | 2.145
Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0027 42002-0008(LT) PAT-6929. Part Mining Claim KRL12686, not covered by the waters of | 7.810
Pipestone Bay of Red Lake

KP**0014-0028 42002-0044(LT) PAT-6930. Mining Claim KRL10799 22.573

LO**0051-0001 MLO-2602. Part Mining Claim KRL2159, being land under the water | 11.614
of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0002 MLO-3108. Part Mining Claim KRL10023, being land under the water | 17.628
of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0003 MLO-3117. Part Mining Claim KRL1628, being under the water of 6.920
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0004 MLO-3118. Part Mining Claim KRL1629, being land under the water | 7.770
of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0005 MLO-3119. Part Mining Claim KRL1630, being land under the water | 2.266
of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0006 MLO-3120. Part Mining Claim KRL1636, being land under the water 9.753
of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0007 MLO-3137. Mining Claim KRL11025, being land under the water 18.170
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0008 MLO-3138. Mining Claim KRL11026, being land under the water of 18.170
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0009 MLO-3139. Mining Claim KRL11027, being land under the water of 15.588
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0010 MLO-3140. Mining Claim KRL10696, being land under the water of 18.170
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0011 MLO-3141. Mining Claim KRL10697, being land under the water of 19.737
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ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES

NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE

LO**0051-0012 MLO-3142. Mining Claim KRL10698, being land under the water of 7.948
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0013 MLO-3143. Mining Claim KRL10800, being land under the water of 18.170
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0014 MLO-3144. Mining Claim KRL10801, being land under the water of 15.588
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0015 MLO-3146. Mining Claim KRL9266, (recorded as KRL10463), being | 14.277
land and land under the water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0016 MLO-3147. Mining Claim KRL10464, being land and land under the 16.398
water of part of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0017 MLO-3545. Mining Claim KRL12211, being land under the water of 19.162
Red Lake

LO**0051-0018 MLO-3546. Mining Claim KRL12212, being land under the water of 16.778
Red Lake

LO**0051-0019 MLO-3547. Mining Claim KRL12213, being land under the water of 15.588
Red Lake

LO**0051-0020 MLO-3548. Mining Claim KRL12214, being land under the water of 16.187
part of Red Lake

LO**0051-0021 MLO-3549. Mining Claim KRL12215, being land under the water of 16.187
part of Red Lake

LO**0051-0022 MLO-3550. Mining Claim KRL12216, being land under the water of 16.187
Red Lake

LO**0051-0023 MLO-3551. Mining Claim KRL11328, being land under the water of 16.187
Red Lake

LO**0051-0024 MLO-3552. Mining Claim KRL11329, being land under the water of 16.187
Red Lake

LO**0051-0025 MLO-10022. Part Mining Claim KRL11030, being land under the 4.006
water of Red Lake

LO**0051-0026 MLO-10026. Mining Claim KRL11907, being land and land under the | 19.563
water of Red Lake

LO**0051-0027 MLO-10027. Mining Claim KRL11908, being land under the water of | 16.981
Red Lake

LO**0051-0028 MLO-10028. Mining Claim KRL11239, being land under the water of | 16.187
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0029 MLO-10029. Mining Claim KRL11240, being land under the water of | 13.290
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0030 MLO-10156. Mining Claim KRL11241, being land under the water of | 18.749
Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0031 MLO-10162. Part Mining Claim KRL11028, being land under the 20.368
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0032 MLO-10170. Part Mining Claim KRL11029, being land under the 16.633
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0033 MLO-10174. Part Mining Claim KRL12309, being land under the 12.128
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0034 MLO-10237. Part Mining Claim KRL12308, being land under the 14.981
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0035 MLO-10238. Part Mining Claim KRL12308-A, being land under the 12.306
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0036 MLO-10239. Part Mining Claim KRL12309-A, being land under the 12.153
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0037 MLO-10241. Part Mining Claim KRL12686, being land under the 20.922
water of Pipestone Bay of Red Lake

LO**0051-0038 MLO-10242. Mining Claim KRL12687, being land under the water of | 29.218

Pipestone Bay of Red Lake
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TOWNSHIP OF MCDONOUGH

CANTON DE MCDONOUGH
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LO**0461-0001 MLO-11169. Part Mining Claim KRL10955 (recorded as KRL18476), | 56.551
KRL10956 (recorded as KRL18477) and part KRL10957 (recorded as
KRL18478), consisting of land under the water of Red Lake
DISTRICT OF NIPISSING
REGION DE NIPISSING
TOWNSHIP OF BRIGGS
CANTON DE BRIGGS
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LN**0032-0004 49011-0084(LT) LEA-105814. Mining Claim T32224 13.355
LN**0032-0005 49011-0085(LT) LEA-105815. Mining Claim T31482, being land and land under the 10.251
water of Lake Timagami exclusive of any Islands or parts of Islands
lying within the limits of this Mining Claim
LN**0032-0006 49011-0086(LT) LEA-105816. Mining Claim T31484, being land and land under the 16.026
water of Lake Timagami exclusive of any Islands or parts of Islands
lying within the limits of this mining claim
LN**0032-0007 49011-0087(LT) LEA-105817. Mining Claim T31485, land and land under the water of | 20.386
Lake Timagami exclusive of any Islands or parts of Islands lying within
the limits of this mining claim.
LN**0032-0008 49011-0088(LT) LEA-105818. Mining Claim T31491 as in LT122243 25.726
LN**0032-0009 49011-0089(LT) LEA-105819. Mining Claim T31492 as in LT122244 15.864
LN**0032-0010 49011-0090(LT) LEA-105825. Mining Claim T31493 land and land under the water of 15.107
Lake Timagami
LN**0032-0011 49011-0082(LT) LEA-105826. Mining Claim T31499 as in LT122251 17.571
LN**0032-0012 49011-0094(LT) LEA-105838. Mining Claim T31561 land and land under the water of 19.024
Lake Timagami
LN**0032-0013 49011-0095(LT) LEA-105838. Mining Claim T31560 being land and land under the 10.481
water of Lake Timagami
LN**0032-0017 49020-0033(LT) LEA-105846. Mining Claim T31483 as in LT122295 14.378
TOWNSHIP OF PHYLLIS
CANTON DE PHYLLIS
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LN**0032-0024 49010-0150(LT) LEA-105820. Mining Claim T32199 Joan/Phyllis being land under the | 24.832
water of Lake Timagami
LN**0032-0063 49021-0425(LT) LEA-105821. Mining Claim T31871 being land under the water of 8.834
Lake Timagami
LN**0032-0064 49021-0426(LT) LEA-105822. Mining Claim T33042 being land under the water of 11.950
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0065 49021-0427(LT) LEA-105827. Mining Claim T31620 being land under the water of 14.164
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0066 49021-0428(LT) LEA-105828. Mining Claim T31621 being land under the water of 19.376
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0067 49021-0429(LT) LEA-105829. Mining Claim T31622 being land under the water of 16.086
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0068 49021-0430(LT) LEA-105830. Mining Claim T31623, being land under the water of 9.462

Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
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ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LN**0032-0069 49021-0431(LT) LEA-105831. Mining Claim T31624 being land under the water of 14.791
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0070 49021-0432(LT) LEA-105832. Mining Claim T31627 being land under the water of 12.999
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim; reserving ...
LN**0032-0071 49021-0433(LT) LEA-105833. Mining Claim T31628 being land under the water of 16.572
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim; reserving ...
LN**0032-0072 49021-0434(LT) LEA-105834. Mining Claim T32412 being land under the water of 6.345
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0073 49021-0378(LT) LEA-105835. Mining Claim T32313 22.970
LN**0032-0074 49021-0377(LT) LEA-105836. Mining Claim T32262 being land and land under the 18.684
water of Lake Timagami; exclusive of any islands or parts of islands
within the limits of this mining claim
LN**0032-0075 49021-0435(LT) LEA-105839. Mining Claim T32288 being land and land under the 19.639
water of Lake Timagami; except of any islands or parts of islands
within the limits of this mining claim
LN**0032-0076 49021-0436(LT) LEA-105840. Mining Claim T32289 being land under the water of 14.581
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0077 49021-0437(LT) LEA-105841. Mining Claim T35026 being land and land under the 15.916
water of Lake Timagami; except of any islands or parts of islands
within the limits of this mining claim
LN**0032-0078 49021-0438(LT) LEA-105842. Mining Claim T32259 being land under the water of 23.925
Lake Timagami; except of any islands or parts of islands within the
limits of this mining claim
LN**0032-0079 49021-0439(LT) LEA-105843. Mining Claim T32260 being land and land under the 21.076
water of Lake Timagami; except of any islands or parts of islands
within the limits of this mining claim
LN**0032-0080 49021-0440(LT) LEA-105844. Mining Claim T32656 being land under the water of 12.060
Lake Timagami
LN**0032-0081 49021-0389(LT) LEA-105849. Mining Claim T31683 being land under the water of 16.187
Lake Timagami
LN**0032-0082 49021-0391(LT) LEA-105851. Mining Claim T31685 being land and land under the 15.138
water of Lake Timagami
LN**0032-0084 49021-0388(LT) LEA-105848. Mining Claim T31150 being land and land under the 9.741
water of Lake Timagami
LN**0032-0085 49021-0390(LT) LEA-105850. Mining Claim T31684 being land and land under the 22.133
water of Lake Timagami
TOWNSHIP OF STRATHY
CANTON DE STRATHY
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LN**0062-0001 49005-0245(LT) LEA-106456. Mining Claim T52189 18.854
LN**0062-0002 49005-0246(LT) LEA-106457. Mining Claim T52190 14.965
LN**0062-0003 49005-0248(LT) LEA-106458. Mining Claim T52191 15.722
LN**0062-0004 49005-0247(LT) LEA-106459. Mining Claim T52187 14.298
LN**0062-0005 49005-0250(LT) LEA-106462. Mining Claim T53816 23.820
LN**0062-0006 49005-0926(LT) LEA-106461. Mining Claim T53815 15.673
LN**0062-0007 49005-0249(LT) LEA-106460. Mining Claim T53814 17.693
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TOWNSHIP OF YATES
CANTON DE YATES
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LN**0032-0018 49020-0034(LT) LEA-105847. Mining Claim T31487 as in LT122296 12.400
LN**0032-0097 49020-0032(LT) LEA-105824. Mining Claim T31323 as in LT122249 3.820
LN**0032-0098 49020-0013(LT) LEA-105845. Mining Claim T32261 as in LT122294 6.208
LN**0032-0099 49020-0031(LT) LEA-105823. Mining Claim T31486 Briggs/Yates as in LT122248 15.419
DISTRICT OF PARRY SOUND
REGION DE PARRY SOUND
TOWNSHIP OF NIPISSING
CANTON DE NIPISSING
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
PS**0147-0001 52222-0177(LT) PAT-9443. Part of Island No. 1 as in RO160826, Lot 25, part of Block | 0.538
A on Plan 195
COUNTY OF HALIBURTON
COMTE DE HALIBURTON
TOWNSHIP OF CARDIFF
CANTON DE CARDIFF
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
SO**1034-0001 39247-0162(LT) PAT-30028. Mining Claims EO5584 and EO5585, Lot 12 Con 9; part 40.469
of PIN
SO**1034-0002 39247-0162(LT) PAT-30029. Mining Claims EO5586 and EO5587, Lot 13 Con 9; part 40.469
of PIN
SO**1034-0003 39247-0162(LT) PAT-30030. Mining Claims EO8372 and EO8373, Lot 14 Con 9; part 40.469
of PIN
COUNTY OF HASTINGS
COMTE DE HASTINGS
TOWNSHIP OF FARADAY
CANTON DE FARADAY
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
SO**1103-0001 40060-0100(LT) PAT-51294. Part of Lot 22 Con 10, Lot 11 on Plan 2316 0.409
TOWNSHIP OF MADOC
CANTON DE MADOC
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
SO**0848-0001 40200-0088(LT) PAT-10329. Mining Claim EO16265, W1/2 Lot 11 Con 11 27.316
COUNTY OF VICTORIA
COMTE DE VICTORIA
TOWNSHIP OF MARIPOSA
CANTON DE MARIPOSA
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
63198-0374(LT) Lot 76, Plan 499, part Lot 15 Con C, mining rights only 018
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COUNTY OF FRONTENAC
COMTE DE FRONTENAC
TOWNSHIP OF PALMERSTON
CANTON DE PALMERSTON
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
SO**0056-0001 36210-0092(LT) PAT-9891. Lot 4 Con 6 79.723
SO**0056-0002 36210-0091(LT) PAT-9892. W1/2 Lot 3 Con 7; part of PIN 42.290
SO**0056-0003 36210-0091(LT) PAT-9893. W1/2 Lot 4 Con 7; part of PIN 42.492
DISTRICT OF SUDBURY
REGION DE SUDBURY
TOWNSHIP OF HANMER
CANTON DE HANMER
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
S***(0518-0001 73504-2324(LT) PAT-14843. Part of the N 1/2 of Lot 6 Con 2, mining rights only under | 17.717
Plan M524; part of PIN
S***(0518-0002 73504-2324(LT) PAT-14844. Part of the N 1/2 of Lot 6 Con 2, mining rights under Plan | 5.791
M1068; part of PIN
TOWNSHIP OF TILTON
CANTON DE TILTON
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
S***0168-0001 73459-0097(LT) PAT-14339. Mining Claim S27523, NE part of the N part of Lot 6 11.760
Con 6
S***0168-0002 73459-0096(LT) PAT-14340. Mining Claim S37155, NW part of the S part of Lot 6 16.997
Con 6
S**#%0168-0003 73459-0090(LT) PAT-14341. Mining Claim S27524, SE part of the N part of Lot 6 16.730
Con 6
S***(0168-0004 73459-0098(LT) PAT-14342. Mining Claim S27519, SW part of the N part of Lot 6 17.171
Con 6
S***0168-0005 73459-0095(LT) PAT-14343. Mining Claim S31756, NE part of the S part of Lot 7 16.847
Con 6
S***0168-0006 73459-0092(LT) PAT-14344. Mining Claim S28365, NW part of the S part of Lot 7 10.927
Con 6
S*#%0168-0007 73459-0093(LT) PAT-14345. Mining Claim S28135, SE part of the N part of Lot 7 14.164
Con 6
S***(168-0008 73459-0094(LT) PAT-14346. Mining Claim S28366, SW part of the N part of Lot 7 8.903
Con 6
DISTRICT OF THUNDER BAY
REGION DE THUNDER BAY
 CIRCLE LAKE AREA
REGION DE CIRCLE LAKE
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LTB*0115-0001 62504-1571(LT) LEA-103170. Mining Claim TB288485, Part 1 on Plan 55R-2057, land | 16.932
and land under the waters of Circle Lake
LTB*0115-0002 62594-1755(LT) LEA-103349. Mining Claim TB349769, Part 2 on Plan 55R-2057 17.984
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TOWNSHIP OF CONACHER
CANTON DE CONACHER
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**1660-0001 62315-0142(LT) PAT-17565. Part of Mining Claim TB2386, Parts 3 and 4 on Plan 0.433
FWR-9
TOWNSHIP OF HORNE
CANTON DE HORNE
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**0016-0002 62306-0011(LT) PAT-15257. Mining Claim TB3901, situate near Mattawin River 16.592
TOWNSHIP OF LYBSTER
CANTON DE LYBSTER
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**1887-0001 62285-0019(LT) PAT-50403. N1/2 Lot 3 Con 6, except Parts 2 and 7 on Plan 55R-3113 63.470
and Parts 2, 3 and 5 on Plan 55R-3497
TOWNSHIP OF MACGREGOR
CANTON DE MACGREGOR
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**0492-0001 62493-0357(LT) PAT-16214. Part of the S part of Mining Location 4Z, Savigny’s 32.230
Survey, Bleude Lake; part of PIN
TB**0492-0002 62493-0357(LT) PAT-16215. Part of Mining Location 1B, McAree Survey, N of 63.441
Thunder Bay; part of PIN
TB**0492-0003 62493-0357(LT) PAT-16216. Mining Location 2, Forneri Survey; part of PIN 12.748
TB**1497-0001 62496-0669(LT) PAT-17391. Part S1/2 of Mining Location 15E (White Survey) as in 3.459
PTA112738, excepting Part 19 on Plan 55R-13184; part of PIN
TB**1497-0002 62496-0669(LT) PAT-17392. Part of Mining Location 12E (White Survey) as in 0.781
PTA112738; part of PIN
TOWNSHIP OF O'CONNOR
CANTON DE O'CONNOR
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**1491-0001 62291-0288(LT) PAT-17386. E1/2 of S1/2 Lot 10 Con 4 32.375
TOWNSHIP OF PIC
CANTON DE PIC
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
TB**1915-0001 62448-0530(LT) PAT-51033. Part Mining Claim TB7226, part Lot 20 Con 10, Part 2on | 0.558
Plan 55R-6943
TB**1915-0002 62448-2003(LT) PAT-51034. Part Mining Claim TB7226, part Lot 20 Con 10, Part 3 on | 0.693
Plan 55R-6943
DISTRICT OF TIMISKAMING
REGION DE TIMISKAMING
TOWNSHIP OF BOSTON
CANTON DE BOSTON
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0002-0001 61244-0160(LT) PAT-17630. Mining Claim L2630 21.893
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TOWNSHIP OF BUCKE
CANTON DE BUCKE
ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***(0788-0016 61357-0104(LT) PAT-19398. SW1/4 of the S1/2 Lot 14 Con 1 16.187
61357-0073(LT)

T***0819-0001 61358-0228(LT) PAT-19439. NE1/4 of the S1/2 Lot 13 Con 1 16.187
T***0819-0002 61358-0229(LT) PAT-19440. SE1/4 of the S1/2 Lot 13 Con 1 16.187
T***0819-0003 61358-0230(LT) PAT-19441. Part of the SE1/4 of the N1/2 Lot 13 Con 1 13.355
T***0819-0004 61357-0057(LT) PAT-19442. Mining Claim T43819, being the SE1/4 of the N1/2 Lot 14 | 16.187

Con 1
T***0819-0005 61357-0056(LT) PAT-19443. Mining Claim T34611, being part of the SW1/4 of the 13.355

N1/2 Lot 14 Con 1
T***0819-0006 61357-0055(LT) PAT-19444. Mining Claim T34622, being the N 30 acres of the NW1/4 | 12.141

of the S1/2 Lot 14 Con 1

TOWNSHIP OF COLEMAN
CANTON DE COLEMAN

ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***1006-0001 61384-0061(LT) PAT-19779. The N four acres of part of the E1/2 of the SE1/4 of the 1.611

S1/2 Lot 13 Con 4, except Part 4 on Plan 54R-1841

TOWNSHIP OF EBY
CANTON DE EBY

ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
LT*#*0239-0001 61242-0301(LT) LEA-106855. Mining Claims L78187 to L78190, S1/2 Lot 3 Con 3; 162.073

L77348, NE1/4 of the N1/2 Lot 3 Con 3; L77349 and L79120, S1/2 of

the N1/2 Lot 3 Con 3; L95537, SE1/4 of the S1/2
T***0040-0002 61242-0160(LT) PAT-17811. Lot 4 Con 3; L78788 and L78789, N1/2 of the S1/2 Lot 4 15.375

Con 3 NW1/4 of the S1/2 of Lot 4 Con 5

TOWNSHIP OF GILLIES LIMIT
CANTON DE GILLIES LIMIT

ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0719-0006 61392-0068(LT) PAT-19274. Mining Location A1 (T19108), being land and land 10.805

covered with water of part of Brief Lake
T***0719-0007 61392-0065(LT) PAT-19275. Mining Location A2, being land and land covered with 5.301

water of part of Brief Lake.
T***0719-0008 61392-0061(LT) PAT-19276. Mining Location A6 7.406
T***0719-0009 61392-0060(LT) PAT-19277. Mining Location A7 (rec. as T19759), being land and land | 8.879

under the water of part of North Pickerel Lake

TOWNSHIP OF GRENFELL
CANTON DE GRENFELL

ACCTNO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0744-0001 61229-0462(LT) PAT-19291. Part E1/2 of Mining Claim L13181 not covered by the 1.543

waters of Kenogami Lake, Parts 1 and 2 on Plan TER-142
T***0744-0002 61229-0466(LT) PAT-19292. Part Mining Claim L13263 0.070
T***0744-0003 61229-0464(LT) PAT-43949. Part Mining Claim L13263, Part 1 on Plan 54R-1921 0.007
T***1383-0001 61229-0561(LT) PAT-30145. Mining Claim L1953 14.569
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ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***1443-0001 61229-0233(LT) PAT-44005. Part Mining Claim L13179 (L30574), as in LT91238, saving | 0.541
and excepting Part 1 on Plan 54R-4016
TOWNSHIP OF LORRAIN
CANTON DE LORRAIN
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0788-0001 61390-0094(LT) PAT-19383. Mining Claim T25997, NE1/4 of the N1/2 Lot 1 Con 11 16.187
T***(0788-0002 61390-0093(LT) PAT-19384. Mining Claim T27828, NW1/4 of the N1/2 Lot 1 Con 11 16.187
T***(0788-0003 61390-0072(LT) PAT-19385. Mining Claim T25661, SE1/4 of the N1/2 Lot 1 Con 11 16.187
T***0788-0004 61390-0014(LT) PAT-19386. Mining rights only, NW1/4 of the N1/2 Lot 2 Con 11 16.187
T***0788-0005 61390-0005(LT) PAT-19387. SW1/4 of the N1/2 Lot 2 Con 11 16.187
T***0788-0006 61390-0107(LT) PAT-19388. Mining rights only, NE1/4 of the S1/2 Lot 2 Con 12 16.187
T***(0788-0007 61390-0107(LT) PAT-19389. Mining rights only, SE1/4 of the N1/2 Lot 2,Con 12 16.187
T***(0788-0008 61390-0003(LT) PAT-19390. Mining rights only, N1/2 of Lot 1 Con 12 64.750
T***(0788-0009 61390-0091(LT) PAT-19391. Mining rights only, Mining Claim T25679, SE1/4 of the 16.187
S1/2 Lot 1 Con 12
T***0788-0010 61390-0104(LT) PAT-19392. Mining Claim T25683, NW1/4 of the S1/2 Lot 2 Con 12 16.187
T***0788-0011 61390-0088(LT) PAT-19393. Mining rights only, SW /4 of the N1/2 Lot 2 Con 12 16.187
T***0788-0012 61390-0089(LT) PAT-19394. Mining rights only, SW1/4 of the S1/2 Lot 1 Con 12 16.187
T***(0788-0013 61390-0090(LT) PAT-19395. Mining rights only, NE1/4 of the S1/2 Lot 1 Con 12 16.187
T***0788-0014 61390-0087(LT) PAT-19396. Mining rights only, NW1/4 of the N1/2 Lot 2 Con 12 16.187
T***0788-0015 61390-0104(LT) PAT-19397. Mining Claim T25684, SW1/4 of the S1/2 Lot 2 Con 12 16.187
TOWNSHIP OF MAISONVILLE
CANTON DE MAISONVILLE
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0341-0001 61218-0189(LT) PAT-18685. Mining Claim L19806, NW part of the N part Lot 3 Con 1 | 16.187
T***0341-0002 61218-0227(LT) PAT-18686. Mining Claim L14907, SE1/4 of S1/2 Lot 3 Con 2 16.137
T***0341-0003 61218-0226(LT) PAT-18687. Mining Claim L14908, SW1/4 of S1/2 Lot 3 Con 2 16.137
T***1383-0002 61218-0295(LT) PAT-30146. SE part of the S part of Lot 5 Con 1 16.187
TOWNSHIP OF MCELROY
CANTON DE MCELROY
ACCT NO PIN . DESCRIPTION HECTARES
NUMERO DE COMPTE | COTE FONCIERE
T***0080-0001 61245-0090(LT) PAT-17994. Mining Claim L6998 16.592
T***0080-0002 61245-0080(LT) PAT-17995. Mining Claim L6999 15.742
T***0080-0003 61245-0081(LT) PAT-17996. Mining Claim L7000 13.719
T***0080-0004 61245-0085(LT) PAT-17997. Mining Claim L7101 17.118
T***0080-0005 61245-0083(LT) PAT-17998. Mining Claim L7002 20.922
T***0080-0006 61245-0084(LT) PAT-17999. Mining Claim L7100 13.840
T***0080-0007 61245-0082(LT) PAT-18000. Mining Claim L7001 20.072
T***0080-0008 61245-0086(LT) PAT-18001. Mining Claim L7102 14.852
T***0080-0009 61245-0087(LT) PAT-18002. Mining Claim L7144 7.891

(151-G251)
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Applications to Provincial
Parliament — Private Bills
Demandes au Parlement provincial —
Projets de loi d’intérét privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch

Room 1405, Whitney Block, Queen's Park

Toronto, Ontario M7A 1A2

Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private
Bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next
following calendar year.

Tobpbp DECKER
Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) TEN

Applications to Provincial
Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Skypride Travel &
Tours Ltd.

An application will be made to the Legislative Assembly of the
Province of Ontario for an Act to revive Skypride Travel & Tours Ltd.,
which has been voluntarily dissolved as of June 21, 2017.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, to the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto this 20" day of April 2018.

SAKTHIVEL SUPPIAH

(person, etc. making application or

signing on behalf of applicant).
(151-P143) 18, 19, 20 and 21

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Mat Scolozzi
application will be made to the Legislative Assembly of the Province
of Ontario for an Act to revive Abitare Design Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Toronto, April 19, 2018.

MAT ScoLozzi
(151-P144) 18, 19, 20 and 21

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Alex Davis,
application will be made to the Legislative Assembly of the Province
of Ontario for an Act to Revive the Corporation.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at 2470 Yonge Street this 14" day of February 2018.

ALEX Davis
(151-P145) 18, 19, 20 and 21

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

CORPORATION NOTICE

TAKE NOTICE CONCERNING WINDING-UP OF 2007394
ONTARIO INC. (the “Corporation™)

This Notice is published under subsection 205(2) of the Business
Corporations Act (Ontario).

A special meeting of the Shareholder of the Corporation was held on
May 7, 2018 whereby the Liquidator’s final account was accepted and
approved.

DATED the 7% day of May, 2018.

ROBERT S. TOROKVEI
Liquidator of the Corporation
(151-P158E)

AVIS DE SOCIETE

SOYEZ AVISE DE LA LIQUIDATION DE 2007394 ONTARIO
INC. (la « Société)

Le présent avis est publié¢ en vertu du sous-alinéa 205(2) de la Loi sur
les sociétés par actions (Ontario).

Une assemblée extraordinaire de ’actionnaire de la Société a été tenue
le 7 mai 2018, au cours de laquelle le bilan de fermeture du liquidateur
a été accepté et approuve.

DATE le 7¢ jour de mai 2018.

ROBERT S. TOROKVEI
liquidateur de la Société
(151-P158F)

Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff of
the REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK, dated AUGUST 1,
2014, under writ file number 14-2026, the real and personal property of
LUBINA SAYDALI AKA LUBNA SAYDALI, Debtor, at the request
of BANK OF MONTREAL, Creditor(s), I have seized and taken in
execution all of the right, title, interest and equity of redemption of
Debtor(s) in and to LUBINA SAYDALI AKA LUBNA SAYDALI:
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ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and
premises situated, being PCL 35-1 SEC 65M2775, LT35 PL 65M2775,
TOWN OF NEWMARKET. NEWMARKET LAND TITLES
OFFICE FOR THE LAND TITLES DIVISION OF YORK
(NO. 65) municipally known as: 917 ATAIRE RD., NEWMARKET,
ONTARIO L3X 1L3

All of which said right, title, interest and equity of redemption of the
LUBINA SAYDALI AKA LUBNA SAYDALI: Debtor(s), in the said
lands and tenements described above, I shall offer for sale by Public
Auction subject to the conditions set out below at 50 EAGLE ST.
W. 15T FLR NEWMARKET, ON L3Y 6B1, 905-853-4809 EXT. 3 on
THURSDAY, JUNE 28th , 2018 at 10:00 a.m.

CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

*  Deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.
Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price

Non-refundable.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay

balance in full at 50 EAGLE ST, W, 15T FLR NEWMARKET,

ONTARIO.

* All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

* A Deed Poll provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

*  Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: MAY 7, 2018

Sheriff, of the Regional Municipality of York
50 Eagle St. W Newmarket, ON L3Y6BI1
(905-853-4809 x3)
File #14-2026

(151-P159E)

EN VERTU D’'UN MANDAT D’EXECUTION déposé aupres
du shérif de la MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK daté
du AUGUST 1, 2014, portant le numéro de mandat 15-2150, les
biens réels et personnels LUBINA SAYDALI aussi connu sous le
nom de LUBNA SAYDALI, débiteur, a la demande de BANK OF
MONTREAL. créancier(s), j’ai saisi et exécuté le droit, le titre, I'intérét
et la valeur de rachat de LUBINA SAYDALI aussi connu sous le nom de
LUBNA SAYDALLI, débiteur(s), a I'égard de: PCL 35-1 SEC 65M2775,
LT 35 PL 65M2775; TOWN OF NEWMARKET. NEWMARKET
LAND TITLES OFFICE FOR THE LAND TITLES DIVISION OF
YORK (NO. 65)Déposés au bureau d’enregistrement immobilier A
NEWMARKET MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK (NO.65)

A Tadresse municipale suivante : 917 ATAIRE RD NEWMARKET,
ONTARIO L3X 1L3

Je dois mettre en vente aux enchéres publiques tous lesdits droits, titre,
intérét et droits de rachat LUBINA SAYDALI aussi connu sous le nom de
LUBNA SAYDALI la partie défenderesse, desdits terrains et ténements
décris ci-dessus, sous réserve des conditions énoncées ci-apres a 50 RUE
EAGLE OUEST. 1"* ETAGE NEWMARKET, ONTARIO L3Y 6Bl1,
905-853-4809 EXT. 3 le JUN 28th , 2018 a 10:00 am

CONDITIONS :

L’acheteur assume I'entiére responsabilit¢ des hypothéques, des
charges, des privileges, des impots impayés et autres charge. Aucune
garantie n’est donnée quant au titre du terrain ou aux motifs de la
vente. La libre possession n’est pas incluse dans la vente. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

MODALITES :

+  Dépot de 10 % du prix de 'offre ou de 1 000 $, selon le plus élevé
des deux montants.,

* A payer au moment de la vente par I'acheteur retenu.

*  Le dépot est déductible du prix d’achat.

* Le dépot n’est pas remboursable.

* D’acheteur dispose de dix jours ouvrables a compter de la date de
vente pour obtenir le financement nécessaire et payer le solde en
entier 2 50 RUE EAGLE OUEST, 1:® ETAGE, NEWMARKET,
ONTARIO

» Tous les paiements sont effectués en especes ou par chéque certifié
a I'ordre du Ministre des Finances.

*  Un acte formaliste unilatéral sera fourni a ’acheteur par le shérif
seulement lorsque le paiement aura été effectué en entier.

* D’autres modalités pourraient s’ajouter.

CETTE VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF EN
TOUT TEMPS ET SANS PREAVIS AU COURS DE LA PERIODE
DE MISE DE VENTE.

Remarque : Aucun employé du ministére du Procureur général ne peut
acheter des biens ou biens meubles, des terrains ou des immeubles
offerts en vente par un shérif dans le cadre d’une procédure juridique,
que ce soit directement ou indirectement.

Date : mai 7, 2018

Shérif, de la Municipalité Régionale de York
50 Rue Eagle Ouest., Newmarket, ON
L3Y6B1
(905-853-4809 x3)
Numéro de fiche 14-2026

(151-P159F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of the REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK, dated
AUGUST 17, 2015, under writ file number 15-2150, the real and
personal property of PARTHIBAN SIVALOGANATHAN AKA
PARTHIBHAN SIVALOGANATHAN, Debtor, at the request of
ASOKAN THAMBOOSAMY., Creditor(s), I have seized and taken
in execution all of the right, title, interest and equity of redemption
of , Debtor(s) in and to PARTHIBAN SIVALOGANATHAN AKA
PARTHIBHAN SIVALOGANATHAN:

ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and
premises situated, being LOT 52, PLAN 65M3884, MARKHAM,
S/IT EASEMENT FOR ENTRY AS IN YRI1028150; CITY OF
MARKHAM. NEWMARKET LAND TITLES OFFICE FOR THE
LAND TITLES DIVISION OF YORK (NO. 65) municipally known
as: 2 PEONY ST., MARKHAM, ONTARIO L6B 1K9

All of which said right, title, interest and equity of redemption of
the PARTHIBAN SIVALOGANATHAN AKA PARTHIBHAN
SIVALOGANATHAN: Debtor(s), in the said lands and tenements
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the
conditions set out below at 50 EAGLE ST. W. 1 FLR NEWMARKET,
ON L3Y 6B1, 905-853-4809 EXT.3 on THURSDAY, JUN 28th , 2018
at 10:00 a.m.

CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).
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TERMS:

Deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

Payable at time of sale by successful bidder;

To be applied to purchase price

Non-refundable.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay

balance in full at 50 EAGLE ST, W, 15T FLR NEWMARKET,

ONTARIO.

* All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

* A Deed Poll provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

*  Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: MAY 9, 2018

Sheriff, of the Regional Municipality of York
50 Eagle St. W Newmarket, On L3Y6B1
(905-853-4809 x3)
File #15-2150

(151-P160E)

EN VERTU D’UN MANDAT D:EXECUTION déposé aupres du
shérif de la MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK daté du
AUGUST 17, 2015, portant le numéro de mandat 15-2150, les biens
réels et personnels PARTHIBAN SIVALOGANATHAN aussi connu
sous le nom de PARTHIBHAN SIVALOGANATHAN, débiteur, a la
demande de ASOKAN THAMBOOSAMY. créancier(s), j'ai saisi et
exécuté le droit, le titre, I'intérét et la valeur de rachat de PARTHIBAN
SIVALOGANATHAN aussi connu sous le nom de PARTHIBHAN
SIVALOGANATHAN, débiteur(s), a Iégard de: LOT 52, PLAN
65M3884, MARKHAM. S/T EASEMENT FOR ENTRY AS IN
YR1028150; CITY OF MARKHAM. NEWMARKET LAND
TITLES OFFICE FOR THE LAND TITLES DIVISION OF
YORK (NO. 65)Déposés au bureau d’enregistrement immobilier a
NEWMARKET MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK (NO. 65)

A Tadresse municipale suivante : 2 PEONY ST, MARKHAM,
ONTARIO L6B 1K9

Je dois mettre en vente aux encheres publiques tous lesdits droits,
titre, intérét et droits de rachat 2 PEONY ST, MARKHAM,
ONTARIO L6B 1K9 aussi connu sous le nom de PARTHIBAN
SIVALOGANATHAN AKA PARTHIBHAN SIVALOGANATHAN
la partie défenderesse, desdits terrains et teénements décris ci-dessus,
sous réserve des conditions énoncées ci-aprés a 50 RUE EAGLE
OUEST. 158 ETAGE NEWMARKET, ONTARIO L3Y 6B1, 905-853-
4809 EXT. 3 le JUN 28th , 2018 a 10:00 am

CONDITIONS :

L’acheteur assume I'entiere responsabilit¢ des hypotheéques, des
charges, des priviléges, des impOts impayés et autres charge. Aucune
garantie n’est donnée quant au titre du terrain ou aux motifs de la
vente. La libre possession n’est pas incluse dans la vente. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

MODALITES :

»  Dépot de 10 % du prix de I'offre ou de 1 000 $, selon le plus élevé
des deux montants.,

» A payer au moment de la vente par Iacheteur retenu.

* Le dépot est déductible du prix d’achat.

* Le dépot n’est pas remboursable.

» L’acheteur dispose de dix jours ouvrables a compter de la date de
vente pour obtenir le financement nécessaire et payer le solde en
entier 2 50 RUE EAGLE OUEST, 1** ETAGE, NEWMARKET,
ONTARIO

» Tous les paiements sont effectués en especes ou par cheéque certifié
a l'ordre du Ministre des Finances.

* Un acte formaliste unilatéral sera fourni a ’acheteur par le shérif
seulement lorsque le paiement aura été effectué en entier.

» D’autres modalités pourraient s’ajouter.

CETTE VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF EN
TOUT TEMPS ET SANS PREAVIS AU COURS DE LA PERIODE
DE MISE DE VENTE.

Remarque : Aucun employé du ministére du Procureur général ne peut
acheter des biens ou biens meubles, des terrains ou des immeubles
offerts en vente par un shérif dans le cadre d’une procédure juridique,
que ce soit directement ou indirectement.

Date : MAY 9, 2018

Shérif, de la Municipalité Régionale de York
50 Rue Eagle Ouest.,
Newmarket, ON L3Y6B1
(905-853-4809 x3)
Numéro de fiche 15-2150
(151-P160F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated NOVEMBER 3, 2011
under writ file number 11-0011772, the real and personal property of
QUARTUS PUTEL GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN, Debtor,
at the request of HORACE MCBEAN, Creditor(s), I have seized
and taken in execution all of the right, title, interest and equity of
redemption QUARTUS PUTEL GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN,
Debtor(s) in and to: ALL AND SINGULAR that certain parcel or
tract of land and premises situated, being LT 642, PLAN 5035 SIT
SC178995 SCARBOROUGH, CITY OF TORONTO municipally
known as 21 LAKELAND CRESCENT, TORONTO, ONTARIO

All of which said right, title, interest and equity of redemption of
QUARTUS PUTEL GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN Debtor(s),
in the said lands and tenements described above, I shall offer for sale
by Public Auction subject to the conditions set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, 416-327-0514 on THURSDAY, JUN 21, 2018, at 11:00
a.m. (Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

* A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

» Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

» Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

» All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the “Sheriff, City of
Toronto™.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

» Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE
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TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19th Fl,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P161E)

EN VERTU D’U'N MANDAT D’EXECUTION déposé aupres du
shérif de la CITE DE TORONTO daté du 3 NOVEMBRE 2011,
portant le numéro de mandat 11-0011772, les biens réels et personnels
de, QUARTUS PUTEL GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN débiteur,
a la demande de HORACE MCBEAN, créancier, j’ai saisi et exécuté le
droit, le titre, I'intérét et la valeur de rachat de QUARTUS PUTEL
GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN, débiteur, a I’égard de LA
TOTALITE ET CHACUNE DES PARTIES d’une certaine parcelle
ou bande de terrain et batiments composée de LT 642, PLAN 5035
SIT SC178995 SCARBOROUGH, CITE DE TORONTO a I’adresse
municipale suivante : 21 LAKELAND CRESCENT, TORONTO
(ONTARIO)

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat de
QUARTUS PUTEL GRIFFIN aka QUARTUS GRIFFIN, débiteur,
a I’égard desdits biens-fonds et immeubles décrits ci-dessus, dans le
cadre d’une vente aux enchéres assujettie aux conditions énoncées
ci-dessous, 393, AVENUE UNIVERSITY, 19E ETAGE, TORONTO
(ONTARIO), 416-327-0514, LE JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H
(Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de ’ensemble des hypotheques,
charges, privileges, impots impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a l'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS :

*  Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus élevé,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;

* adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour
établir le financement et verser le solde intégral a/au 393, avenue
UNIVERSITY, 19¢ ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

* Tous les paiements doivent étre effectués en especes ou par traite
bancaire, chéque certifi¢ ou mandat a I'ordre du « Sherift, City of
Toronto ».

* Un acte formaliste unilatéral sera remis par le shérif apres le
paiement satisfaisant du prix d’achat total.

» Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employé du ministére du Procureur général ne peut acheter
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par
un shérif dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou
indirectement.

Date : 19 avril 2018

LA SHERIF

Debbie Dykstra

393, avenue University, 19e étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P161F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated FEBRUARY 23, 2015
under writ file number 15-0001094, the real and personal property of
STEVEN DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS, Debtor, at the request
of ROYAL BANK OF CANADA Creditor(s), I have seized and taken
in execution all of the right, title, interest and equity of redemption
of STEVEN DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS, Debtor(s) in and
to: ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and
premises situated, being: PCL 73-1, SEC M1983; LT 73, PL M1983,
SIT C160578; SCARBOROUGH, CITY OF TORONTO municipally
known as 59 BROADBRIDGE DRIVE, TORONTO, ONTARIO

All of which said right, title, interest and equity of redemption of
STEVEN DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS Debtor(s), in the said
lands and tenements described above, I shall offer for sale by Public
Auction subject to the conditions set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, 416-327-0514 on THURSDAY, JUNE 21, 2018, at 11:00
a.m. (Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

* A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

» Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

» Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

» All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the “Sheriff, City of
Toronto™.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

» Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19th F1,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P162E)
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EN VERTU D’'UN MANDAT D’EXECUTIQN déposé aupres du
shérif de la CITE DE TORONTO daté du 23 FEVRIER 2015, portant
le numéro de mandat 15-0001094, les biens réels et personnels de,
STEVEN DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS débiteur, a la demande
de RBC BANQUE ROYALE DU CANADA, créancier, j’ai saisi et
exécuté le droit, le titre, I'intérét et la valeur de rachat de STEVEN
DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS, débiteur, a I'égard de LA
TOTALITE ET CHACUNE DES PARTIES d’une certaine parcelle
ou bande de terrain et batiments composée de : PCL 73-1, SEC
M1983; LT 73, PL M1983, SIT C160578; SCARBOROUGH, CITE
DE TORONTO a 'adresse municipale suivante : 59 BROADBRIDGE
DRIVE, TORONTO (ONTARIO)

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat
de STEVEN DOUGLAS aka STEVE DOUGLAS débiteur, a I’égard
desdits biens-fonds et immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une
vente aux encheres assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, ci-
dessous, 393, AVENUE UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO
(ONTARIO), 416-327-0514, le JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H
(Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de ’ensemble des hypotheques,
charges, privileges, impots impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a 'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS :

*  Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus élevé,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;

e adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour établir
le financement et verser le solde intégral a/au 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

» Tous les paiements doivent étre effectués en especes ou par traite
bancaire, chéque certifié ou mandat a I'ordre du « Sheriff, City of
Toronto ».

* Un acte unilatéral sera remis par le shérif apres le paiement
satisfaisant du prix d’achat total.

» Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employé du ministére du Procureur général ne peut acheter
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par
un shérif dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou
indirectement.

Date : 19 avril 2018

La shérif

DEBBIE DYKSTRA

393, avenue University, 19¢ étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P162F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated DECEMBER 11, 2015
under writ file number 15-0007483, the real and personal property of
DENNIS CIBULKA, Debtor, at the request of DAVID C. SCOTT
AND DARIJA SCOTT Creditor(s), I have seized and taken in execution
all of the right, title, interest and equity of redemption of DENNIS
CIBULKA, Debtor(s) in and to: ALL AND SINGULAR that certain
parcel or tract of land and premises situated, being: PT LT 198 PL

1788 TORONTO AS IN EN86713; CITY OF TORONTO, municipally
known as 313 MANOR ROAD EAST, TORONTO, ONTARIO

All of which said right, title, interest and equity of redemption of
DENNIS CIBULKA, Debtor(s), in the said lands and tenements
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the
conditions set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, 416-327-0514 on THURSDAY, JUNE 21, 2018, at 11:00
a.m. (Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

* A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

* Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

* Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

* All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque
or money order made payable to the “Sheriff, City of Toronto”.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

*  Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE SHERIFF
WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF THE
SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A SUCCESSFUL
BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19th F1,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P163E)

EN VERTU D'UN MANDAT D’EXECUTION déposé auprés du
shérif de la CITE DE TORONTO daté du 11 décembre 2015, portant
le numéro de mandat 15-0007483, les biens réels et personnels de,
DENNIS CIBULKA débiteur, a la demande de DAVID C. SCOTT
et DARIJA SCOTT, créancier, jai saisi et exécuté le droit, le titre,
I'intérét et la valeur de rachat de DENNIS CIBULKA, débiteur, a
I'égard de LA TOTALITE ET CHACUNE DES PARTIES d’une
certaine parcelle ou bande de terrain et batiments composée de : PT
LT 198 PL 1788 TORONTO COMME DANS EN86713; CITE DE
TORONTO a ’adresse municipale suivante : 313 MANOR ROAD
EAST, TORONTO (ONTARIO).

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat
de DENNIS CIBULKA, débiteur, a I’égard desdits biens-fonds et
immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchéres
assujettie aux conditions énoncées ci-dessous,

393, AVENUE UNIVERSITY, 19¢ ETAGE, TORONTO
(ONTARIO), 416-327-0514, le JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H
(Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).
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LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de I'ensemble des hypothéques,
charges, privileges, impots impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a I'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS
Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus élevé,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;

* adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour
établir le financement et verser le solde intégral a 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

* Tous les paiements doivent étre effectués en espéces ou par traite
bancaire, chéque certifié ou mandat a 'ordre du « Sheriff, City of
Toronto ».

* Un acte formaliste unilatéral sera remis par le shérif apres le
paiement satisfaisant du prix d’achat total.

» Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employ¢ du ministere du Procureur général ne peut acheter des
biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par un shérif
dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou indirectement.

Date : 19 AVRIL 2018

La shérif

DEBBIE DYKSTRA

393, avenue University, 19e étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P163F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated MARCH 11, 2016
under writ file number 16-0001443, the real and personal property of
Matthew K. Hoang, Debtor, at the request of MANN ENGINEERING
LTD., ARIS BUILDING TECHNOLOGIES, CARTWRIGHT
MANAGEMENT, MANN ENTERPRISES, WU VENTURES,
HAY SOLAR LTD. AND GIGAJOULE RESEARCH AND
DEVELOPMENT LTD. (CARRYING ON BUSINESS AS THE
“MANN Group”) Creditor(s), I have seized and taken in execution all
of the right, title, interest and equity of redemption of MATTHEW
K. HOANG, Debtor(s) in and to: ALL AND SINGULAR that
certain parcel or tract of land and premises situated, being: UNIT 14,
LEVEL 12, METRO TORONTO CONDOMINIUM PLAN NO.
1382 AND ITS APPURTENANT INTEREST. THE DESCRIPTION
OF THE CONDOMINIUM PROPERTY IS: CONSOLIDATION
OF VARIOUS PROPERTIES....PT OF BLK 1 ON PLAN 2097
DESIGNATED AS PART 35 ON 66R-16102, AND PT OF BLK 1 ON
PLAN 2097 AND ALL OF LOTS 16, 17, 18, 19 AND 20 AND PT
OF LOTS 15 AND 21 AND PT OF THE 1 FOOT RESERVE AND
PT OF BETTY ANN DRIVE (STOPPED UP AND CLOSED BY
BY-LAW 31158 INSTR TB814996) ON PLAN 5088 DESIGNATED
AS PART 1 ON 66R-17895; S/IT AS SET OUT IN SCHEDULE “A”
OF DECLARATION E-430884, CITY OF TORONTO, FORMERLY
NORTH YORK, CITY OF TORONTO municipally known as 233
Beecroft Road #1222 Toronto, Ontario

All of which said right, title, interest and equity of redemption of
MATTHEW K. HOANG Debtor(s), in the said lands and tenements
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the
conditions set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, 416-327-0514 on THURSDAY, JUNE 21, 2018, at 11:00
a.m. (Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser is to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS
A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

* Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

* Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

* All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the “Sheriff, City of
Toronto™.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

» Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may

purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19th Fl,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P164E)

EN VERTU D’'UN MANDAT D’ EXECUTION déposé auprés du
shérif de la CITE DE TORONTO daté du 11 MARS 2016 portant
le numéro de mandat 16-0001443, les biens réels et personnels
de, MATTHEW K. HOANG débiteur, a la demande de MANN
ENGINEERING LTD., ARIS BUILDING TECHNOLOGIES,
CARTWRIGHT MANAGEMENT, MANN ENTERPRISES, WU
VENTURES, HAY SOLAR LTD. AND GIGAJOULE RESEARCH
ET DEVELOPMENT LTD. (FAISANT AFFAIRE SOUS LE NOM
DE « MANN Group »), créancier(s), j’ai saisi et exécuté le droit, le titre,
lintérét et la valeur de rachat de MATTHEW K. HOANG, débiteur,
a I’égard de LA TOTALITE ET CHACUNE DES PARTIES d’une
certaine parcelle ou bande de terrain et batiments composée de :
UNITE 4, NIVEAU 12, PLAN DE CONDOMINIUM DE METRO
TORONTO NO 1382 ET SON INTERET ACCESSOIRE. LA
DESCRIPTION DE LA PROPRIETE CONDOMINIALE EST LA
SUIVANTE : REGROUPEMENT DE DIVERS BIENS ... .PT DE
BLK 1 SUR LE PLAN 2097 DESIGNE PAR LA PARTIE 35 SUR
66R-16102, ET PT DE BLK 1 SUR LE PLAN 2097 ET TOUS LES
LOTS 16, 17,18, 19 ET 20 ET PT DE LOTS 15 ET 21 ET PT DE LA
RESERVE DE 1 PIED ET PT DE BETTY ANN DRIVE (ARRETE
ET FERME PAR LE REGLEMENT MUNICIPAL 31158 INSTR
TB814996) SUR LE PLAN 5088 DESIGN]E] COMME PARTIE
1 SUR 66R-17895; SIT COMME INDIQUE DANS L’ANNEXE
A DE LA DECLARATION E-430884, CITE DE TORONTO,
ANCIENNEMENT NORTH YORK, CITE DE TORONTO a
I’adresse municipale suivant : 233 BEECROFT ROAD, NO. 1222,
TORONTO (ONTARIO)
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Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat
de MATTHEW K. HOANG, débiteur, a 1’égard desdits biens-fonds et
immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchéres
assujettie aux conditions énoncées ci-dessous,

393, AVENUE UNIVERSITY, 19 ETAGE, TORONTO
(ONTARIO), 416-327-0514, le JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H
(Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de 'ensemble des hypotheéques,
charges, privileges, impots impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a I'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. 1l est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS :

*  Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus éleve,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;

e adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour établir
le financement et verser le solde intégral a/au 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

» Tous les paiements doivent étre effectués en espeéces ou par traite
bancaire, chéque certifié ou mandat a ’ordre du « Sheriff, City of
Toronto ».

* Un acte unilatéral sera remis par le shérif aprés le paiement
satisfaisant du prix d’achat total.

» Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employé du ministere du Procureur général ne peut acheter
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par
un shérif dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou
indirectement.

Date : 19 AVRIL 2018

La shérif

DEBBIE DYKSTRA

393, avenue University, 19¢ étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P164F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated JUNE 14, 2017 under
writ file number 17-0003946, the real and personal property of VINOD
KHURANA, Debtor, at the request of HARDEV KUMAR aka
HARDEV KUMAR KUKREJA Creditor(s), I have seized and taken
in execution all of the right, title, interest and equity of redemption of
VINOD KHURANA, Debtor(s) in and to: ALL AND SINGULAR
that certain parcel or tract of land and premises situated, being:
UNIT 4, LEVEL 22, TORONTO STANDARD CONDOMINIUM
PLAN NO. 1979 AND ITS APPURTENANT INTEREST. THE
DESCRIPTION OF THE CONDOMINIUM PROPERTY IS :
PART OF PARK LOT 8, CONCESSION 1, FROM THE BAY
AND PART OF CARLTON STREET (CLOSED BY BY-LAW
13174 & 13376 AS IN 255001/2EP AND 24524EP) ON PLAN 203,
DESIGNATED AS PARTS 4, 5, 6, 7 AND 9 PLAN 66R-23745.; SIT
& T/W AN EASEMENT AS SET OUT IN SCHEDULE A OF THE
DECLARATION AS IN AT-1961246. ADD CITY OF TORONTO
TO THE THUMBNAIL DESCRIPTION municipally known as 25
CARLTON STREET UNIT 2204, TORONTO, ONTARIO. All of
which said right, title, interest and equity of redemption of VINOD

KHURANA, Debtor(s), in the said lands and tenements described
above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions
set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, 416-327-0514 on THURSDAY, JUNE 21, 2018, at 11:00
a.m. (Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is
made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

* A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

* Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

* Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

* All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the “Sheriff, City of
Toronto™.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

» Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19th Fl,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P165E)

EN VERTU D’UN MANDAT D’EXECUTION déposé auprés du shérif
de la CITE DE TORONTO daté du 14 JUIN 2017, portant le numéro de
mandat 17-0003946, les biens réels et personnels de, VINOD KHURANA,
débiteur, a la demande de HARDEV KUMAR aka HARDEV KUMAR
KUKREJA, créancier, j’ai saisi et exécuté le droit, le titre, I'intérét et
la valeur de rachat de VINOD KHURANA, débiteur, a I'égard de LA
TOTALITE ET CHACUNE DES PARTIES d’une certaine parcelle
ou bande de terrain et batiments composée de : UNITE 4, NIVEAU
22, PLAN DE CONDOMINIUM STANDARD DE TORONTO NO.
1979 ET SON INTERET ACCESSOIRE. LA DESCRIPTION DU
CONDOMINIUM EST LA SUIVANTE : PARTIE DU PARC DE
STATIONNEMENT 8, CONCESSION 1, DE LA RUE BAY ET D’'UNE
PARTIE DE LA RUE CARLTON (FERME PAR LES REGLEMENTS
MUNICIPAUX 13174 ET 13376 SELON 255001/2EP ET 24524EP)
SUR LE PLAN 203, DESIGNE COMME ETANT LES PARTIES 4, 5,
6,7 ET 9, PLAN 66R-23745; SIT & T/W UNE SERVITUDE COMME
INDIQUEE DANS L’ANNEXE A DE LA DECLARATION COMME
DANS AT-1961246 a I’adresse municipale suivante : 25, RUE CARLTON,
UNIT 2204, TORONTO (ONTARIO)

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat
de VINOD KHURANA, débiteur(s), a 1’égard desdits biens-fonds et
immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchéres
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assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO (ONTARIO), 416-327-0514,
le JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H (Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de ’ensemble des hypotheques,
charges, privileges, impdts impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a 'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la
responsabilité de I’acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS :

*  Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus éleve,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;

* adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour établir
le financement et verser le solde intégral a/au 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19 ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

*  Tous les paiements doivent étre effectués en especes ou par traite
bancaire, chéque certifi¢ ou mandat a I'ordre du « Sherift, City of
Toronto ».

*  Un acte unilatéral sera remis par le shérif apres le paiement
satisfaisant du prix d’achat total. Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employé du ministére du Procureur général ne peut acheter
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par
un shérif dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou
indirectement.

Date : 19 AVRIL 2018

La shérif

DEBBIE DYKSTRA

393, avenue University, 19¢ étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P165F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the
Sheriff of THE CITY OF TORONTO, dated AUGUST 04, 2017
under writ file number 17-0004797, the real and personal property of
YEN PING LEUNG and MICHAEL CHENG, Debtor, at the request
of L’OUVRIER INC., Creditor(s), I have seized and taken in execution
all of the right, title, interest and equity of redemption of YEN PING
LEUNG and MICHAEL CHENG, Debtor(s) in and to: ALL AND
SINGULAR that certain parcel or tract of land and premises situated,
being: PT LT 83 PL 74 TORONTO AS IN CA233310 EXCEPT THE
EASEMENT THEREIN; CITY OF TORONTO municipally known
as 791 DUNDAS STREET WEST, TORONTO, ONTARIO.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of YEN
PING LEUNG and MICHAEL CHENG, Debtor(s), in the said lands
and tenements described above, I shall offer for sale by Public Auction
subject to the conditions set out below at:

393 UNIVERSITY AVENUE, 19" FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
416-327-0514 on THURSDAY, JUNE 21, 2018, at 11:00 a.m.
(Registration from 9:30 a.m. — 10:30 a.m.)

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser is to assume responsibility for all mortgages, charges,
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is

made regarding the title of the land or any other matter relating to the
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchaser(s).

TERMS:

* A deposit of 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater.

» Payable at time of sale by successful bidder;

» To be applied to purchase price; and

» Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits
paid at the time of the sale or any time thereafter.

» Ten business days from date of sale to arrange financing and pay
balance in full at 393 UNIVERSITY AVENUE, 19* FLOOR,
TORONTO, ONTARIO.

» All payments to be provided in cash or by bank draft, certified
cheque or money order made payable to the “Sheriff, City of
Toronto™.

* A Deed Poll will be provided by the Sheriff only upon satisfactory
payment in full of purchase price.

» Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE
TIME OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by
a Sheriff under legal process, directly or indirectly.

Date: APRIL 19, 2018

DEBBIE DYKSTRA

Sheriff

393 University Avenue, 19* FI,

Toronto, ON M5G 1E6
(151-P166E)

EN VERTU D'UN MANDAT D’EXECUTION déposé auprés du
shérif de la CITE DE TORONTO daté du 4 AOUT 2017, portant le
numéro de mandat 17-0004797, les biens réels et personnels de YEN
PING LEUNG and MICHAEL CHENG, débiteurs, a la demande
de I’OUVRIER INC., créancier, j’ai saisi et exécuté le droit, le titre,
I'intérét et la valeur de rachat de YEN PING LEUNG and MICHAEL
CHENG, débiteurs, a I’égard de LA TOTALITE ET CHACUNE DES
PARTIES d’une certaine parcelle ou bande de terrain et batiments
composée de : PT LT 83 PL 74 TORONTO SELON CA23331, SAUF
LA SERVITUDE QUI Y EST INCLUSE; CITE DE TORONTO
a l’adresse municipale suivante : 791, RUE DUNDAS OUEST,
TORONTO (ONTARIO)

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérét et valeur de rachat
de YEN PING LEUNG and MICHAEL CHENG, débiteurs, a I’égard
desdits biens-fonds et immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une
vente aux enchéres assujettie aux conditions énoncées ci-dessous :

393, AVENUE UNIVERSITY, 19 KETAGE, TORONTO
(ONTARIO), 416-327-0514, le JEUDI 21 JUIN 2018, A 11 H
(Inscription de 9 h 30 a 10 h 30).

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNES EST ASSUJETTIE
AUX CONDITIONS SUIVANTES :

L’acheteur assumera la responsabilité de I’ensemble des hypotheques,
charges, privileges, impdts impayés et autres gages grevant le bien-
fonds. Aucune déclaration n’est faite concernant le titre du bien-fonds
ou toute autre question relative a l'intérét qui sera vendu. La libre
possession n’est pas incluse dans la vente du bien-fonds. Il est de la
responsabilité de I'acheteur potentiel de déterminer ces questions.

CONDITIONS :

* Une avance de 10 % du prix demandé ou 1 000 $, selon le montant
le plus éleve,

» est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant;
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* adéduire du prix d’achat;

* non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le
soumissionnaire gagnant risque de conduire a la saisie de toute
avance versée au moment de la vente ou par la suite.

* Dix jours ouvrables apres la date de vente sont prévus pour établir
le financement et verser le solde intégral a/au 393, AVENUE
UNIVERSITY, 19° ETAGE, TORONTO (ONTARIO).

* Tous les paiements doivent étre effectués en especes ou par traite
bancaire, chéque certifi¢ ou mandat a I'ordre du « Sherift, City of
Toronto ».

*  Un acte formaliste unilatéral sera remis par le shérif apres le
paiement satisfaisant du prix d’achat total.

» Toute autre condition annoncée.

LA VENTE PEUT ETRE ANNULEE PAR LE SHERIF SANS
AUTRE PREAVIS TANT QUE LE SHERIF NEST PAS
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR
LE SOUMISSIONNAIRE GAGNANT.

Nota : nul employé du ministére du Procureur général ne peut acheter
des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente par
un shérif dans le cadre d’une procédure juridique, directement ou
indirectement.

Date : 19 AVRIL 2018

La shérif

DEBBIE DYKSTRA

393, avenue University, 19¢ étage,

Toronto (Ontario) M5G 1E6
(151-P166F)

Sale of Land for Tax Arrears
By Public Tender
Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d’imp6t
MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
THE CORPORATION OF THE TOWN OF KIRKLAND LAKE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase, individually,
of the lands described below and will be received until 3:00 p.m. local
time on the 13th day of June, 2018 at 3 Kirkland Street, PO Box 1757,
Kirkland Lake, Ontario P2N 3P4.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:00 p.m.,
in the Council Chambers.

Description of Land(s):

Tax File 17-11 (Roll #5468-000-002-01900-0000)
678 Government Rd W

PLAN M140T LOT 93 PCL 7608CST

REG 4000.00SF 40.00FR 100.00D

Assessment: $68,000 Residential

2017 Municipal & Education Taxes: $1,281.92
Minimum Tender Amount: $10,952.90
Tax File 17-12 (Roll #5468-000-008-04100-0000)

50 Poplar Ave

PLAN M118T LOT 706 PCL 5055CST

IRREG 3912.10SF 35.50FR D

Assessment: $50,000 Residential

2017 Municipal & Education Taxes: $785.69

Minimum Tender Amount: $9,953.76

Tax File 17-16 (Roll #5468-000-016-23500-0000)

No Civic Address

TECK MCL2874 MCL6935 MCL6936 PCL 3701CST
IRREG 100.90AC 1279.67FR D

Assessment: $27,500 Residential

2017 Municipal & Education Taxes: $415.07

Minimum Tender Amount: $18,274.25
Tax File 17-17 (Roll #5468-000-022-08800-0000)
136 Pollock St

PLAN M107T PT LOT 100 PCL 6319CST
REG 2000.00SF 40.00FR 50.00D

Assessment: $70,000 Residential

2017 Municipal & Education Taxes: $1,090.67
Minimum Tender Amount: $22,684.86
All above properties are within the Municipality of Kirkland Lake,
District of Timiskaming.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order, a bank draft,
or cheque certified by a bank or trust corporation payable to The
Corporation of the Town of Kirkland Lake and representing at least
20 percent of the tender amount.

The municipality makes no representation regarding the title to or
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sale Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus additional costs.

The purchaser is obligated to obtain their own solicitor to complete
any transfer of property.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

Note: HST may be payable by the successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed
form of tender visit our Website: www.kirklandlake.ca or contact:

RyAN DAGELMAN

(705) 567-9361 Ext. 229
or

ASHLEY MACLEOD

(705) 567-9361 Ext. 232

3 Kirkland Street

P.O. Box 1757

Kirkland Lake, ON

P2N 3P4
(151-P167)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
THE CORPORATION OF THE CITY OF OSHAWA

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00:00 p.m. local
time on the 30th day of May, 2018 addressed to Deputy Treasurer, c/o
David Lyon CPPB, Manager of Purchasing Services, 6th Floor, 50
Centre St S., Oshawa, Ontario L1H 3Z7.

A public tender opening will be on the same day at 3:15 p.m. (local
time) at the Arts Resource Centre, Green Room, 45 Queen Street,
Oshawa, Ontario following the closing of tenders.
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Description of Land(s):

1. PIN No.: 16350-0741(LT)
Part Lot Cl11, Sheet 19, Plan 335, Part Lot Oshawa Railway
Co. Plan 335 Oshawa, S/T Ease over Part 6, PL 40R24551 as
in LT947210, T/W Ease over Part Lot C11 Sheet 19 Plan 335
& Part Lot Oshawa Railway Co., Plan 335, Parts 1, 3 and S5,
Plan 40R24551 as in DR586973, City of Oshawa, Regional
Municipality of Durham
Roll No. 1813 050 024 093 03 0000
Civic Address: N/S Emma Street
Assessed value: $202,500
Tax Sale File #9-2017
Minimum Tender Amount: $23,627.59
2. PIN No.16419-0439(LT)
Part Lot 19 Sheet 17B Plan 357 East Whitby as in OS214602
lying NE of Part 1 on 40R12608, NE of Part 1 on 40R-18199
West of Block D, Plan M 1149 and S of Part 2 on 40R-2143, City
of Oshawa, Regional Municipality of Durham
Roll No. 1813 020 025 255 05 0000
Civic Address: 0 Mansfield Cres
Assessed value: $8,900
Tax Sale File #18-2017

Minimum Tender Amount: $4,796.92

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

The City of Oshawa makes no representation regarding the title to or
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale, please refer to the City of
Oshawa Website (https://bids.oshawa.ca). For a copy of the prescribed
form of tender, contact Timothy F. Dwyre, Deputy Treasurer/Manager
of Revenue and Taxation. Sealed Tenders in the prescribed form must
be addressed to:

Deputy Treasurer

c/o David Lyon, CPPB

Manager, Purchasing Services

The Corporation of the City of Oshawa
6th Floor, 50 Centre St S

Oshawa ON L1H 377

FOR INFORMATION OR A TENDER,

CONTACT:

Timvoray F. Dwyre, AM.T.C., CM.T.C.

Deputy Treasurer/

Manager of Revenue and Taxation

Phone number (905) 436-5656

1 800 667-4292 ext. 5656

Fax number: (905) 436-5618

Email Address: tdwyre@oshawa.ca
(151-P168)

MUNICIPAL ACT; 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
THE CORPORATION OF THE CITY OF THUNDER BAY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on Wednesday, June 6, 2018 at Supply Management, Victoriaville Civic
Centre, 111 Syndicate Avenue S, Thunder Bay, Ontario, P7E 6S4.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15
p-m. local time in the Supply Management Board Room, Supply
Management, Victoriaville Civic Centre, 111 Syndicate Avenue S,
Thunder Bay, Ontario.

Description of Land(s):

1. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 01.036.28301.0000
PLAN M88 PT LANE AT REAR
LOTS 508 & 509 56R698 PART 1
62122-0107 (LT)
350.00SF 7.00FR 50.02D

Minimum Tender Amount: $3,545.77

2. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 03.109.16611.0000
PLAN 215 BLK 5 LOT 11 TO 13
62268-0061 (LT)
0.16AC 75.00FR 95.00D

Minimum Tender Amount: $3,790.70

3. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 03.109.18803.0000
PLAN 215 BLK 20 LOT 3 & 4
62268-0163 (LT)
4558 WILLARD AVE
4750.00SF 50.00FR 95.00D

Minimum Tender Amount: $3,734.15

4. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 01.030.09300.0000
PLAN 195 LOT 45 TO 46
62135-0052 (LT)
543 ANDREW ST
0.16AC 66.00FR 108.00D
Minimum Tender Amount: $21,891.42
5. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 01.097.06700.0000
PT ML 4 6 PT WL 5P PT RD
ALLOW RP 55R9432 PARTS 1 TO
3740 TO 42 RP 55R9650 PART
1 RP 55R11047 PARTS 1 AND 2
62262-0025 (LT) & 62262-0026 (LT)
550 SHIPYARD DR
180.37AC
Minimum Tender Amount: $438,717.86
6.  City of Thunder Bay, District of Thunder Bay
Roll No. 04.140.03100.0000
PLAN 54 BLK 2 LOTS 41 TO 43 N PT LOT 44
62072-0141 (LT)
203 HARDISTY ST N
7956.00SF 78.00FR 102.00D

Minimum Tender Amount: $33,597.30
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7. City of Thunder Bay, District of Thunder Bay

Roll No. 04.140.03200.0000

PLAN 54 BLK 2 S30 FT LOT 44

62072-0142 (LT)

201 HARDISTY ST N

3078.00SF 30.00FR 102.60D
Minimum Tender Amount: $41,357.12
Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed
form of tender visit us on-line at: thunderbay.ca/revenue or contact:

The Corporation of the City of Thunder Bay
Corporate Services & Long Term Care
Department
Revenue Division
500 Donald St E
Thunder Bay, Ontario P7E 5V3
Telephone: (807) 625-2255
(151-P169)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE
TOWNSHIP OF ADMASTON/BROMLEY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s)
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June
11" 2018 at the Municipal Office of the Township of Admaston/
Bromley, 477 Stone Road, Renfrew, Ontario, K7V 3Z5.

Description of Land(s):

Roll # 47 42 054 010 11800 0000; Pt. Lot 19, Con. 3, Bromley,
Lot 1, Plan 68 as in R105791, Township of Admaston/Bromley

Minimum Tender Amount: $6,941.00

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender contact:

ANNETTE GILCHRIST
Clerk-Treasurer
The Corporation of the Township of
Admaston/Bromley
477 Stone Road
Renfrew, Ontario
K7V 3Z5
(151-P170)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE
TOWNSHIP OF ADMASTON/BROMLEY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s)
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June
11, 2018 at the Municipal Office of the Township of Admaston/
Bromley, 477 Stone Road, Renfrew, Ontario, K7V 3Z5.

Description of Land(s):

Roll # 47 42 054 010 06900 0000; Pt. Lot 27, Conc. 2, as in R69725,
Secondly, Bromley, Township of Admaston/Bromley

Minimum Tender Amount: $8,003.00

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender contact:

ANNETTE GILCHRIST
Clerk-Treasurer
The Corporation of the Township of
Admaston/Bromley
477 Stone Road
Renfrew, Ontario
K7V 375
(151-P171)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
THE CORPORATION OF THE CITY OF ST. THOMAS
TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local

time on June 20, 2018, at St. Thomas City Hall, 545 Talbot Street, St.
Thomas, Ontario.
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The tenders will then be opened in public on the same day at St.
Thomas City Hall, 545 Talbot Street, St. Thomas, Ontario at 3:30 p.m.

Description of Land(s):

PT LT 66 PL 70 YARMOUTH AS IN E405677; S/T E222535; S/T
EXECUTION 95-0001997, IF ENFORCEABLE; ST. THOMAS
being the whole of PIN 35171-0182 (LT) and known municipally as 30
Owaissa Street, St. Thomas, Ontario

Minimum Tender Amount: $15,218.60

LT 66 PL 256 YARMOUTH; ST. THOMAS being the whole of PIN
35153-0574 (LT) and known municipally as 174 Sunset Drive, St.
Thomas, Ontario

Minimum Tender Amount: $17,440.39

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Act. The successful purchaser will be required to pay the
amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land transfer
tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender contact:

SHERRY KINGSWOOD
Tax Collector
The Corporation of the City of St. Thomas
545 Talbot Street
P.O. Box 520
St. Thomas, Ontario N5P 3V7
(151-P172)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
THE CORPORATION OF THE TOWN OF SMITHS FALLS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on Tuesday, June 12%, 2018 at the law firm of Howard Kelford &
DuBois LLP, 2 Main Street East, Smiths Falls, Ontario, K7A 1A2

Description of Land(s):

ROLL NO. 030-030-75800. PT LT 44 E/S MONTAGUE ST PL 13884
LANARK S MONTAGUE; PT LT 45 E/S MONTAGUE ST PL
13884 LANARK S MONTAGUE; LT 63 N/S ROBINSON AVENUE
PL 13884 LANARK S MONTAGUE; PT LT 64 N/S ROBINSON
AVENUE PL 13884 LANARK S MONTAGUE; PT LT 66 W/S ANNE
ST PL 13884 LANARK S MONTAGUE; PT LT 66 W/S ANNE ST PL
13884 LANARK S MONTAUGE ALL AS IN RS181807;

30 Robinson Avenue, Smiths Falls, Ontario

Minimum Tender Amount: $158,858.65

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender contact:

ANDREW HOWARD
Howard Kelford & Dubois LLP
Solicitor for the Corporation of the
Town of Smiths Falls
2 Main Street East
Smiths Falls, Ontario
K7A 1A2
(151-P173)



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 2933

Publications under Part lll (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Réglements publiés en application de la partie lll (Réglements)
de la Loi de 2006 sur la législation

2018—05—19

ONTARIO REGULATION 351/18

made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: March 19, 2018
Filed: April 30,2018
Published on e-Laws: April 30, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990
(SPEED LIMITS)

1. (1) Paragraph 18 of Part 2 of Schedule 21 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is
revoked and the following substituted:

District of Algoma — Twps. of Aweres and Hunt

18. That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Territorial District of Algoma lying between a point situate at
its intersection with the southerly limit of the Township of Aweres and a point situate 700 metres measured easterly
from its intersection with the King’s Highway known as No. 631 in the Township of Hunt.

(2) Paragraph 32 of Part 2 of Schedule 21 to the Regulation is revoked and the following substituted:

District of Algoma — Twp. of Hunt
District of Thunder Bay — Twp. of Terrace Bay

32. That part of the King’s Highway known as No. 17 lying between a point situate 1250 metres measured westerly from
its intersection with the King’s Highway known as No. 631 in the Township of Hunt in the Territorial District of
Algoma and a point situate 150 metres measured easterly from its intersection with the roadway known as Mill Road
in the municipal Township of Terrace Bay in the Territorial District of Thunder Bay.

(3) Part 4 of Schedule 21 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs:
District of Algoma — Twp. of Hunt

42. That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Township of Hunt in the Territorial District of Algoma
beginning at a point situate 300 metres measured easterly from its intersection with the King’s Highway known as No.
631 and extending easterly for a distance of 400 metres.

43. That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Township of Hunt in the Territorial District of Algoma
beginning at a point situate 850 metres measured westerly from its intersection with the King’s Highway known as No.
631 and extending westerly for a distance of 400 metres.

(4) Paragraph 14 of Part S of Schedule 21 to the Regulation is revoked and the following substituted:
District of Algoma — Twp. of Hunt

14. That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Township of Hunt in the Territorial District of Algoma lying
between a point situate 300 metres measured easterly from its intersection with the King’s Highway known as No. 631
and a point situate 850 metres measured westerly from the said intersection.

2347
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Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

KATHRYN MCGARRY
Minister of Transportation

Date made: March 19, 2018

20/18

2348
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ONTARIO REGULATION 352/18

made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: April 18, 2018
Filed: May 1, 2018
Published on e-Laws: May 1, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 161/08
(REMUNERATION OF DEPUTY JUDGES)

1. Paragraphs 1 to 3 of section 1 of Ontario Regulation 161/08 are revoked and the following substituted:
1. For a day on or after January 1, 2016 and before January 1, 2017, a daily rate of $706.

2. For a day on or after January 1, 2017 and before January 1, 2018, a daily rate of $714.

3. For a day on or after January 1, 2018, a daily rate of $728.

Commencement
2. This Regulation comes into force on the day it is filed.
20/18

REGLEMENT DE L’ONTARIO 352/18

pris en vertu de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 18 avril 2018
déposé le 1¥ mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 1 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 161/08
(REMUNERATION DES JUGES SUPPLEANTS)

1. Les dispositions 1 a 3 de D’article 1 du Réglement de I’Ontario 161/08 sont abrogées et remplacées par ce qui
suit :

1. Pour un jour qui tombe le 1% janvier 2016 ou aprés cette date mais avant le 1% janvier 2017, un tarif journalier de
706 $.

2. Pour un jour qui tombe le 1% janvier 2017 ou aprés cette date mais avant le 1¥ janvier 2018, un tarif journalier de
714 $.

3. Pour un jour qui tombe le 1°" janvier 2018 ou apreés cette date, un tarif journalier de 728 $.
Entrée en vigueur
2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.
20/18

2349
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ONTARIO REGULATION 353/18

made under the

FARM PRODUCTS MARKETING ACT

Made: April 18, 2018
Filed: May 2, 2018
Published on e-Laws: May 2, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 125/04
(APPLES - MARKETING)

1. Subsection 5 (3) of Ontario Regulation 125/04 is amended by striking out “September 1” and substituting
“September 16”.

2. Subsection 7 (1) of the Regulation is amended by striking out “of the fourth Wednesday of August of” and
substituting “on August 31 in”.

3. (1) Subsection 8 (1) of the Regulation is amended by striking out “of the fourth Wednesday of August” and
substituting “on August 31”.

(2) Subsection 8 (6) of the Regulation is amended by striking out “August 31” and substituting “September 15”.
4. The Regulation is amended by adding the following section:
Deadline not falling on business day

8.1 (1) If the date on or before which something is required to be done under sections 5 to 8 falls, in any given year, on a
day that is not a business day, the requirement is satisfied if the thing is done on or before the next business day.

(2) In this section,

“business day” means a day that is not a Saturday or a day that is a holiday within the meaning of section 88 of the
Legislation Act, 2006.

Commencement

5. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION:
LA COMMISSION DE COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES DE L’ONTARIO :

JIM CLARK
Chair / Président

MIKE REIS
Secretary of the Commission / Secrétaire de la commission

Date made:April 18, 2018
Pris le : 18 avril 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 353/18

pris en vertu de la

LOI SUR LA COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES

pris le 18 avril 2018
déposé le 2 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 2 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Regl. de I’Ont. 125/04
(POMMES - COMMERCIALISATION)

1. Le paragraphe 5 (3) du Réglement de ’Ontario 125/04 est modifié¢ par remplacement de «1°" septembre» par «16
septembre».

2. Le paragraphe 7 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «le quatri¢éme mercredi d’aoiit» par «le 31
aoiity.

3. (1) Le paragraphe 8 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «le quatriéme mercredi d’aoiit» par «le
31 aoiit».

(2) Le paragraphe 8 (6) du Réglement est modifié par remplacement de «31 aoiit» par «15 septembre».
4. Le Reéglement est modifié par adjonction de ’article suivant :
Dates limites qui ne tombent pas un jour ouvrable

8.1 (1) Si la date la plus tardive a laquelle quelque chose doit étre fait au cours d’une année donnée en application des
articles 5 a 8 n’est pas un jour ouvrable, il est satisfait a I’exigence si la chose est faite au plus tard le jour ouvrable suivant.

(2) La définition qui suit s’applique au présent article.
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié¢ au sens de 1’article 88 de la Loi de 2006 sur la législation.
Entrée en vigueur

5. Le présent reglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION:
LA COMMISSION DE COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES DE L’ONTARIO :

JIM CLARK
Chair / President

MIKE REIS
Secretary of the Commission / Secrétaire de la commission

Date made:April 18, 2018
Pris le : 18 avril 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 354/18

made under the

EDUCATION ACT

Made: April 30, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 7/07
(STUDENT TRUSTEES)

1. Section 3 of Ontario Regulation 7/07 is amended by striking out “one” and substituting “two”.
2. Subsection 4 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(2) An election for a student trustee position for a one-year term of office shall be held not later than the last day of
February in each year.

(3) An election for a student trustee position for a two-year term of office shall be held not later than April 30 in each year.

3. Subsection 5 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the
following:

Qualifications

(1) A person is qualified to act as a student trustee if, on the first day of school after the term of office begins, he or she is
enrolled in the senior division of a school of the board and is,

4. (1) Section 6 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Term of office

6. The term of office of a student trustee may be one year or two years and starts on August 1 of the year in which the
student trustee is elected.

(2) Section 6 of the Regulation, as remade by subsection (1), is amended by adding the following subsection:

(2) If a board has two or more student trustees with terms of two years, the board shall ensure that its policy under section
2 provides for the staggering of terms where possible.

5. Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Honorarium

9. The amount of the honorarium referred to in subsection 55 (8) of the Act is,

(a) $2,500 for each complete year that the student holds office; and

(b) if a student holds office for a portion of a year, $2,500 prorated according to the portion of the year the student holds
office.

6. Section 11 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Centre Jules-Léger Consortium

11. (1) The Centre Jules-Léger Consortium shall ensure that the policy referred to in section 2 provides for the following
matters:

1. The direct election of student trustees by students of the constituency they will represent, or the indirect election of
student trustees by student representatives of the constituency they will represent.

2. The timing of the election of student trustees.
3. The terms of office of student trustees, which shall not exceed two years.

(2) The procedure and timing of elections and the terms of office of student trustees for the Centre Jules-Léger Consortium
shall be as provided in the policy, despite sections 4 and 6.

(3) Despite section 3, the Centre Jules-Léger Consortium shall have three student trustees as follows:

1. One student trustee to represent students of the school continued under subsection 13 (3.1) of the Education Act.
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2. One student trustee to represent students of the school continued under subsection 13 (5.1) of the Education Act.
3. One student trustee to represent students receiving the services set out in clause 13.1 (5) (b) of the Education Act.
Centre Jules-Léger Consortium, transitional

12. (1) For the 2018-2019 academic year, the Centre Jules-Léger Consortium may decide whether or not to have student
trustees, and if it decides to have student trustees, then,

(a) it may appoint a student trustee to represent each constituency described in subsection 11 (3);

(b) this Regulation, except sections 3, 4, 6, 7 and 11, applies with necessary modifications in respect of the student
trustees.

(2) This section is revoked on August 31, 2019.
Commencement
7. (1) Subject to subsections (2), (3) and (4), this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Section 6 comes into force on the later of the day subsection 1 (1) of Schedule 12 of the Stronger, Fairer Ontario
Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

(3) Section 2 and subsection 4 (2) come into force on January 1, 2020.

(4) Section 1 comes into force on August 1, 2020.

Made by:
Pris par :

La ministre de I’Education,

INDIRA NAIDOO-HARRIS
Minister of Education

Date made: April 30, 2018
Pris le : 30 avril 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 354/18

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 30 avril 2018
déposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I’Ont. 7/07
(ELEVES CONSEILLERS)

1. L’article 3 du Réglement de I’Ontario 7/07 est modifié par remplacement de «un» par «deux».
2. Le paragraphe 4 (2) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(2) Les élections pour combler un poste d’¢léve conseiller pour un mandat d’un an ont lieu au plus tard le dernier jour de
février de chaque année.

(3) Les élections pour combler un poste d’éléve conseiller pour un mandat de deux ans ont lieu au plus tard le 30 avril de
chaque année.

3. Le paragraphe 5 (1) du Réglement est modifié par remplacement du passage qui précéde 1’alinéa a) par ce qui
suit :

Qualités requises

(1) Posséde les qualités requises pour étre €léve conseiller quiconque, au premier jour d’école apres le début du mandat,
est inscrit au cycle supérieur d’une école du conseil et remplit I'une ou 1’autre des conditions suivantes :

4. (1) L’article 6 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Mandat
6. Le mandat de I’éléve conseiller peut étre d’un ou deux ans et commence le 1¥ aofit de I’année de son élection.

(2) L’article 6 du Réglement, tel qu’il est pris de nouveau par le paragraphe (1), est modifié par adjonction du
paragraphe suivant :

(2) Siun conseil compte deux éleéves conseillers ou plus ayant des mandats de deux ans, il veille a ce que la politique visée
a I’article 2 prévoie, dans la mesure du possible, I’échelonnement des mandats.

5. L’article 9 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Allocation
9. Le montant de ’allocation visée au paragraphe 55 (8) de la Loi est égal, selon le cas :
a) a2 500 $ pour chaque année compléte pendant laquelle 1’éléve occupe son poste;

b) siI’éléve occupe son poste pendant une partie de I’année, a la part des 2 500 $ qui est proportionnelle a cette partie de
I’année.

6. L’article 11 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Consortium Centre Jules-Léger
11. (1) Le Consortium Centre Jules-Léger veille a ce que la politique visée a 1’article 2 prévoie les questions suivantes :

1. L’¢lection directe des éléves conseillers par les €léves du groupe qu’ils représenteront, ou 1’élection indirecte des
éléves conseillers par les représentants des éléves du groupe qu’ils représenteront.

2. La date des élections des éléves conseillers.
3. La durée du mandat des éléves conseillers, qui ne doit pas dépasser deux ans.

(2) Les modalités et la date des élections ainsi que la durée du mandat des éleves conseillers du Consortium Centre Jules-
Léger doivent étre conformes a ce que prévoit la politique, malgré les articles 4 et 6.

(3) Malgré I’article 3, le Consortium Centre Jules-Léger doit compter trois éléves conseillers, soit :

1. Un éléve conseiller pour représenter les €leves de 1’école maintenue en application du paragraphe 13 (3.1) de la Loi sur
I"éducation.
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2. Un éleve conseiller pour représenter les €léves de 1’école maintenue en application du paragraphe 13 (5.1) de la Loi sur
[’éducation.

3. Un ¢éléve conseiller pour représenter les éléves qui regoivent les services énoncés a 1’alinéa 13.1 (5) b) de la Loi sur
[’éducation.

Consortium Centre Jules-Léger : disposition transitoire

12. (1) Pour I’année d’études 2018-2019, le Consortium Centre Jules-Léger peut décider d’avoir ou non des éléves
conseillers, et s’il décide d’en avoir :

a) il peut nommer un éléve conseiller pour représenter chaque groupe d’éléves visé au paragraphe 11 (3);

b) le présent réglement, a 1’exception des articles 3, 4, 6, 7 et 11, s’applique a 1’égard des éléves conseillers, avec les
adaptations nécessaires.

(2) Le présent article est abrogé le 31 aolit 2019.
Entrée en vigueur
7. (1) Sous réserve des paragraphes (2), (3) et (4), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

(2) L’article 6 entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur du paragraphe 1 (1) de ’annexe 12
de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et plus juste (mesures budgétaires) et du jour du dépot du présent réglement.

(3) L’article 2 et le paragraphe 4 (2) entrent en vigueur le 17 janvier 2020.

(4) L’article 1 entre en vigueur le 1" aoiit 2020.

Made by:
Pris par :

La ministre de I’Education,

INDIRA NAIDOO-HARRIS
Minister of Education

Date made: April 30, 2018
Pris le : 30 avril 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 355/18

made under the

ONTARIO SPECIAL INVESTIGATIONS UNIT ACT, 2018

Made: April 26, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

IMMEDIATE MEDICAL CARE

Definition
1. For the purposes of subsection 15 (7) of the Act and this Regulation,

“immediate medical care” means emergency first aid assistance provided by an official, including the administration of
naloxone, to an affected person who requires or appears to require emergency first aid assistance, if the assistance is
provided,

(a) immediately after the official arrives at the scene of an incident, or
(b) after arriving at the scene of an incident, immediately after the official becomes aware of the need or apparent need for
emergency first aid assistance.

No investigation if immediate medical care

2. The SIU Director shall not investigate an incident in which an official provided immediate medical care to the affected
person in the incident if the SIU Director determines that the immediate medical care was provided in the following

circumstances:

1. There was no use of force against the affected person by any official before or after the immediate medical care was
provided.

2. The affected person was not under arrest, detained or otherwise in the custody of any official immediately before or
after the immediate medical care was provided.

3. No official caused or contributed to the need or apparent need for immediate medical care.

4. The need or apparent need for immediate medical care did not arise as a result of an accident or other emergency
involving a motor vehicle driven by any official or involving pursuit by any official in a motor vehicle.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day clause 39 (2) (d) of Schedule 4 to the Safer Ontario Act,
2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Le procureur général,

YASIR NAQVI
Attorney General

Date made: April 26,2018
Pris le : 26 avril 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 355/18

pris en vertu de la

LOI DE 2018 SUR L’UNITE DES ENQUETES SPECIALES DE L’ONTARIO

pris le 26 avril 2018
déposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

SOINS MEDICAUX IMMEDIATS

Définition
1. La définition qui suit s’applique dans le cadre du paragraphe 15 (7) de la Loi et du présent réglement.

«soins médicaux immédiats» Aide en matiére de premiers soins en cas d’urgence fournie par un agent, y compris
I’administration de naloxone, a une personne concernée qui en a besoin ou semble en avoir besoin, si cette aide est
fournie :

a) soit immédiatement apres I’arrivée de 1’agent sur les lieux d’un incident;

b) soit immédiatement aprés que 1’agent se rend compte, aprés son arrivée sur les lieux d’un incident, qu’une aide en
matiére de premiers soins en cas d’urgence est nécessaire ou apparemment nécessaire.

Aucune enquéte en cas de fourniture de soins médicaux immédiats

2. Le directeur de ’'UES ne doit pas enquéter sur un incident au cours duquel un agent a fourni des soins médicaux
immédiats a la personne concernée dans I’incident s’il établit que ces soins ont été fournis dans les circonstances suivantes :

1. Aucun agent n’a eu recours a la force contre la personne concernée avant ou apres la fourniture des soins médicaux
immédiats.

2. La personne concernée n’était ni en état d’arrestation ou de détention ni sous la garde d’un agent d’une autre facon
immédiatement avant ou apres la fourniture des soins médicaux immédiats.

3. Aucun agent n’a causé le besoin ou le besoin apparent de soins médicaux immédiats ni contribué a celui-ci.

4. Le besoin ou le besoin apparent de soins médicaux immédiats n’a pas découlé d’un accident ou d’une autre urgence
impliquant un véhicule automobile conduit par un agent ou impliquant une poursuite par un agent dans un véhicule
automobile.

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de I’alinéa 39 (2) d) de
I’annexe 4 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

Le procureur général,

YASIR NAQVI
Attorney General

Date made: April 26,2018
Pris le : 26 avril 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 356/18

made under the

ONTARIO SPECIAL INVESTIGATIONS UNIT ACT, 2018

Made: April 25, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

GENERAL

Designated authority

1. The chief of police of a police force is the designated authority in respect of the Act and the regulations for the
following officials:

1. A special constable who is a member of the police force.
2. An auxiliary member of the police force.
Restriction, proportion of former officials assigned to investigation

2. (1) No more than 50 per cent of the investigators assigned to conduct an investigation, other than investigators
employed for the purpose of collecting, preserving, packaging and examining physical evidence, may be former officials.

(2) Subsection (1) does not apply in relation to an investigation if in the opinion of the SIU Director,

(a) adhering to the limitation set out in subsection (1) would likely result in a delay that may compromise the integrity of
the investigation; or

(b) the specific requirements of the investigation necessitate that a higher proportion of investigators who are former
officials be assigned.

Commencement

3. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of the day subsection 39 (2) of
Schedule 4 to the Safer Ontario Act, 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.

(2) Section 2 comes into force on June 30, 2020.

Made by:
Pris par :

Le procureur général,

YASIR NAQVI
Attorney General

Date made: April 25, 2018
Pris le : 25 avril 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 356/18

pris en vertu de la

LOI DE 2018 SUR L’UNITE DES ENQUETES SPECIALES DE L’ONTARIO

pris le 25 avril 2018
déposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

DISPOSITIONS GENERALES

Autorité désignée

1. Le chef de police d’un corps de police est I’autorité désignée a 1’égard de la Loi et des réglements pour les agents
suivants :

1. Un agent spécial qui est membre du corps de police.
2. Un membre auxiliaire du corps de police.
Restriction : proportion d’anciens agents affectés a une enquéte

2. (1) Les enquéteurs affectés a la conduite d’une enquéte, autres que les enquéteurs employés aux fins de la collecte, de
la préservation, de I’emballage et de I’examen des preuves matérielles, ne peuvent pas comprendre plus de 50 % d’anciens
agents.

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas a I’égard d’une enquéte si le directeur de I’UES estime, selon le cas :

a) que le respect de la restriction prévue au paragraphe (1) causerait vraisemblablement un retard qui risquerait de
compromettre I’intégrité de 1I’enquéte;

b) que les besoins particuliers de ’enquéte nécessitent 1’affectation d’une proportion plus élevée d’enquéteurs qui sont
des anciens agents.

Entrée en vigueur

3. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée
en vigueur du paragraphe 39 (2) de ’annexe 4 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario et du jour du dépét
du présent réglement.

(2) L’article 2 entre en vigueur le 30 juin 2020.

Made by:
Pris par :

Le procureur général,

YASIR NAQVI
Attorney General

Date made: April 25, 2018
Pris le : 25 avril 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 357/18

made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: April 20, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 121/07
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION)

1. Subsection 10 (1) of Ontario Regulation 121/07 is amended by striking out “$617.33” and substituting “$624.33”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: April 20, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 358/18

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018

Published on e-Laws: May 3, 2018

Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 387/98
(TAX MATTERS - TAXATION OF CERTAIN RAILWAY, POWER UTILITY LANDS)

1. Table 1 of Ontario Regulation 387/98 is revoked and the following substituted:

2947

TABLE 1
RATES OF TAX UNDER SUBSECTION 315 (1) OF THE ACT
Item | Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Geographic area described in subs. 315 (6) of the Act Tax rate for land Tax rate for land Tax rate for land
described in para. 1 of |described in para. 1 of |described in para. 2 of
subs. 315 (1) of the subs. 315 (1) of the subs. 315 (1) of the
Act (roadway or right- | Act (roadway or right- | Act (electrical
of-way of a railway of-way of a railway corridors), expressed
company) other than | company) that is a as dollars per acre
land that is a shortline | shortline railway
railway roadway or roadway or right-of-
right-of-way, way, expressed as
expressed as dollars dollars per acre
per acre
1. The upper-tier municipalities of Durham, Halton, Peel 624.33 611.33 834.02
and York
2. The City of Ottawa and the upper-tier municipalities of 110.00 85.05 367.09
Lanark, Leeds and Grenville, Prescott and Russell,
Renfrew and Stormont, Dundas and Glengarry,
including the municipalities separated from the upper-
tier municipalities for municipal purposes
3. The City of Kawartha Lakes and the County of Prince 110.00 41.59 19.86
Edward and the upper-tier municipalities of Frontenac,
Haliburton, Hastings, Lennox and Addington,
Northumberland and Peterborough, including the
municipalities separated from the upper-tier
municipalities for municipal purposes
4. The upper-tier municipalities of Niagara and Waterloo 277.83 264.83 396.09
and the City of Hamilton
5. Haldimand County, Norfolk County, the City of 110.00 85.58 60.82
Brantford, the County of Brant, the Municipality of
Chatham-Kent and the upper-tier municipalities of
Elgin, Essex, Lambton, Middlesex and Oxford,
including the municipalities separated from the upper-
tier municipalities for municipal purposes
6. The upper-tier municipalities of Bruce, Dufferin, Grey, 110.00 54.18 19.94
Huron, Perth, Simcoe and Wellington, including the
municipalities separated from the upper-tier
municipalities for municipal purposes
7. The City of Greater Sudbury and the districts of 110.00 75.66 12.54
Algoma, Manitoulin and Sudbury
8. The District Municipality of Muskoka and the districts 110.00 38.89 72.89
of Cochrane, Nipissing, Parry Sound and Temiskaming
9. The districts of Kenora, Rainy River, and Thunder Bay 110.00 35.26 122.15
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Commencement
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2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 358/18

pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de 1’Ont. 387/98
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(QUESTIONS FISCALES - IMPOSITION DE CERTAINS BIENS-FONDS APPARTENANT AUX COMPAGNIES DE
CHEMIN DE FER OU AUX SERVICES PUBLICS D’ELECTRICITE)

1. Le tableau 1 du Réglement de I’Ontario 387/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
TABLEAU 1
TAUX D’IMPOSITION POUR L’APPLICATION DU PARAGRAPHE 315 (1) DE LA LOI

Point

Colonne 1
Zone géographique mentionnée au par. 315 (6) de la
Loi

Colonne 2

Taux d’imposition des
biens-fonds visés a la
disp. 1 dupar. 315 (1)
de la Loi (emprise
d’une compagnie de
chemin de fer) qui ne
sont pas des emprises
de chemin de fer
d’intérét local, en
dollars par acre

Colonne 3

Taux d’imposition des
biens-fonds visés a la
disp. 1 dupar. 315 (1)
de la Loi (emprise
d’une compagnie de
chemin de fer) qui sont
des emprises de
chemin de fer d’intérét
local, en dollars par
acre

Colonne 4

Taux d’imposition des
biens-fonds visés a la
disp. 2 du par. 315 (1)
de la Loi (couloirs
d’¢électricité), en
dollars par acre

Les municipalités de palier supérieur de Durham, de
Halton, de Peel et de York

624,33

611,33

834,02

La ville d’Ottawa et les municipalités de palier
supérieur de Lanark, de Leeds et Grenville, de Prescott
et Russell, de Renfrew et de Stormont, Dundas et
Glengarry, y compris les municipalités séparées des
municipalités de palier supérieur aux fins municipales

110,00

85,05

367,09

La cité de Kawartha Lakes, le comté de Prince Edward
et les municipalités de palier supérieur de Frontenac, de
Haliburton, de Hastings, de Lennox et Addington, de
Northumberland et de Peterborough, y compris les
municipalités séparées des municipalités de palier
supérieur aux fins municipales

110,00

41,59

19,86

Les municipalités de palier supérieur de Niagara et de
Waterloo et la cité de Hamilton

277,83

264,83

396,09

Le comté de Haldimand, le comté de Norfolk, la cité de
Brantford, le comté de Brant, la municipalité de
Chatham-Kent et les municipalités de palier supérieur
d’Elgin, d’Essex, de Lambton, de Middlesex et
d’Oxford, y compris les municipalités séparées des
municipalités de palier supérieur aux fins municipales

110,00

85,58

60,82

Les municipalités de palier supérieur de Bruce, de
Dufferin, de Grey, de Huron, de Perth, de Simcoe et de
Wellington, y compris les municipalités séparées des
municipalités de palier supérieur aux fins municipales

110,00

54,18

19,94

La ville du Grand Sudbury et les districts d’ Algoma, de
Manitoulin et de Sudbury

110,00

75,66

12,54

La municipalité de district de Muskoka et les districts
de Cochrane, de Nipissing, de Parry Sound et de
Temiskaming

110,00

38,89

72,89

Les districts de Kenora, de Rainy River et de Thunder
Bay

110,00

35,26

122,15
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Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance
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ONTARIO REGULATION 359/18

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 580/17
(TAX MATTERS - VACANT AND EXCESS LAND SUBCLASSES, TAX REDUCTIONS)

1. Clause 2 (1) (b) of Ontario Regulation 580/17 is amended by striking out “sections 3 to 6 applies” at the end and
substituting “sections 3 to 13 applies”.

2. Section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted:
City of Greater Sudbury

7. For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the City of Greater Sudbury is authorized to pass a by-law
providing that a tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation year
after 2017.

City of St. Thomas

8. For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the City of St. Thomas is authorized to pass a by-law providing that
a tax rate reduction in paragraph 2 or 3 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation year after 2017.

County of Elgin

9. For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the County of Elgin is authorized to pass a by-law providing that a
tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation year after 2017.

Village of Hilton Beach

10. For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the Village of Hilton Beach is authorized to pass a by-law
providing that a tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation year
after 2017.

Municipality of Oliver Paipoonge

11. For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the Municipality of Oliver Paipoonge is authorized to pass a by-
law providing that a tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation
year after 2018.

The Regional Municipality of Durham

12. (1) For the purposes of subsection 313 (1.2) of the Act, in respect of The Regional Municipality of Durham for the
2018 taxation year,

(a) instead of the tax rate reduction described in paragraph 2 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 20 and 35 per cent;

(b) instead of the tax rate reduction described in paragraph 3 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 23.33 and 35 per cent;

(c) instead of the tax rate reduction described in paragraph 4 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 20 and 35 per cent; and

(d) instead of the tax rate reduction described in paragraph 5 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 23.33 and 35 per cent.

(2) For the purposes of subsection 313 (1.2) of the Act, in respect of The Regional Municipality of Durham for the 2019
taxation year,

(a) instead of the tax rate reduction described in paragraph 2 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 10 and 35 per cent;

(b) instead of the tax rate reduction described in paragraph 3 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 11.67 and 35 per cent;

2365



2952 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

(c) instead of the tax rate reduction described in paragraph 4 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 10 and 35 per cent; and

(d) instead of the tax rate reduction described in paragraph 5 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 11.67 and 35 per cent.

(3) For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, The Regional Municipality of Durham is authorized to pass a by-
law providing that a tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation
year after 2019.

Township of Nairn and Hyman

13. (1) For the purposes of subsection 313 (1.2) of the Act, in respect of the Township of Nairn and Hyman for the 2018
taxation year,

(a) instead of the tax rate reduction described in paragraph 2 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 15 and 35 per cent;

(b) instead of the tax rate reduction described in paragraph 3 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 15 and 35 per cent;

(c) instead of the tax rate reduction described in paragraph 4 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 15 and 35 per cent; and

(d) instead of the tax rate reduction described in paragraph 5 of subsection 313 (1) of the Act, the prescribed range is
between 15 and 35 per cent.

(2) For the purposes of subsection 313 (1.3) of the Act, the Township of Nairn and Hyman is authorized to pass a by-law
providing that a tax rate reduction in paragraph 2, 3, 4 or 5 of subsection 313 (1) of the Act does not apply for a taxation year
after 2018.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 359/18

pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 580/17
(QUESTIONS FISCALES - REDUCTIONS D’IMPOT POUR LES SOUS-CATEGORIES DES BIENS-FONDS
VACANTS ET DES BIENS-FONDS EXCEDENTAIRES)

1. L’alinéa 2 (1) b) du Réglement de I’Ontario 580/17 est modifié par remplacement de «des articles 3 a 6» par «des
articles 3 a 13» a la fin de I’alinéa.

2. L’article 7 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Ville du Grand Sudbury

7. Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, la ville du Grand Sudbury est autorisée a adopter un réglement
prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi ne
s’applique pas pour une année d’imposition postérieure a 2017.

Cité de St. Thomas

8. Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, la cité de St. Thomas est autorisée a adopter un réglement
prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2 ou 3 du paragraphe 313 (1) de la Loi ne s’applique
pas pour une année d’imposition postérieure a 2017.

Comté d’Elgin

9. Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, le comté d’Elgin est autorisé a adopter un réglement prévoyant que
la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi ne s’applique pas pour
une année d’imposition postérieure a 2017.

Village de Hilton Beach

10. Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, le village de Hilton Beach est autoris¢ a adopter un réglement
prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi ne
s’applique pas pour une année d’imposition postérieure a 2017.

Municipalité d’Oliver Paipoonge

11. Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, la municipalité d’Oliver Paipoonge est autorisée a adopter un
réglement prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la
Loi ne s’applique pas pour une année d’imposition postérieure a 2018.

La municipalité régionale de Durham

12. (1) Pour I’application du paragraphe 313 (1.2) de la Loi, en ce qui concerne la municipalité régionale de Durham,
pour ’année d’imposition 2018 :

a) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 2 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 20 et 35 %;

b) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 3 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 23,33 et 35 %;

c) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 4 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 20 et 35 %;

d) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 23,33 et 35 %.

(2) Pour I’application du paragraphe 313 (1.2) de la Loi, en ce qui concerne la municipalité régionale de Durham, pour
I’année d’imposition 2019 :

a) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 2 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 10 et 35 %;

2367



2954 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

b) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 3 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 11,67 et 35 %;

¢) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 4 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 10 et 35 %;

d) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 11,67 et 35 %.

(3) Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, la municipalité régionale de Durham est autorisée a adopter un
réglement prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la
Loi ne s’applique pas pour une année d’imposition postérieure a 2019.

Canton de Nairn and Hyman

13. (1) Pour I’application du paragraphe 313 (1.2) de la Loi, en ce qui concerne le canton de Nairn and Hyman, pour
I’année d’imposition 2018 :

a) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 2 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 15 et 35 %;

b) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 3 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 15 et 35 %;

c) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 4 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 15 et 35 %;

d) au lieu de la réduction du taux d’imposition visée a la disposition 5 du paragraphe 313 (1) de la Loi, la fourchette
prescrite se situe entre 15 et 35 %.

(2) Pour I’application du paragraphe 313 (1.3) de la Loi, le canton de Nairn and Hyman est autorisé a adopter un
réglement prévoyant que la réduction du taux d’imposition prévue a la disposition 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 313 (1) de la
Loi ne s’applique pas pour une année d’imposition postérieure a 2018.

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 360/18

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 325/01
(TAX MATTERS - VACANT UNIT REBATE)

1. Ontario Regulation 325/01 is amended by adding the following section:
Exemptions under s. 364 (1) of the Act, 2018 and subsequent years

11.1 For the 2018 taxation year and subsequent taxation years, the following municipalities are not required to have a
program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions:

1. The lower-tier municipalities in the County of Elgin.

The lower-tier municipalities in the County of Essex.

The City of Guelph.

The City of St. Thomas.

The lower-tier municipalities in the District Municipality of Muskoka.
The United Townships of Dysart, Dudley, Harcourt, Guilford, Harburn, Bruton, Havelock, Eyre and Clyde.
The Municipality of Oliver Paipoonge.

The lower-tier municipalities in the Regional Municipality of York.
The Village of Hilton Beach.

10. The City of Barrie.

2. The Regulation is amended by adding the following sections:

e TR U

Municipality of Chatham-Kent
33. (1) This section applies with respect to the Municipality of Chatham-Kent.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class is,

(a) for the 2018 taxation year, 20 per cent; and
(b) for the 2019 taxation year, 10 per cent.

(3) For the 2020 taxation year and subsequent taxation years, the Municipality of Chatham-Kent is not required to have a
program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

City of London
34. (1) This section applies with respect to the City of London.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class for the 2018
taxation year is 15 per cent.

(3) For the 2019 taxation year and subsequent taxation years, the City of London is not required to have a program to
provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

County of Huron
35. (1) This section applies with respect to the lower-tier municipalities in the County of Huron.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class is,

(a) for the 2018 taxation year, 20 per cent; and
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(b) for the 2019 taxation year, 10 per cent.

(3) For the 2020 taxation year and subsequent taxation years, the lower-tier municipalities in the County of Huron are not
required to have a program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

Norfolk County
36. (1) This section applies with respect to Norfolk County.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class for the 2018
taxation year is 16.5 per cent.

(3) For the 2019 taxation year and subsequent taxation years, Norfolk County is not required to have a program to provide
tax rebates to owners of property that has vacant portions.

Township of Nairn and Hyman
37. (1) This section applies with respect to the Township of Nairn and Hyman.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class for the 2018
taxation year is 15 per cent.

(3) For the 2019 taxation year and subsequent taxation years, the Township of Nairn and Hyman is not required to have a
program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

Regional Municipality of Durham
38. (1) This section applies with respect to the lower-tier municipalities in the Regional Municipality of Durham.

(2) For the purposes of paragraphs 2 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for property
that is classified in one of the commercial classes or in the landfill property class for the 2018 taxation year is 15 per cent.

(3) For the purposes of paragraph 3 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for property that is
classified in one of the industrial classes for the 2018 taxation year is 17.5 per cent.

(4) For the 2019 taxation year and subsequent taxation years, the lower-tier municipalities in the Regional Municipality of
Durham are not required to have a program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

City of Greater Sudbury

39. (1) This section applies with respect to the City of Greater Sudbury for the 2018 taxation year and subsequent taxation
years.

(2) For the purposes of paragraphs 2 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for property
that is classified in one of the commercial classes or in the landfill property class is,

(a) for the 2018 taxation year, 20 per cent; and
(b) for the 2019 taxation year, 10 per cent.

(3) For the purposes of paragraph 3 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for property that is
classified in one of the industrial classes is,

(a) for the 2018 taxation year, 23 per cent; and
(b) for the 2019 taxation year, 12 per cent.

(4) Despite subsections 1 (1) and (3), a building, structure or portion of a building is not prescribed to be an eligible
property under section 364 of the Act if it is located on land that is classified in the large industrial property class as
described in section 14 of Ontario Regulation 282/98 (General) made under the Assessment Act.

(5) Despite subsections 1 (1), (2) and (3), a building, structure or portion of a building is not prescribed to be an eligible
property under section 364 of the Act for a period of time unless, throughout the period of time, the building, structure or
portion, as the case may be, was capable of being leased for immediate occupation and was advertised for lease as such.

(6) For the 2020 taxation year and subsequent taxation years, the City of Greater Sudbury is not required to have a
program to provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

City of Thunder Bay

40. (1) This section applies with respect to the City of Thunder Bay for the 2018 taxation year and subsequent taxation
years.

(2) For the purposes of paragraphs 2, 3 and 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed rebate percentage for
property that is classified in one of the commercial classes or industrial classes or in the landfill property class is 15 per cent.
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(3) Despite subsections 1 (1), (2) and (3), a building, structure or portion of a building is not prescribed to be an eligible
property under section 364 of the Act for a period of time if, throughout the period of time, the building or structure or
portion of a building was,

(a) a storage unit or was used for storage purposes; or
(b) a fuel storage tank.

(4) Despite subsections 1 (1), (2) and (3), a building, structure or portion of a building is not prescribed to be an eligible
property under section 364 of the Act for a period of time unless, throughout the period of time, the building, structure or
portion, as the case may be, was capable of being leased for immediate occupation and was advertised for lease as such.

(5) For the 2019 taxation year and subsequent taxation years, the City of Thunder Bay is not required to have a program to
provide tax rebates to owners of property that has vacant portions.

Commencement

3. This Regulation is deemed to have come into force on January 1, 2018.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 360/18

pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 325/01
(QUESTIONS FISCALES - REMISES A L’EGARD DES LOCAUX VACANTS)

1. Le Réglement de I’Ontario 325/01 est modifié par adjonction de I’article suivant :
Exceptions visées au paragraphe 364 (1) de la Loi pour les années 2018 et suivantes

11.1 Pour les années d’imposition 2018 et suivantes, les municipalités suivantes ne sont pas tenues de se doter d’un
programme de remises d’impo6t en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes :

1. Les municipalités de palier inférieur situées dans le comté d’Elgin.

Les municipalités de palier inférieur situées dans le comté¢ d’Essex.

La cité de Guelph.

La cité de St. Thomas.

Les municipalités de palier inférieur situées dans la municipalité de district de Muskoka.

Les cantons unis de Dysart, Dudley, Harcourt, Guilford, Harburn, Bruton, Havelock, Eyre et Clyde.
La municipalité d’Oliver Paipoonge.

Les municipalités de palier inférieur situées dans la municipalité régionale de York.

e TR U

Le village de Hilton Beach.
10. La cité de Barrie.
2. Le Réglement est modifié par adjonction des articles suivants :
Municipalité de Chatham-Kent
33. (1) Le présent article s’applique a I’égard de la municipalité de Chatham-Kent.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit pour
les biens classés dans 'une des catégories commerciales ou des catégories industrielles ou dans la catégorie des lieux
d’enfouissement est :

a) de 20 % pour I’année d’imposition 2018;
b) de 10 % pour I’année d’imposition 2019.

(3) Pour les années d’imposition 2020 et suivantes, la municipalit¢ de Chatham-Kent n’est pas tenue de se doter d’un
programme de remises d’impo6t en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.

Cité de London
34. (1) Le présent article s’applique a I’égard de la cité de London.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est,
pour I’année d’imposition 2018, de 15 % pour les biens classés dans 1’une des catégories commerciales ou des catégories
industrielles ou dans la catégorie des lieux d’enfouissement.

(3) Pour les années d’imposition 2019 et suivantes, la cité de London n’est pas tenue de se doter d’un programme de
remises d’impdt en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.

Comté de Huron
35. (1) Le présent article s’applique a I’égard des municipalités de palier inférieur situées dans le comté de Huron.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit pour
les biens classés dans 1’'une des catégories commerciales ou des catégories industrielles ou dans la catégorie des lieux
d’enfouissement est :
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a) de 20 % pour I’année d’imposition 2018;
b) de 10 % pour I’année d’imposition 2019.

(3) Pour les années d’imposition 2020 et suivantes, les municipalités de palier inférieur situées dans le comté de Huron ne
sont pas tenues de se doter d’un programme de remises d’impdt en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont
vacantes.

Comté de Norfolk
36. (1) Le présent article s’applique a I’égard du comté de Norfolk.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est,
pour I’année d’imposition 2018, de 16,5 % pour les biens classés dans ’une des catégories commerciales ou des catégories
industrielles ou dans la catégorie des lieux d’enfouissement.

(3) Pour les années d’imposition 2019 et suivantes, le comté de Norfolk n’est pas tenu de se doter d’un programme de
remises d’impot en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.

Canton de Nairn and Hyman
37. (1) Le présent article s’applique a I’égard du canton de Nairn and Hyman.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est,
pour ’année d’imposition 2018, de 15 % pour les biens classés dans ’une des catégories commerciales ou des catégories
industrielles ou dans la catégorie des lieux d’enfouissement.

(3) Pour les années d’imposition 2019 et suivantes, le canton de Nairn and Hyman n’est pas tenu de se doter d’un
programme de remises d’imp6t en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.

Municipalité régionale de Durham

38. (1) Le présent article s’applique a 1’égard des municipalités de palier inférieur situées dans la municipalité régionale
de Durham.

(2) Pour I’application des dispositions 2 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est, pour
I’année d’imposition 2018, de 15 % pour les biens classés dans I’une des catégories commerciales ou dans la catégorie des
lieux d’enfouissement.

(3) Pour I’application de la disposition 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est, pour
I’année d’imposition 2018, de 17,5 % pour les biens classés dans I’une des catégories industrielles.

(4) Pour les années d’imposition 2019 et suivantes, les municipalités de palier inférieur situées dans la municipalité
régionale de Durham ne sont pas tenues de se doter d’un programme de remises d’imp6t en faveur des propriétaires de biens
dont des parties sont vacantes.

Ville du Grand Sudbury

39. (1) Le présent article s’applique a I’égard de la ville du Grand Sudbury pour les années d’imposition 2018 et
suivantes.

(2) Pour I’application des dispositions 2 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit pour les
biens classés dans 1’une des catégories commerciales ou dans la catégorie des lieux d’enfouissement est :

a) de 20 % pour I’année d’imposition 2018;
b) de 10 % pour I’année d’imposition 2019.

(3) Pour I’application de la disposition 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit pour les biens
classés dans 1’une des catégories industrielles est :

a) de 23 % pour ’année d’imposition 2018;

b) de 12 % pour I’année d’imposition 2019.
(4) Malgreé les paragraphes 1 (1) et (3), n’est pas un bien admissible prescrit en vertu de I’article 364 de la Loi le batiment,
la construction ou la partie d’un batiment qui est situé sur un bien classé dans la catégorie des grands ensembles industriels,

visée a I’article 14 du Réglement de I’Ontario 282/98 (Dispositions générales), pris en vertu de la Loi sur [’évaluation
fonciere.

(5) Malgré les paragraphes 1 (1), (2) et (3), un batiment, une construction ou une partie d’un batiment n’est un bien
admissible prescrit en vertu de article 364 de la Loi pendant une période donnée que si, pendant toute la période, le
batiment, la construction ou la partie, selon le cas, pouvait étre loué¢ a bail pour occupation immédiate et faisait 1’objet d’une
annonce de location a bail comme tel.

(6) Pour les années d’imposition 2020 et suivantes, la ville du Grand Sudbury n’est pas tenue de se doter d’un programme
de remises d’impot en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.
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Cité de Thunder Bay
40. (1) Le présent article s’applique a 1’égard de la cité¢ de Thunder Bay pour les années d’imposition 2018 et suivantes.

(2) Pour I’application des dispositions 2, 3 et 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage de remise prescrit est de
15 % pour les biens classés dans 1’'une des catégories commerciales ou des catégories industrielles ou dans la catégorie des
lieux d’enfouissement.

(3) Malgré les paragraphes 1 (1), (2) et (3), un batiment, une construction ou une partie d’un batiment n’est pas un bien
admissible prescrit en vertu de I’article 364 de la Loi pendant une période donnée si, pendant toute la période, le batiment, la
construction ou la partie du batiment était, selon le cas :

a) une unité d’entreposage ou un bien utilisé a des fins d’entreposage;
b) un réservoir de stockage de combustibles.

(4) Malgré les paragraphes 1 (1), (2) et (3), un batiment, une construction ou une partic d’un batiment n’est un bien
admissible prescrit en vertu de Darticle 364 de la Loi pendant une période donnée que si, pendant toute la période, le
batiment, la construction ou la partie, selon le cas, pouvait étre loué a bail pour occupation immédiate et faisait 1’objet d’une
annonce de location a bail comme tel.

(5) Pour les années d’imposition 2019 et suivantes, la cité de Thunder Bay n’est pas tenue de se doter d’un programme de
remises d’impdt en faveur des propriétaires de biens dont des parties sont vacantes.

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement est réputé &tre entré en vigueur le 1 janvier 2018.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 361/18

made under the

ASSESSMENT ACT

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

1. Ontario Regulation 282/98 is amended by adding the following section:

SMALL-SCALE ON-FARM BUSINESS SUBCLASSES

22. (1) A subclass for small-scale on-farm business is prescribed for each of the industrial property class and the
commercial property class.

(2) Subject to subsections (4) and (5), the subclass for the industrial property class consists of land in that class that
satisfies the following requirements:

1. The land is used primarily to process, or manufacture something from, a farm product or products that are produced on
the land or on land used to carry on the same farming business.

2. The land would be in the farm property class if the activities described in paragraph 1 were not carried out on the land.

(3) Subject to subsections (4) and (6), the subclass for the commercial property class consists of land in that class, other
than a grain elevator as defined in subsection 17.1 (2), that satisfies the following requirements:

1. The land is used primarily to sell farm products, or a product derived from a farm product or products, that are
produced on the land or on land used to carry on the same farming business.

2. The land would be in the farm property class if the activities described in paragraph 1 were not carried out on the land.

(4) If the assessed value of the land described in either or both of subsections (2) and (3), as the case may be, is equal to or
greater than $1,000,000, the land shall not be included in the subclass for either property class.

(5) The maximum assessed value of the land that is eligible for the subclass for the industrial property class is $50,000.
(6) The maximum assessed value of the land that is eligible for the subclass for the commercial property class is,

(a) the difference between $50,000 and the assessed value of the land included in the subclass for the industrial property
class; or

(b) $50,000, if no portion of the land is also included in the subclass for the industrial property class.

(7) Subject to subsection (8), a subclass only applies in a municipality if the council of the single-tier or upper-tier
municipality passes a by-law opting to have the subclass apply in the municipality.

(8) The subclass for the commercial property class only applies in a municipality if the subclass for the industrial property
class also applies in the municipality.

(9) This section applies with respect to the 2018 and subsequent taxation years.
2. Subclauses 44 (1) (a) (i) and (ii) of the Regulation are revoked and the following substituted:
(1) to sell farm products that consist of or include produce from the farm lands on which the building is located, or

(i1) to process farm products described in subclause (i) or manufacture anything from them; or
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Commencement
3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :
Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 361/18

pris en vertu de la

LOI SUR L’EVALUATION FONCIERE

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 282/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. Le Réglement de I’Ontario 282/98 est modifié par adjonction de I’article suivant :

SOUS-CATEGORIES VISANT LES PETITES ENTREPRISES EXPLOITEES A LA FERME

22. (1) Une sous-catégorie visant les petites entreprises exploitées a la ferme est prescrite pour la catégorie des biens
industriels et pour la catégorie des biens commerciaux.

(2) Sous réserve des paragraphes (4) et (5), la sous-catégorie est composée, pour la catégorie des biens industriels, des
biens-fonds de cette catégorie dont chacun répond aux exigences suivantes :

1. 1I est utilisé principalement pour transformer un ou plusieurs produits agricoles, ou pour fabriquer quelque chose a
partir de tels produits, qui sont produits sur le bien-fonds ou sur un bien-fonds utilisé pour exploiter la méme entreprise
agricole.

2. Il appartiendrait a la catégorie des biens agricoles si les activités visées a la disposition 1 n’y étaient pas exercées.

(3) Sous réserve des paragraphes (4) et (6), la sous-catégorie est composée, pour la catégorie des biens commerciaux, des
biens-fonds de cette catégorie, a 1’exclusion des élévateurs a grains au sens du paragraphe 17.1 (2), dont chacun répond aux
exigences suivantes :

1. 11 est utilisé principalement pour vendre des produits agricoles ou dérivés d’un ou de plusieurs produits agricoles qui
sont produits sur le bien-fonds ou sur un autre bien-fonds utilisé pour exploiter la méme entreprise agricole.

2. Il appartiendrait a la catégorie des biens agricoles si les activités visées a la disposition 1 n’y étaient pas exercées.

(4) Si la valeur imposable du bien-fonds visé a I’un ou 1’autre des paragraphes (2) et (3), ou aux deux, selon le cas, est
égale ou supérieure a 1 000 000 $, le bien-fonds ne doit étre compris dans la sous-catégorie, que ce soit pour 1I’une ou ’autre
des catégories de biens.

(5) La valeur imposable maximale du bien-fonds de la catégorie des biens industriels qui est admissible a la sous-catégorie
est de 50 000 $.

(6) La valeur imposable maximale du bien-fonds de la catégorie des biens commerciaux qui est admissible a la sous-
catégorie correspond, selon le cas :

a) a la différence entre 50 000 $ et la valeur imposable de la partie du bien-fonds comprise dans la sous-catégorie pour la
catégorie des biens industriels;

b) a 50000 $ si aucune partie du bien-fonds n’est également comprise dans la sous-catégorie pour la catégorie des biens
industriels.

(7) Sous réserve du paragraphe (8), une sous-catégorie ne s’applique dans une municipalit¢ que si le conseil de la
municipalité a palier unique ou de palier supérieur choisit, par reglement, que la sous-catégorie s’y applique.

(8) La sous-catégorie ne s’applique pour la catégorie des biens commerciaux dans une municipalité que si elle s’y
applique également pour la catégorie des biens industriels.

(9) Le présent article s’applique a I’égard des années d’imposition 2018 et suivantes.
2. Les sous-alinéas 44 (1) a) (i) et (ii) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

(i) soit pour la vente de produits agricoles consistant en tout ou en partie de fruits et Iégumes provenant des terres
agricoles sur lesquelles il se trouve,

(ii) soit pour la transformation des produits agricoles visés au sous-alinéa (i) ou la fabrication de quoi que ce soit a
partir de ceux-ci;
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Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance
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ONTARIO REGULATION 362/18

made under the

EDUCATION ACT

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 400/98
(TAX MATTERS - TAX RATES FOR SCHOOL PURPOSES)

1. Ontario Regulation 400/98 is amended by adding the following section:

SMALL-SCALE ON-FARM SUBCLASSES TAX REDUCTIONS — SUBSECTION 257.7 (4) OF THE ACT

10. (1) For 2018, subsection 257.7 (3) of the Act does not apply to the tax rate for the small-scale on-farm business
subclass for the industrial property class and the small-scale on-farm business subclass for the commercial property class and
instead the tax rate shall be the lesser of the tax rate for the corresponding class in the municipality, as set out in Table 1, and
0.00272500.

(2) Subsection (1) applies to the tax rate for the small-scale on-farm business subclass for the industrial property class and
the small-scale on-farm business subclass for the commercial property class regardless of whether a municipality has opted to
have the subclass apply within the municipality.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 362/18

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Regl. de 1’Ont. 400/98
(QUESTIONS FISCALES - TAUX DES IMPOTS SCOLAIRES)

1. Le Réglement de I’Ontario 400/98 est modifié par adjonction de I’article suivant :
REDUCTIONS D’IMPOT POUR LES SOUS-CATEGORIES VISANT LES PETITES ENTREPRISES EXPLOITEES A LA FERME —
PARAGRAPHE 257.7 (4) DE LA LoI

10. (1) Pour 2018, le paragraphe 257.7 (3) de la Loi ne s’applique pas au taux d’imposition applicable a la sous-catégorie
visant les petites entreprises exploitées a la ferme de la catégorie des biens industriels et a la sous-catégorie visant les petites
entreprises exploitées a la ferme de la catégorie des biens commerciaux. Au lieu de cela, le taux d’imposition correspond au
moindre du taux d’imposition applicable a la catégorie correspondante dans la municipalité, tel qu’il figure au tableau 1, et de
0,00272500.

(2) Le paragraphe (1) s’applique au taux d’imposition applicable a la sous-catégorie visant les petites entreprises
exploitées a la ferme de la catégorie des biens industriels et a la sous-catégorie visant les petites entreprises exploitées a la
ferme de la catégorie des biens commerciaux, qu’une municipalité ait choisi ou non que la sous-catégorie s’applique dans son
territoire.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 363/18

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 73/03
(TAX MATTERS - SPECIAL TAX RATES AND LIMITS)

1. Ontario Regulation 73/03 is amended by adding the following Part:

PART I1.0.0.1
SUBCLASS TAX REDUCTIONS — SUBSECTION 313.1 (1) OF THE ACT

Small-scale on-farm business subclasses

8.0.0.0.1 75 per cent is prescribed for the purposes of clause 313.1 (1) (a) of the Act with respect to the small-scale on-
farm business subclass for the industrial property class and the small-scale on-farm business subclass for the commercial
property class.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 364/18

made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 121/07
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION)

1. Ontario Regulation 121/07 is amended by adding the following section immediately before the heading “Taxation
of Certain Railway, Power Utility Lands (Section 280 of the Act)”:

SUBCLASS TAX REDUCTIONS (SUBSECTION 278.1 (1) OF THE ACT)
Small-scale on-farm business subclasses

9.1 75 per cent is prescribed for the purposes of clause 278.1 (1) (a) of the Act with respect to the small-scale on-farm
business subclass for the industrial property class and the small-scale on-farm business subclass for the commercial property
class.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 365/18

made under the

ASSESSMENT ACT

Made: May 3, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

1. Paragraph 1 of subsection 8 (3) of Ontario Regulation 282/98 is amended by striking out “Minister of
Agriculture, Food and Rural Affairs” in the portion before subparagraph i and substituting “Administrator under
Part V”.

2. (1) The definition of “Administrator” in section 29 of the Regulation is revoked and the following substituted:
“Administrator” means,

(a) the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs or the employee of the Ministry of Agriculture, Food and Rural
Affairs to whom the Minister has delegated his or her powers and duties under this Part, or

(b) AgriCorp, if the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs has appointed it as the Administrator under section
29.1; (“administrateur”)

(2) Section 29 of the Regulation is amended by adding the following definition:
“AgriCorp” means the corporation established under section 1 of the AgriCorp Act, 1996; (“AgriCorp”)
3. The Regulation is amended by adding the following section:

29.1 (1) The Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs may appoint AgriCorp as the Administrator for the purposes
of this Part and sections § and 8.1.

(2) If the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs appoints AgriCorp under subsection (1), AgriCorp may
designate an employee of the corporation to exercise the powers and duties of the Administrator on its behalf.

Commencement

4. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 365/18

pris en vertu de la

LOI SUR L’EVALUATION FONCIERE

pris le 3 mai 2018
deéposé le 3 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 3 mai 2018
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 282/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La disposition 1 du paragraphe 8 (3) du Réglement de ’Ontario 282/98 est modifiée par remplacement de «du
ministre de I’Agriculture, de I’Alimentation et des Affaires rurales» par «de ’administrateur visé a la partie V» dans
le passage qui précéde la sous-disposition i.

2. (1) La définition de «administrateur» a ’article 29 du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit :
«administrateur» L une ou I’autre des personnes suivantes :

a) le ministre de 1’Agriculture, de 1’Alimentation et des Affaires rurales ou I’employé du ministére de 1’ Agriculture, de
I’ Alimentation et des Affaires rurales a qui le ministre a délégué les pouvoirs et les fonctions que lui confére la
présente partie;

b) AgriCorp, si le ministre de 1’ Agriculture, de I’ Alimentation et des Affaires rurales I’a nommée a titre d’administrateur
en vertu de I’article 29.1. («Administrator»)

(2) L’article 29 du Réglement est modifié par adjonction de la définition suivante :
«AgriCorp» La personne morale créée par I’article 1 de la Loi de 1996 sur AgriCorp. («AgriCorp»)
3. Le Réglement est modifié par adjonction de I’article suivant :

29.1 (1) Le ministre de 1’Agriculture, de 1I’Alimentation et des Affaires rurales peut nommer AgriCorp a titre
d’administrateur pour I’application de la présente partie et des articles 8 et 8.1.

(2) Si le ministre de 1’Agriculture, de 1’Alimentation et des Affaires rurales la nomme en vertu du paragraphe (1),
AgriCorp peut désigner un de ses employés pour exercer en son nom les pouvoirs et les fonctions de 1’administrateur.

Entrée en vigueur

4. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

CHARLES SOUSA
Minister of Finance

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 366/18

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: May 2, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 239/02
(MINIMUM MAINTENANCE STANDARDS FOR MUNICIPAL HIGHWAYYS)

1. (1) The definition of “surface” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 239/02 is amended by striking out
“roadway or shoulder” and substituting “sidewalk, roadway or shoulder”.

(2) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions:
“bicycle facility” means the on-road and in-boulevard cycling facilities listed in Book 18 of the Ontario Traffic Manual;
“bicycle lane” means,

(a) a portion of a roadway that has been designated by pavement markings or signage for the preferential or exclusive use
of cyclists, or

(b) a portion of a roadway that has been designated for the exclusive use of cyclists by signage and a physical or marked
buffer;

“encroachment” means anything that is placed, installed, constructed or planted within the highway that was not placed,
installed, constructed or planted by the municipality;

“pothole” means a hole in the surface of a roadway caused by any means, including wear or subsidence of the road surface or
subsurface;

“sidewalk” means the part of the highway specifically set aside or commonly understood to be for pedestrian use, typically
consisting of a paved surface but does not include crosswalks, medians, boulevards, shoulders or any part of the sidewalk
where cleared snow has been deposited;

“significant weather event” means an approaching or occurring weather hazard with the potential to pose a significant danger
to users of the highways within a municipality;

“utility” includes any air, gas, water, electricity, cable, fiber-optic, telecommunication or traffic control system or subsystem,
fire hydrants, sanitary sewers, storm sewers, property bars and survey monuments;

“utility appurtenance” includes maintenance holes and hole covers, water shut-off covers and boxes, valves, fittings, vaults,
braces, pipes, pedestals, and any other structures or items that form part of or are an accessory part of any utility;

“weather hazard” means the weather hazards determined by Environment Canada as meeting the criteria for the issuance of
an alert under its Public Weather Alerting Program.

(3) Subsections 1 (2) and (3) of the Regulation are amended by striking out “annual” wherever it appears.
(4) Subsection 1 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(4) For the purposes of this Regulation, unless otherwise indicated in a provision of this Regulation, a municipality is
deemed to be aware of a fact if, in the absence of actual knowledge of the fact, circumstances are such that the municipality
ought reasonably to be aware of the fact.

(5) The Table to section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE
CLASSIFICATION OF HIGHWAYS
Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 Column 6 | Column 7 Column 8
Average Daily Traffic (number |91 - 100 km/h |81 -90 km/h |71 - 80 km/h | 61 - 70 km/h | 51 - 60 41 -50 km/h |1 - 40 km/h
of motor vehicles) speed limit speed limit | speed limit | speed limit |km/h speed | speed limit | speed limit
limit

53,000 or more 1 1 1 1 1 1 1
23,000 - 52,999 1 1 1 2 2 2 2
15,000 - 22,999 1 1 2 2 2 3 3
12,000 - 14,999 1 1 2 2 2 3 3
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 Column 6 | Column 7 Column 8
Average Daily Traffic (number |91 - 100 km/h |81 -90 km/h |71 - 80 km/h | 61 - 70 km/h | 51 - 60 41 -50km/h |1 -40 km/h
of motor vehicles) speed limit speed limit | speed limit |speed limit |km/h speed | speed limit | speed limit
limit

10,000 - 11,999 1 1 2 2 3 3 3
8,000 - 9,999 1 1 2 3 3 3 3
6,000 - 7,999 1 2 2 3 3 4 4
5,000 - 5,999 1 2 2 3 3 4 4
4,000 - 4,999 1 2 3 3 3 4 4
3,000 - 3,999 1 2 3 3 3 4 4
2,000 - 2,999 1 2 3 3 4 5 5
1,000 - 1,999 1 3 3 3 4 5 5
500 - 999 1 3 4 4 4 5 5
200 - 499 1 3 4 4 5 5 6
50-199 1 3 4 5 5 6 6
0-49 1 3 6 6 6 6 6

2. The Regulation is amended by adding the following section:
Purpose

2.1 The purpose of this Regulation is to clarify the scope of the statutory defence available to a municipality under clause
44 (3) (c) of the Act by establishing maintenance standards which are non-prescriptive as to the methods or materials to be
used in complying with the standards but instead describe a desired outcome.

3. (1) The heading before section 3 of the Regulation is amended by striking out “MINIMUM” and substituting
“MAINTENANCE”

(2) Subsections 3 (1) and (2) of the Regulation are amended by striking out “minimum” wherever it appears.

(3) Subsection 3 (4) of the Regulation is amended by striking out “section 16.1” and substituting “section 16.1, 16.2,
16.3 or 16.4”.

4. Subsections 3.1 (1) and (2) of the Regulation are amended by striking out “minimum” wherever it appears.

5. (1) Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting
the following:

Snow accumulation, roadways

(1) Subject to section 4.1, the standard for addressing snow accumulation on roadways is,

(2) Subsection 4 (3) of the Regulation is amended by adding “and, if applicable, lane width under clause (1) (b),”
after “roadway” in the portion before paragraph 1.

(3) Subsection 4 (4) of the Regulation is amended by adding “and lane width” after “roadway” in the portion
before clause (a).

(4) Subsections 4 (5) and (6) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(5) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a roadway includes,

(a) plowing the roadway;

(b) salting the roadway;

(c) applying abrasive materials to the roadway;

(d) applying other chemical or organic agents to the roadway;

(e) any combination of the methods described in clauses (a) to (d);

(6) This section does not apply to that portion of the roadway,

(a) designated for parking;

(b) consisting of a bicycle lane or other bicycle facility; or

(d) used by a municipality for snow storage;

(5) The heading of the Table to section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted:
SNOW ACCUMULATION - ROADWAYS

7. The Regulation is amended by adding the following sections:
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Snow accumulation on roadways, significant weather event

4.1 (1) If a municipality declares a significant weather event relating to snow accumulation, the standard for addressing
snow accumulation on roadways until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the municipality, to deploy resources to address snow accumulation on roadways, starting
from the time that the municipality deems appropriate to do so.

(2) If the municipality complies with subsection (1), all roadways within the municipality are deemed to be in a state of
repair with respect to snow accumulation until the applicable time in the Table to section 4 expires following the declaration
of the end of the significant weather event by the municipality.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a municipality
under subsection (1), the municipality shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the municipality determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on roadways in accordance with section 4.

Snow accumulation, bicycle lanes
4.2 (1) Subject to section 4.3, the standard for addressing snow accumulation on bicycle lanes is,

(a) after becoming aware of the fact that the snow accumulation on a bicycle lane is greater than the depth set out in the
Table to this section, to deploy resources as soon as practicable to address the snow accumulation; and

(b) after the snow accumulation has ended, to address the snow accumulation so as to reduce the snow to a depth less than
or equal to the depth set out in the Table to this section to provide a minimum bicycle lane width of the lesser of 1
metre or the actual bicycle lane width.

(2) Ifthe depth of snow accumulation on a bicycle lane is less than or equal to the depth set out in the Table to this section,
the bicycle lane is deemed to be in a state of repair in respect of snow accumulation.

(3) For the purposes of this section, the depth of snow accumulation on a bicycle lane and, if applicable, lane width under
clause (1) (b), may be determined in the same manner as set out in subsection 4 (4) and by the persons mentioned in
subsection 4 (3), with necessary modifications.

(4) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a bicycle lane includes,
(a) plowing the bicycle lane;

(b) salting the bicycle lane;

(c) applying abrasive materials to the bicycle lane;

(d) applying other chemical or organic agents to the bicycle lane;

(e) sweeping the bicycle lane; or

(f) any combination of the methods described in clauses (a) to (e).

TABLE

SNOW ACCUMULATION — BICYCLE LANES
Column 1 Column 2 Column 3
Class of Highway | Depth Time
or Adjacent
Highway
1 2.5 cm 8 hours
2 5 cm 12 hours
3 8 cm 24 hours
4 8 cm 24 hours
5 10 cm 24 hours

Snow accumulation on bicycle lanes, significant weather event

4.3 (1) If a municipality declares a significant weather event relating to snow accumulation, the standard for addressing
snow accumulation on bicycle lanes until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and
(b) if deemed practicable by the municipality, to deploy resources to address snow accumulation on bicycle lanes, starting
from the time that the municipality deems appropriate to do so.
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(2) If the municipality complies with subsection (1), all bicycle lanes within the municipality are deemed to be in a state of
repair with respect to snow accumulation until the applicable time in the Table to section 4.2 expires following the
declaration of the end of the significant weather event by the municipality.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a municipality
under subsection (1), the municipality shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the municipality determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on bicycle lanes in accordance with section 4.2.
8. Section 5 of the Regulation is revoked and the following substituted:

Ice formation on roadways and icy roadways

5. (1) The standard for the prevention of ice formation on roadways is doing the following in the 24-hour period preceding
an alleged formation of ice on a roadway:

1. Monitor the weather in accordance with section 3.1.
2. Patrol in accordance with section 3.

3. If the municipality determines, as a result of its activities under paragraph 1 or 2, that there is a substantial probability
of ice forming on a roadway, treat the roadway, if practicable, to prevent ice formation within the time set out in Table
1 to this section, starting from the time that the municipality determines is the appropriate time to deploy resources for
that purpose.

(2) If the municipality meets the standard set out in subsection (1) and, despite such compliance, ice forms on a roadway,
the roadway is deemed to be in a state of repair until the applicable time set out in Table 2 to this section expires after the
municipality becomes aware of the fact that the roadway is icy.

(3) Subject to section 5.1, the standard for treating icy roadways is to treat the icy roadway within the time set out in Table
2 to this section, and an icy roadway is deemed to be in a state of repair until the applicable time set out in Table 2 to this
section expires after the municipality becomes aware of the fact that a roadway is icy.

(4) For the purposes of this section, treating a roadway means applying material to the roadway, including but not limited
to, salt, sand or any combination of salt and sand.

(5) For greater certainty, this section applies in respect of ice formation on bicycle lanes on a roadway, but does not apply
to other types of bicycle facilities.

TABLE 1
ICE FORMATION PREVENTION

Class of Highway Time
6 hours
8 hours
16 hours
24 hours
24 hours

DB |WI(N | =

TABLE 2
TREATMENT OF ICY ROADWAYS
Class of Highway Time
3 hours
4 hours
8 hours
12 hours
16 hours

OB (W=

Icy roadways, significant weather event

5.1 (1) If a municipality declares a significant weather event relating to ice, the standard for treating icy roadways until
the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the municipality, to deploy resources to treat icy roadways, starting from the time that the
municipality deems appropriate to do so.
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(2) If the municipality complies with subsection (1), all roadways within the municipality are deemed to be in a state of
repair with respect to any ice which forms or may be present until the applicable time in Table 2 to section 5 expires after the
declaration of the end of the significant weather event by the municipality.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a municipality
under subsection (1), the municipality shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the municipality determines it is appropriate to do so; and
(b) treat icy roadways in accordance with section 5.

8. (1) Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “minimum”.

(2) Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsections:

(1.1) For the purposes of this section, the surface area and depth of a pothole may be determined in accordance with
subsections (1.2) and (1.3), as applicable, by a municipal employee, agent or contractor whose duties or responsibilities
include one or more of the following:

1. Patrolling highways.
2. Performing highway maintenance activities.
3. Supervising staff who perform activities described in paragraph 1 or 2.
(1.2) The depth and surface area of a pothole may be determined by,
(a) performing an actual measurement; or
(b) performing a visual estimate.

(1.3) For the purposes of this section, the surface area of a pothole does not include any area that is merely depressed and
not yet broken fully through the surface of the roadway.

9. (1) Subsections 7 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Shoulder drop-offs

(1) If a shoulder drop-off is deeper than 8 cm, for a continuous distance of 20 metres or more, the standard is to repair the
shoulder drop-off within the time set out in the Table to this section after becoming aware of the fact.

(2) A shoulder drop-off is deemed to be in a state of repair if its depth is less than 8 cm.
(2) The Table to section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE
SHOULDER DROP-OFFS

Class of Highway | Time

1 4 days
2 4 days
3 7 days
4 14 days
5 30 days

10. (1) Subsections 8 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Cracks

(1) If a crack on the paved surface of a roadway is greater than 5 cm wide and 5 cm deep for a continuous distance of three
metres or more, the standard is to repair the crack within the time set out in the Table to this section after becoming aware of
the fact.

(2) A crack is deemed to be in a state of repair if its width or depth is less than or equal to 5 cm.
(2) The Table to section 8 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE

CRACKS
Column 1 Column 2
Class of Time
Highway
1 30 days
2 30 days
3 60 days

2389



2976 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

Column 1 Column 2
Class of Time
Highway

4 180 days
5 180 days

11. Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by striking out “minimum”.
12. Subsections 10 (0.1), (1), (2), (3), (4), (5) and (6) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Luminaires

(1) The standard for the frequency of inspecting all luminaires to check to see that they are functioning is once per
calendar year, with each inspection taking place not more than 16 months from the previous inspection.

(2) For conventional illumination, if three or more consecutive luminaires on the same side of a highway are not
functioning, the standard is to repair the luminaires within the time set out in the Table to this section after becoming aware
of the fact.

(3) For conventional illumination and high mast illumination, if 30 per cent or more of the luminaires on any kilometre of
highway are not functioning, the standard is to repair the luminaires within the time set out in the Table to this section after
becoming aware of the fact.

(4) Despite subsection (2), for high mast illumination, if all of the luminaires on consecutive poles on the same side of a
highway are not functioning, the standard is to deploy resources as soon as practicable after becoming aware of the fact to
repair the luminaires.

(5) Despite subsections (1), (2) and (3), for conventional illumination and high mast illumination, if more than 50 per cent
of the luminaires on any kilometre of a Class 1 highway with a speed limit of 90 kilometres per hour or more are not
functioning, the standard is to deploy resources as soon as practicable after becoming aware of the fact to repair the
luminaires.

(6) Luminaires are deemed to be in a state of repair,

(a) for the purpose of subsection (2), if the number of non-functioning consecutive luminaires on the same side of a
highway does not exceed two;

(b) for the purpose of subsection (3), if more than 70 per cent of luminaires on any kilometre of highway are functioning;

(c) for the purpose of subsection (4), if one or more of the luminaires on consecutive poles on the same side of a highway
are functioning;

(d) for the purpose of subsection (5), if more than 50 per cent of luminaires on any kilometre of highway are functioning.
13. The Regulation is amended by striking out “minimum” wherever it appears in the following provisions:

1. Sections 11 to 16.

2. Subsection 16.1 (1).

14. Subsections 16.1 (2), (2.1), (3) and (4) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) If a surface discontinuity on or within a sidewalk exceeds two centimetres, the standard is to treat the surface
discontinuity within 14 days after acquiring actual knowledge of the fact.

(3) A surface discontinuity on or within a sidewalk is deemed to be in a state of repair if it is less than or equal to two
centimetres.

(4) For the purpose of subsection (2), treating a surface discontinuity on or within a sidewalk means taking reasonable
measures to protect users of the sidewalk from the discontinuity, including making permanent or temporary repairs, alerting
users’ attention to the discontinuity or preventing access to the area of discontinuity.

(5) In this section,

“surface discontinuity” means a vertical discontinuity creating a step formation at any joint or crack in the surface of the
sidewalk or any vertical height difference between a utility appurtenance found on or within the sidewalk and the surface
of the sidewalk.

15. The Regulation is amended by adding the following sections.
Encroachments, area adjacent to sidewalk

16.2 (1) The standard for the frequency of inspecting an area adjacent to a sidewalk to check for encroachments is once
per calendar year, with each inspection taking place not more than 16 months from the previous inspection.
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(2) The area adjacent to a sidewalk that has been inspected in accordance with subsection (1) is deemed to be in a state of
repair in respect of any encroachment present.

(3) For greater certainty, the area adjacent to a sidewalk begins at the outer edges of a sidewalk and ends at the lesser of
the limit of the highway, the back edge of a curb if there is a curb and a maximum of 45 cm.

(4) The area adjacent to a sidewalk is deemed to be in a state of repair in respect of any encroachment present unless the
encroachment is determined by a municipality to be highly unusual given its character and location or to constitute a
significant hazard to pedestrians.

(5) If a municipality determines that an encroachment is highly unusual given its character and location or constitutes a
significant hazard to pedestrians, the standard is to treat the encroachment within 28 days after making such a determination,
and the encroachment is deemed in a state of repair for 28 days from the time of the determination by the municipality.

(6) For the purpose of subsection (4), treating an encroachment means taking reasonable measures to protect users,
including making permanent or temporary repairs, alerting users’ attention to the encroachment or preventing access to the
area of the encroachment.

Snow accumulation on sidewalks

16.3 (1) Subject to section 16.4, the standard for addressing snow accumulation on a sidewalk after the snow
accumulation has ended is,

a) to reduce the snow to a depth less than or equal to 8 centimetres within 48 hours; and
b) to provide a minimum sidewalk width of 1 metre.

(2) If the depth of snow accumulation on a sidewalk is less than or equal to 8 centimetres, the sidewalk is deemed to be in
a state of repair in respect of snow accumulation.

(3) If the depth of snow accumulation on a sidewalk exceeds 8 centimetres while the snow continues to accumulate, the
sidewalk is deemed to be in a state of repair with respect to snow accumulation, until 48 hours after the snow accumulation
ends.

(4) For the purposes of this section, the depth of snow accumulation on a sidewalk may be determined in the same manner
as set out in subsection 4 (4) and by the persons mentioned in subsection 4 (3) with necessary modifications.

(5) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a sidewalk includes,
(a) plowing the sidewalk;
(b) salting the sidewalk;
(c) applying abrasive materials to the sidewalk;
(d) applying other chemical or organic agents to the sidewalk; or
(e) any combination of the methods described in clauses (a) to (d).
Snow accumulation on sidewalks, significant weather event

16.4 (1) If a municipality declares a significant weather event relating to snow accumulation, the standard for addressing
snow accumulation on sidewalks until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the municipality, to deploy resources to address snow accumulation on sidewalks starting
from the time that the municipality deems appropriate to do so.

(2) If the municipality complies with subsection (1), all sidewalks within the municipality are deemed to be in a state of
repair with respect to any snow present until 48 hours following the declaration of the end of the significant weather event by
the municipality.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a municipality
under subsection (1), the municipality shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the municipality determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on sidewalks in accordance with section 16.3.

Ice formation on sidewalks and icy sidewalks
16.5 (1) Subject to section 16.6, the standard for the prevention of ice formation on sidewalks is to,

(a) monitor the weather in accordance with section 3.1 in the 24-hour period preceding an alleged formation of ice on a
sidewalk; and
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(b) treat the sidewalk if practicable to prevent ice formation or improve traction within 48 hours if the municipality
determines that there is a substantial probability of ice forming on a sidewalk, starting from the time that the
municipality determines is the appropriate time to deploy resources for that purpose.

(2) If ice forms on a sidewalk even though the municipality meets the standard set out in subsection (1), the sidewalk is
deemed to be in a state of repair in respect of ice until 48 hours after the municipality first becomes aware of the fact that the
sidewalk is icy.

(3) The standard for treating icy sidewalks after the municipality becomes aware of the fact that a sidewalk is icy is to treat
the icy sidewalk within 48 hours, and an icy sidewalk is deemed to be in a state of repair for 48 hours after it has been treated.

(4) For the purposes of this section, treating a sidewalk means applying materials including salt, sand or any combination
of salt and sand to the sidewalk.

Icy sidewalks, significant weather event

16.6 (1) If a municipality declares a significant weather event relating to ice, the standard for addressing ice formation or
ice on sidewalks until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the municipality, to deploy resources to treat the sidewalks to prevent ice formation or
improve traction, or treat the icy sidewalks, starting from the time that the municipality deems appropriate to do so.

(2) If the municipality complies with subsection (1), all sidewalks within the municipality are deemed to be in a state of
repair with respect to any ice which forms or is present until 48 hours after the declaration of the end of the significant
weather event by the municipality.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a municipality
under subsection (1), the municipality shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the municipality determines it is appropriate to do so; and
(b) address the prevention of ice formation on sidewalks or treat icy sidewalks in accordance with section 16.5.
Winter sidewalk patrol

16.7 (1) Ifitis determined by the municipality that the weather monitoring referred to in section 3.1 indicates that there is
a substantial probability of snow accumulation on sidewalks in excess of 8 cm, ice formation on sidewalks or icy sidewalks,
the standard for patrolling sidewalks is to patrol sidewalks that the municipality selects as representative of its sidewalks at
intervals deemed necessary by the municipality.

(2) Patrolling a sidewalk consists of visually observing the sidewalk, either by driving by the sidewalk on the adjacent
roadway or by driving or walking on the sidewalk or by electronically monitoring the sidewalk, and may be performed by
persons responsible for patrolling roadways or sidewalks or by persons responsible for or performing roadway or sidewalk
maintenance activities.

Closure of a highway

16.8 (1) When a municipality closes a highway or part of a highway pursuant to its powers under the Act, the highway is
deemed to be in a state of repair in respect of all conditions described in this Regulation from the time of the closure until the
highway is re-opened by the municipality.

(2) For the purposes of subsection (1), a highway or part of a highway is closed on the earlier of,
(a) when a municipality passes a by-law to close the highway or part of the highway; and

(b) when a municipality has taken such steps as it determines necessary to temporarily close the highway or part of a
highway.
Declaration of significant weather event

16.9. A municipality declaring the beginning of a significant weather event or declaring the end of a significant weather
event under this Regulation shall do so in one or more of the following ways:

1. By posting a notice on the municipality’s website.

2. By making an announcement on a social media platform, such as Facebook or Twitter.

3. By sending a press release or similar communication to internet, newspaper, radio or television media.
4. By notification through the municipality’s police service.
5

. By any other notification method required in a by-law of the municipality.
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Commencement

16. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

KATHRYN MCGARRY
Minister of Transportation

Date made: May 2, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 367/18

made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: May 2, 2018
Filed: May 3, 2018
Published on e-Laws: May 3, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 612/06
(MINIMUM MAINTENANCE STANDARDS FOR HIGHWAYS IN THE CITY OF TORONTO)

1. (1) The definition of “surface” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 612/06 is amended by striking out
“roadway or shoulder” and substituting “sidewalk, roadway or shoulder”.

(2) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions:
“bicycle facility” means the on-road and in-boulevard cycling facilities listed in Book 18 of the Ontario Traffic Manual;
“bicycle lane” means,

(a) a portion of a roadway that has been designated by pavement markings or signage for the preferential or exclusive use
of cyclists; or

(b) a portion of a roadway that has been designated for the exclusive use of cyclists by signage and a physical or marked
buffer.

“encroachment” means anything that is placed, installed, constructed or planted within the highway that was not placed,
installed, constructed or planted by the City;

“pothole” means a hole in the surface of a roadway caused by any means, including wear or subsidence of the road surface or
subsurface;

“sidewalk” means the part of the highway specifically set aside or commonly understood to be for pedestrian use, typically
consisting of a paved surface but does not include crosswalks, medians, boulevards, shoulders or any part of the sidewalk
where cleared snow has been deposited;

“significant weather event” means an approaching or occurring weather hazard with the potential to pose a significant danger
to users of the highways within the City;

“utility” includes any air, gas, water, electricity, cable, fiber-optic, telecommunication or traffic control system or subsystem,
fire hydrants, sanitary sewers, storm sewers, property bars and survey monuments;

“utility appurtenance” includes maintenance holes and hole covers, water shut-off covers and boxes, valves, fittings, vaults,
braces, pipes, pedestals, and any other structures or items that form part of or are an accessory part of any utility;

“weather hazard” means the weather hazards determined by Environment Canada as meeting the criteria for the issuance of
an alert under its Public Weather Alerting Program.

(3) Subsections 1 (2) and (3) of the Regulation are amended by striking out “annual” wherever it appears.
(4) Subsection 1 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(4) For the purposes of this Regulation, unless otherwise indicated in a provision of this Regulation, the City is deemed to
be aware of a fact if, in the absence of actual knowledge of the fact, circumstances are such that the City ought reasonably to
be aware of the fact.

(5) The Table to section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE
CLASSIFICATION OF HIGHWAYS
Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 Column 6 | Column 7 Column 8
Average Daily Traffic (number |91 - 100 km/h |81 -90 km/h |71 - 80 km/h | 61 - 70 km/h | 51 - 60 41 -50 km/h |1 - 40 km/h
of motor vehicles) speed limit speed limit | speed limit | speed limit | km/h speed | speed limit | speed limit
limit

53,000 or more 1 1 1 1 1 1 1
23,000 - 52,999 1 1 1 2 2 2 2
15,000 - 22,999 1 1 2 2 2 3 3
12,000 - 14,999 1 1 2 2 2 3 3
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 Column 6 | Column 7 Column 8
Average Daily Traffic (number |91 - 100 km/h |81 -90 km/h |71 - 80 km/h | 61 - 70 km/h | 51 - 60 41 -50km/h |1 -40 km/h
of motor vehicles) speed limit speed limit | speed limit |speed limit |km/h speed | speed limit | speed limit

limit

10,000 - 11,999 1 1 2 2 3 3 3
8,000 - 9,999 1 1 2 3 3 3 3
6,000 - 7,999 1 2 2 3 3 4 4
5,000 - 5,999 1 2 2 3 3 4 4
4,000 - 4,999 1 2 3 3 3 4 4
3,000 - 3,999 1 2 3 3 3 4 4
2,000 - 2,999 1 2 3 3 4 5 5
1,000 - 1,999 1 3 3 3 4 5 5
500 - 999 1 3 4 4 4 5 5
200 - 499 1 3 4 4 5 5 6
50-199 1 3 4 5 5 6 6
0-49 1 3 6 6 6 6 6

2. The Regulation is amended by adding the following section:
Purpose

2.1 The purpose of this Regulation is to clarify the scope of the statutory defence available to the City under clause 42 (3)
(c) of the Act by establishing maintenance standards which are non-prescriptive as to the methods or materials to be used in
complying with the standards but instead describe a desired outcome.

3. (1) The heading before section 3 of the Regulation is amended by striking out “MINIMUM” and substituting
“MAINTENANCE”

(2) Subsection 3 (1) and (2) of the Regulation are amended by striking out “minimum” wherever it appears.

(3) Subsection 3 (4) of the Regulation is amended by striking out “section 16.1” and substituting “section 16.1, 16.2,
16.3 or 16.4”.

4. Subsections 3.1 (1) and (2) of the Regulation are amended by striking out “minimum” wherever it appears.

5. (1) Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting
the following:

Snow accumulation, roadways

(1) Subject to section 4.1, the standard for addressing snow accumulation on roadways is,

(2) Subsection 4 (3) of the Regulation is amended by adding “and, if applicable, lane width under clause (1) (b)”
after “roadway” in the portion before paragraph 1.

(3) Subsection 4 (4) of the Regulation is amended by adding “and lane width” after “roadway” in the portion
before clause (a).

(4) Subsections 4 (5) and (6) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(5) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a roadway includes,

(a) plowing the roadway;

(b) salting the roadway;

(c) applying abrasive materials to the roadway;

(d) applying other chemical or organic agents to the roadway;

(e) any combination of the methods described in clauses (a) to (d);

(6) This section does not apply to that portion of the roadway,

(a) designated for parking;

(b) consisting of a bicycle lane or other bicycle facility; or

(d) used by the City for snow storage;

(5) The heading of the Table to section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted:
SNOW ACCUMULATION - ROADWAYS

6. The Regulation is amended by adding the following sections:
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Snow accumulation on roadways, significant weather event

4.1 (1) If the City declares a significant weather event relating to snow accumulation, the standard for addressing snow
accumulation on roadways until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the City, to deploy resources to address snow accumulation on roadways, starting from the
time that the City deems appropriate to do so.

(2) If the City complies with subsection (1), all roadways within the City are deemed to be in a state of repair with respect
to snow accumulation until the applicable time in the Table to section 4 expires following the declaration of the end of the
significant weather event by the City.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by the City under
subsection (1), the City shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the City determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on roadways in accordance with section 4.

Snow accumulation, bicycle lanes
4.2 (1) Subject to section 4.3, the standard for addressing snow accumulation on bicycle lanes is,

(a) after becoming aware of the fact that the snow accumulation on a bicycle lane is greater than the depth set out in the
Table to this section, to deploy resources as soon as practicable to address the snow accumulation; and

(b) after the snow accumulation has ended, to address the snow accumulation so as to reduce the snow to a depth less than
or equal to the depth set out in the Table to this section to provide a minimum bicycle lane width of the lesser of 1
metre or the actual bicycle lane width.

(2) Ifthe depth of snow accumulation on a bicycle lane is less than or equal to the depth set out in the Table to this section,
the bicycle lane is deemed to be in a state of repair in respect of snow accumulation.

(3) For the purposes of this section, the depth of snow accumulation on a bicycle lane and, if applicable, lane width under
clause (1) (b), may be determined in the same manner as set out in subsection 4 (4) and by the persons mentioned in
subsection 4 (3), with necessary modifications.

(4) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a bicycle lane includes,
(a) plowing the bicycle lane;

(b) salting the bicycle lane;

(c) applying abrasive materials to the bicycle lane;

(d) applying other chemical or organic agents to the bicycle lane;

(e) sweeping the bicycle lane; or

(f) any combination of the methods described in clauses (a) to (e).

TABLE

SNOW ACCUMULATION — BICYCLE LANES
Column 1 Column 2 Column 3
Class of Highway | Depth Time
or Adjacent
Highway
1 2.5 cm 8 hours
2 5 cm 12 hours
3 8 cm 24 hours
4 8 cm 24 hours
5 10 cm 24 hours

Snow accumulation on bicycle lanes, significant weather event

4.3 (1) If the City declares a significant weather event relating to snow accumulation, the standard for addressing snow
accumulation on bicycle lanes until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the City, to deploy resources to address snow accumulation on bicycle lanes, starting from the
time that the City deems appropriate to do so.
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(2) If the City complies with subsection (1), all bicycle lanes within the City are deemed to be in a state of repair with
respect to snow accumulation until the applicable time in the Table to section 4.2 expires following the declaration of the end
of the significant weather event by the City.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by the City under
subsection (1), the City shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the City determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on bicycle lanes in accordance with section 4.2.
7. Section 5 of the Regulation is revoked and the following substituted:

Ice formation on roadways and icy roadways

5. (1) The standard for the prevention of ice formation on roadways is doing the following in the 24-hour period preceding
an alleged formation of ice on a roadway:

1. Monitor the weather in accordance with section 3.1.
2. Patrol in accordance with section 3.

3. If the City determines, as a result of its activities under paragraph 1 or 2, that there is a substantial probability of ice
forming on a roadway, treat the roadway, if practicable, to prevent ice formation within the time set out in Table 1 to
this section, starting from the time that the City determines is the appropriate time to deploy resources for that purpose.

(2) If the City meets the standard set out in subsection (1) and, despite such compliance, ice forms on a roadway, the
roadway is deemed to be in a state of repair until the applicable time set out in Table 2 to this section expires after the City
becomes aware of the fact that the roadway is icy.

(3) Subject to section 5.1, the standard for treating icy roadways is to treat the icy roadway within the time set out in Table
2 to this section, and an icy roadway is deemed to be in a state of repair until the applicable time set out in Table 2 to this
section expires after the City becomes aware of the fact that a roadway is icy.

(4) For the purposes of this section, treating a roadway means applying material to the roadway, including but not limited
to, salt, sand or any combination of salt and sand.

(5) For greater certainty, this section applies in respect of ice formation on bicycle lanes on a roadway, but does not apply
to other types of bicycle facilities.

TABLE 1
ICE FORMATION PREVENTION

Class of Highway Time
6 hours
8 hours
16 hours
24 hours
24 hours

DA (W=

TABLE 2
TREATMENT OF ICY ROADWAYS
Class of Highway Time
3 hours
4 hours
8 hours
12 hours
16 hours

DB (W (N [—

Icy roadways, significant weather event

5.1 (1) If the City declares a significant weather event relating to ice, the standard for treating icy roadways until the
declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the City, to deploy resources to treat icy roadways, starting from the time that the City deems
appropriate to do so.
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(2) If the City complies subsection (1), all roadways within the City are deemed to be in a state of repair with respect to
any ice which forms or may be present until the applicable time in Table 2 to section 5 expires after the declaration of the end
of the significant weather event by the City.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by the City under
subsection (1), the City shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the City determines it is appropriate to do so; and
(b) treat icy roadways in accordance with section 5.

8. (1) Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “minimum”.

(2) Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsections:

(1.1) For the purposes of this section, the surface area and depth of a pothole may be determined in accordance with
subsections (1.2) and (1.3), as applicable, by an employee, agent or contractor of the City whose duties or responsibilities
include one or more of the following:

1. Patrolling highways.

2. Performing highway maintenance activities.

3. Supervising staff who perform activities described in paragraph 1 or 2.
(1.2) The depth and surface area of a pothole may be determined by,
(a) performing an actual measurement; or
(b) performing a visual estimate.

(1.3) For the purposes of this section, the surface area of a pothole does not include any area that is merely depressed and
not yet broken fully through the surface of the roadway.

9. (1) Subsections 7 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Shoulder drop-offs

(1) If a shoulder drop-off is deeper than 8 cm, for a continuous distance of 20 metres or more, the standard is to repair the
shoulder drop-off within the time set out in the Table to this section after becoming aware of the fact.

(2) A shoulder drop-off is deemed to be in a state of repair if its depth is less than 8 cm.
(2) The Table to section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE
SHOULDER DROP-OFFS

Class of Highway | Time

1 4 days
2 4 days
3 7 days
4 14 days
5 30 days

10. (1) Subsections 8 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Cracks

(1) If a crack on the paved surface of a roadway is greater than 5 cm wide and 5 cm deep for a continuous distance of three
metres or more, the standard is to repair the crack within the time set out in the Table to this section after becoming aware of
the fact.

(2) A crack is deemed to be in a state of repair if its width or depth is less than or equal to 5 cm.
(2) The Table to section 8 of the Regulation is revoked and the following substituted:

TABLE

CRACKS
Column 1 Column 2
Class of Time
Highway
1 30 days
2 30 days
3 60 days
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Column 1 Column 2
Class of Time
Highway

4 180 days
5 180 days

11. Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by striking out “minimum”.
12. Subsections 10 (0.1), (1), (2), (3), (4), (5) and (6) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Luminaires

(1) The standard for the frequency of inspecting all luminaires to check to see that they are functioning is once per
calendar year, with each inspection taking place not more than 16 months from the previous inspection.

(2) For conventional illumination, if three or more consecutive luminaires on the same side of a highway are not
functioning, the standard is to repair the luminaires within the time set out in the Table to this section after becoming aware
of the fact.

(3) For conventional illumination and high mast illumination, if 30 per cent or more of the luminaires on any kilometre of
highway are not functioning, the standard is to repair the luminaires within the time set out in the Table to this section after
becoming aware of the fact.

(4) Despite subsection (2), for high mast illumination, if all of the luminaires on consecutive poles on the same side of a
highway are not functioning, the standard is to deploy resources as soon as practicable after becoming aware of the fact to
repair the luminaires.

(5) Despite subsections (1), (2) and (3), for conventional illumination and high mast illumination, if more than 50 per cent
of the luminaires on any kilometre of a Class 1 highway with a speed limit of 90 kilometres per hour or more are not
functioning, the standard is to deploy resources as soon as practicable after becoming aware of the fact to repair the
luminaires.

(6) Luminaires are deemed to be in a state of repair,

(a) for the purpose of subsection (2), if the number of non-functioning consecutive luminaires on the same side of a
highway does not exceed two;

(b) for the purpose of subsection (3), if more than 70 per cent of luminaires on any kilometre of highway are functioning;

(c) for the purpose of subsection (4), if one or more of the luminaires on consecutive poles on the same side of a highway
are functioning;

(d) for the purpose of subsection (5), if more than 50 per cent of luminaires on any kilometre of highway are functioning.
13. The Regulation is amended by striking out “minimum” wherever it appears in the following provisions:

1. Sections 11 to 16.

2. Subsection 16.1 (1).
14. Subsection 16.1 (2), (2.1), (3) and (4) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) If a surface discontinuity on or within a sidewalk exceeds two centimetres, the standard is to treat the surface
discontinuity within 14 days after acquiring actual knowledge of the fact.

(3) A surface discontinuity on or within a sidewalk is deemed to be in a state of repair if it is less than or equal to two
centimetres.

(4) For the purpose of subsection (2), treating a surface discontinuity on or within a sidewalk means taking reasonable
measures to protect users of the sidewalk from the discontinuity, including making permanent or temporary repairs, alerting
users’ attention to the discontinuity or preventing access to the area of discontinuity.

(5) In this section,

“surface discontinuity” means a vertical discontinuity creating a step formation at any joint or crack in the surface of the
sidewalk or any vertical height difference between a utility appurtenance found on or within the sidewalk and the surface
of the sidewalk.

15. The Regulation is amended by adding the following sections.
Encroachments, area adjacent to sidewalk

16.2 (1) The standard for the frequency of inspecting an area adjacent to a sidewalk to check for encroachments is once
per calendar year, with each inspection taking place not more than 16 months from the previous inspection.
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(2) The area adjacent to a sidewalk that has been inspected in accordance with subsection (1) is deemed to be in a state of
repair in respect of any encroachment present.

(3) For greater certainty, the area adjacent to a sidewalk begins at the outer edges of a sidewalk and ends at the lesser of
the limit of the highway, the back edge of a curb if there is a curb and a maximum of 45 cm.

(4) The area adjacent to a sidewalk is deemed to be in a state of repair in respect of any encroachment present unless the
encroachment is determined by the City to be highly unusual given its character and location or to constitute a significant
hazard to pedestrians.

(5) If the City determines that an encroachment is highly unusual given its character and location or constitutes a
significant hazard to pedestrians, the standard is to treat the encroachment within 28 days after making such a determination,
and the encroachment is deemed in a state of repair for 28 days from the time of the determination by the City.

(6) For the purpose of subsection (4), treating an encroachment means taking reasonable measures to protect users,
including making permanent or temporary repairs, alerting users’ attention to the encroachment or preventing access to the
area of the encroachment.

Snow accumulation on sidewalks

16.3 (1) Subject to section 16.4, the standard for addressing snow accumulation on a sidewalk after the snow
accumulation has ended is,

a) to reduce the snow to a depth less than or equal to 8 centimetres within 48 hours; and
b) to provide a minimum sidewalk width of 1 metre.

(2) If the depth of snow accumulation on a sidewalk is less than or equal to 8 centimetres, the sidewalk is deemed to be in
a state of repair in respect of snow accumulation.

(3) If the depth of snow accumulation on a sidewalk exceeds 8 centimetres while the snow continues to accumulate, the
sidewalk is deemed to be in a state of repair with respect to snow accumulation, until 48 hours after the snow accumulation
ends.

(4) For the purposes of this section, the depth of snow accumulation on a sidewalk may be determined in the same manner
as set out in subsection 4 (4) and by the persons mentioned in subsection 4 (3) with necessary modifications.

(5) For the purposes of this section, addressing snow accumulation on a sidewalk includes,
(a) plowing the sidewalk;
(b) salting the sidewalk;
(c) applying abrasive materials to the sidewalk;
(d) applying other chemical or organic agents to the sidewalk; or
(e) any combination of the methods described in clauses (a) to (d).
Snow accumulation on sidewalks, significant weather event

16.4 (1) If the City declares a significant weather event relating to snow, the standard for addressing snow accumulation
on sidewalks until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the City, to deploy resources to address snow accumulation on sidewalks starting from the
time that the City deems appropriate to do so.

(2) If the City complies with subsection (1), all sidewalks within the City are deemed to be in a state of repair with respect
to any snow present until 48 hours following the declaration of the end of the significant weather event by the City.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by the City under
subsection (1), the City shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the City determines it is appropriate to do so; and
(b) address snow accumulation on sidewalks in accordance with section 16.3.

Ice formation on sidewalks and icy sidewalks
16.5 (1) Subject to section 16.6, the standard for the prevention of ice formation on sidewalks is to,

(a) monitor the weather in accordance with section 3.1 in the 24-hour period preceding an alleged formation of ice on a
sidewalk; and
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(b) treat the sidewalk if practicable to prevent ice formation or improve traction within 48 hours if the City determines that
there is a substantial probability of ice forming on a sidewalk, starting from the time that the City determines is the
appropriate time to deploy resources for that purpose.

(2) Ifice forms on a sidewalk even though the City meets the standard set out in subsection (1), the sidewalk is deemed to
be in a state of repair in respect of ice until 48 hours after the City first becomes aware of the fact that the sidewalk is icy.

(3) The standard for treating icy sidewalks after the City becomes aware of the fact that a sidewalk is icy is to treat the icy
sidewalk within 48 hours, and an icy sidewalk is deemed to be in a state of repair for 48 hours after it has been treated.

(4) For the purposes of this section, treating a sidewalk means applying materials including salt, sand or any combination
of salt and sand to the sidewalk.

Icy sidewalks, significant weather event

16.6 (1) If the City declares a significant weather event relating to ice, the standard for addressing ice formation or ice on
sidewalks until the declaration of the end of the significant weather event is,

(a) to monitor the weather in accordance with section 3.1; and

(b) if deemed practicable by the City, to deploy resources to treat the sidewalks to prevent ice formation or improve
traction, or treat the icy sidewalks, starting from the time that the City deems appropriate to do so.

(2) If the City complies with subsection (1), all sidewalks within the City are deemed to be in a state of repair with respect
to any ice which forms or is present until 48 hours after the declaration of the end of the significant weather event by the
City.

(3) Following the end of the weather hazard in respect of which a significant weather event was declared by a City under
subsection (1), the City shall,

(a) declare the end of the significant weather event when the City determines it is appropriate to do so; and
(b) address the prevention of ice formation on sidewalks or treat icy sidewalks in accordance with section 16.5.
Winter sidewalk patrol

16.7 (1) If it is determined by the City that the weather monitoring referred to in section 3.1 indicates that there is a
substantial probability of snow accumulation on sidewalks in excess of 8 cm, ice formation on sidewalks or icy sidewalks,
the standard for patrolling sidewalks is to patrol sidewalks that the City selects as representative of its sidewalks at intervals
deemed necessary by the City.

(2) Patrolling a sidewalk consists of visually observing the sidewalk, either by driving by the sidewalk on the adjacent
roadway or by driving or walking on the sidewalk or by electronically monitoring the sidewalk, and may be performed by
persons responsible for patrolling roadways or sidewalks or by persons responsible for or performing roadway or sidewalk
maintenance activities.

Closure of a highway

16.8 (1) When the City closes a highway or part of a highway pursuant to its powers under the Act, the highway is
deemed to be in a state of repair in respect of all conditions described in this Regulation from the time of the closure until the
highway is re-opened by the City.

(2) For the purposes of subsection (1), a highway or part of a highway is closed on the earlier of,

(a) when the City passes a by-law to close the highway or part of the highway; and

(b) when the City has taken such steps as it determines necessary to temporarily close the highway or part of a highway.
Declaration of significant weather event

16.9. If the City is declaring the beginning of a significant weather event or declaring the end of a significant weather
event under this Regulation, the City shall do so in one or more of the following ways:

1. By posting a notice on the City’s website.

2. By making an announcement on a social media platform, such as Facebook or Twitter.

3. By sending a press release or similar communication to internet, newspaper, radio or television media.
4. By notification through the City’s police service.

5. By any other notification method required in a by-law of the City.
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Commencement

16. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

KATHRYN MCGARRY
Minister of Transportation

Date made: May 2, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 368/18

made under the

PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006

Made: May 3, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 146/10
(PUBLIC BODIES AND COMMISSION PUBLIC BODIES - DEFINITIONS)

1. (1) Table 1 of Ontario Regulation 146/10 is amended by adding the following item:

[39.1 | Financial Services Regulatory Authority of Ontario [No

(2) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

| 66.1 | Local Planning Appeal Support Centre | No

(3) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[66.2 | Local Planning Appeal Tribunal [ Yes

(4) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[71. | Mining and Lands Tribunal [ Yes

(5) Table 1 of the Regulation is amended by striking out “No” in Column 2 of item 80 and substituting “Yes”.
(6) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

| 84.1 | Ontario Cannabis Retail Corporation | No

(7) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[87.1 | Ontario Climate Change Solutions Deployment Corporation [No

(8) Item 110 of Table 1 of the Regulation is revoked.
(9) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[142.1 | Self-Directed Personal Support Services Ontario [No

Commencement
2. (1) Subject to subsections (2) to (4), this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Subsection 1 (2) comes into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 2 to the Building Better
Communities and Conserving Watersheds Act, 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

(3) Subsections 1 (3) and (8) come into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 1 to the Building
Better Communities and Conserving Watersheds Act, 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.
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(4) Subsection 1 (4) comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 17 to the Stronger, Healthier
Ontario Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

La présidente du Conseil du Trésor,

ELEANOR MCMAHON
President of the Treasury Board

Date made: May 3, 2018

Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 368/18

pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LA FONCTION PUBLIQUE DE L’ONTARIO

pris le 3 mai 2018
deéposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Regl. de I’Ont. 146/10
(ORGANISMES PUBLICS ET ORGANISMES PUBLICS RATTACHES A LA COMMISSION - DEFINITIONS)

1. (1) Le tableau 1 du Réglement de ’Ontario 146/10 est modifié par insertion du numéro suivant :

[39.1 | Office ontarien de réglementation des services financiers [ Non

(2) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

| 66.1 | Centre d’assistance pour les appels en matiére d’aménagement local | Non

(3) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

[66.2 | Tribunal d’appel de I’aménagement loca’ [ Oui

(4) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

[71. | Tribunal des mines et des terres [ Oui |

(5) Le tableau 1 du Réglement est modifié par remplacement de «Non» par «Oui» dans la colonne 2 du numéro 80.

(6) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

[84.1 | Société ontarienne de vente du cannabis [ Non |

(7) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

87.1 Société ontarienne de déploiement des solutions pour 1’action contre le Non
changement climatique

(8) Le numéro 110 du tableau 1 du Réglement est abrogé.

(9) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du numéro suivant :

[142.1 | Services de soutien a la personne autogérés Ontario [ Non

Entrée en vigueur
2. (1) Sous réserve des paragraphes (2) a (4), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

(2) Le paragraphe 1 (2) entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur du paragraphe 2 (1) de
P’annexe 2 de la Loi de 2017 visant a bdtir de meilleures collectivités et a protéger les bassins hydrographiques et du jour
du dépot du présent réglement.

(3) Les paragraphes 1 (3) et (8) entrent en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur du paragraphe
2 (1) de ’annexe 1 de la Loi de 2017 visant a bdtir de meilleures collectivités et a protéger les bassins hydrographiques et
du jour du dépét du présent réglement.
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(4) Le paragraphe 1 (4) entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 3 de ’annexe
17 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et en meilleure santé (mesures budgétaires) et du jour du dépot du

présent réglement.
Made by:
Pris par :

La présidente du Conseil du Trésor,

ELEANOR MCMAHON
President of the Treasury Board

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 369/18

made under the

PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006

Made: May 3, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 147/10
(PUBLIC BODIES AND COMMISSION PUBLIC BODIES - ETHICS EXECUTIVE FOR CERTAIN PUBLIC
SERVANTS)

1. (1) Table 1 of Ontario Regulation 147/10 is amended by adding the following item:

| 35.1 | Local Planning Appeal Support Centre | Executive director

(2) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

35.2 Local Planning Appeal Tribunal Executive Lead for Environment and Land
Tribunals Ontario

(3) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

37.1 Mining and Lands Tribunal Executive Lead for Environment and Land
Tribunals Ontario

(4) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[44.1 | Office of the Fairness Commissioner | Deputy minister of Citizenship and Immigration ]

(5) The English version of Column 2 of item 45 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Chief
operating officer” and substituting “Chief operations officer”.

(6) Table 1 of the Regulation is amended by adding the following item:

[47.0.1 [ Ontario Cannabis Retail Corporation | President and chief operating officer

(7) Item 66 of Table 1 of the Regulation is revoked.
Commencement
2. (1) Subject to subsections (2) to (4), this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Subsection 1 (1) comes into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 2 to the Building Better
Communities and Conserving Watersheds Act, 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

(3) Subsections 1 (2) and (7) come into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 1 to the Building
Better Communities and Conserving Watersheds Act, 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.
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(4) Subsection 1 (3) comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 17 to the Stronger, Healthier
Ontario Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :
La présidente du Conseil du Trésor,
ELEANOR MCMAHON

President of the Treasury Board

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 369/18

pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LA FONCTION PUBLIQUE DE L’ONTARIO

pris le 3 mai 2018
deéposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 147/10
(ORGANISMES PUBLICS ET ORGANISMES PUBLICS RATTACHES A LA COMMISSION - RESPONSABLE DE
L’ETHIQUE POUR CERTAINS FONCTIONNAIRES)

1. (1) Le tableau 1 du Réglement de I’Ontario 147/10 est modifié par insertion du point suivant :

| 35.1 | Centre d’assistance pour les appels en matiére d’aménagement local | Directeur général

(2) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du point suivant :

35.2 Tribunal d’appel de de ’aménagement local Directeur général des Tribunaux de
I’environnement et de I’aménagement du
territoire Ontario

(3) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du point suivant :

37.1 Tribunal des mines et des terres Directeur général des Tribunaux de
I’environnement et de I’aménagement du
territoire Ontario

(4) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du point suivant :

441 Bureau du commissaire a 1’équité Sous-ministre des Affaires civiques et de
I’Immigration

(5) La version anglaise de la colonne 2 du point 45 du tableau 1 du Réglement est modifiée par remplacement de
«Chief operating officer» par «Chief operations officer».

(6) Le tableau 1 du Réglement est modifié par insertion du point suivant :

[47.0.1  [Société ontarienne de vente du cannabis | Président et chef de Iexploitation

(7) Le point 66 tableau 1 du Réglement est abrogé.
Entrée en vigueur
2. (1) Sous réserve des paragraphes (2) a (4), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

(2) Le paragraphe 1 (1) entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur du paragraphe 2 (1) de
I’annexe 2 de la Loi de 2017 visant a bdtir de meilleures collectivités et a protéger les bassins hydrographiques et du jour
du dépot du présent réglement.

(3) Les paragraphes 1 (2) et (7) entrent en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur du paragraphe
2 (1) de Pannexe 1 de la Loi de 2017 visant a bdtir de meilleures collectivités et a protéger les bassins hydrographiques et
du jour du dépét du présent réglement.
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(4) Le paragraphe 1 (3) entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 3 de I’annexe
17 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et en meilleure santé (mesures budgétaires) et du jour du dépot du

présent réglement.
Made by:
Pris par :

La présidente du Conseil du Trésor,

ELEANOR MCMAHON
President of the Treasury Board

Date made: May 3, 2018
Pris le : 3 mai 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 370/18

made under the

PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006

Made: May 3, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 148/10
(DELEGATION BY PUBLIC SERVICE COMMISSION UNDER SUBSECTION 44 (4) OF THE ACT)

1. (1) Table 1 of Ontario Regulation 148/10 is amended by adding the following item:

[13.1 | Local Planning Appeal Tribunal | Chief executive officer |

(2) Column 2 of item 17 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Chief operating officer” and
substituting “Chief operations officer”.

(3) Item 25 of Table 1 of the Regulation is revoked.
2. The Regulation is amended by adding the following French version:

DELEGATION PAR LA COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE EN VERTU DU
PARAGRAPHE 44 (4) DE LA LOI

Délégation : travail dans un organisme public rattaché a la Commission

1. Pour un organisme public rattaché a la Commission figurant a la colonne 1 du tableau 1, le particulier qui occupe le
poste figurant a la colonne 2 du tableau est prescrit pour I’application de 1’alinéa 44 (4) a) de la Loi.

2.

3..
TABLEAU 1
Point Colonne 1 Colonne 2
Organisme public rattaché a la Commission Particulier prescrit
1. Commission de révision de 1’évaluation fonciére Directeur général
2. Commission de négociation maintenue en application du paragraphe 27 | Directeur général de la Commission des affaires
(1) de la Loi sur ’expropriation municipales de I’Ontario
3. Centre Centennial des sciences et de la technologie Directeur général
4.
5. S
5.1 Commission des biens culturels Directeur général
6. Commission d’indemnisation des victimes d’actes criminels Directeur général de 1’administration
7. Commission de réglement des griefs des employés de la Couronne Greffier
8. Office de la qualité et de la responsabilité en éducation Chef de la direction
9. Commission des relations de travail en éducation Directeur et greffier de la Commission des
relations de travail de 1’Ontario
9.1 Tribunal de I’environnement Directeur général
10. Commission des services financiers de 1’Ontario Directeur général
11. Tribunal des services financiers Directeur général de la Commission des services
financiers de 1’Ontario
12. Tribunal des droits de la personne de I’Ontario Directeur général
13. Commission de la location immobiliére Directeur administratif
13.1 Tribunal d’appel de ’aménagement local Directeur général
14. Commission de I’escarpement du Niagara Directeur
15. Bureau du commissaire aux conflits d’intéréts Coordonnateur général
16. Bureau des conseillers des employeurs Directeur
17. Bureau du directeur indépendant de 1’examen de la police Directeur général des opérations
18. Bureau des conseillers des travailleurs Directeur
19. Agence ontarienne des eaux Directeur général
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Point Colonne 1 Colonne 2
Organisme public rattaché a la Commission Particulier prescrit
20. Office ontarien de financement Directeur général
21. Fiducie du patrimoine ontarien Directeur général
22. Commission des droits de la personne de 1’Ontario Directeur général
23. Commission des relations de travail de I’Ontario Directeur et greffier
24. Société de développement de 1’industrie des médias de I’Ontario Directeur général
25. P
26. Commission ontarienne des libérations conditionnelles Directeur
27. Société d’exploitation de la Place de 1’Ontario Administrateur général
28. Commission d’arbitrage de la police de 1’Ontario Agent exécutif
29. Société du Partenariat ontarien de marketing touristique Président-directeur général
30. Tribunal de 1’équité salariale Directeur et greffier de la Commission des
relations de travail de 1’Ontario
31. Bureau de 1’équité salariale Directeur
32. Commission d’évaluation de la qualité de 1’éducation postsecondaire Directeur
32.1 Conseil de la premiere ministre pour de meilleures perspectives pour la Président
jeunesse
33. Commission des griefs de la fonction publique Secrétaire
34. L
35. Tribunal de 1’aide sociale Administrateur général
36. Commission des parcs du Saint-Laurent Administrateur général
Commencement

3. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Subsections 1 (1) and (3) and section 2 come into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 1 to
the Building Better Communities and Conserving Watersheds Act, 2017 comes into force and the day this Regulation is

filed.

Made by:

Date made: May 3, 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 371/18

made under the

POLICE SERVICES ACT

Made: April 18, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 268/10
(GENERAL)

1. Part VIII of Ontario Regulation 268/10 is revoked and the following substituted:
PART VIII
INVESTIGATION OF CERTAIN INCIDENTS BY CHIEF OF POLICE
Definitions

31. In this Part,

“incident” means an incident referred to in subsection 15 (1) of the Ontario Special Investigations Unit Act, 2018;
(“incident”)

“SIU Director” means the Ontario Special Investigations Unit Director. (“directeur de ’'UES”)

Investigation

32. (1) A chief of police shall promptly cause an investigation to be conducted into any incident involving a member or
auxiliary member of the chief’s police force that becomes the subject of an investigation by the SIU Director under section 15
of the Ontario Special Investigations Unit Act, 2018.

(2) The purpose of the chief of police’s investigation is to review the policies of or services provided by the police force,
and the conduct of its members and auxiliary members.

(3) The chief of police’s investigation is subject to the lead role of the SIU Director in investigating the incident.
Duty to comply

33. Members and auxiliary members of a police force shall co-operate fully in the conduct of the chief of police’s
investigation.

Report

34. (1) In the case of an investigation by a chief of police of a municipal police force, the chief shall, no later than the day
referred to in subsection (3), report to the board of the police force his or her findings and any action taken or recommended
to be taken, and the board may make the chief’s report available to the public.

(2) In the case of investigation by the Commissioner, the Commissioner shall, no later than the day referred to in
subsection (3), prepare a report of his or her findings and any action taken, and may make the report available to the public.

(3) The day referred to in subsections (1) and (2) is the day that is 30 days after the SIU Director has, in relation to the
incident, either given public notice under section 34 of the Ontario Special Investigations Unit Act, 2018 or published a
report under section 35 of that Act.

Transition

35. An investigation commenced under section 11 of Ontario Regulation 267/10 (Conduct and Duties of Police Officers
Respecting Investigations by the Special Investigations Unit) before its revocation by the Ontario Special Investigations Unit
Act, 2018 shall be continued under this Part, if a report into the investigation had not been prepared in accordance with that
section before the revocation.

2. Subclause 2 (1) (c) (ii) of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:
(ii) fails to comply with any provision of the Ontario Special Investigations Unit Act, 2018,

(ii.1) failed to comply with any provision of Ontario Regulation 267/10 (Conduct and Duties of Police Officers
Respecting Investigations by the Special Investigations Unit) before its revocation by the Ontario Special
Investigations Unit Act, 2018,
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Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 42 of Schedule 4 to the Safer Ontario Act, 2018
comes into force and the day it is filed.

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 371/18

pris en vertu de la

LOI SUR LES SERVICES POLICIERS

pris le 18 avril 2018
déposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 mai 2018
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de I'Ont. 268/10
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La partie VIII du Réglement de I’Ontario 268/10 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

. PARTIE VIII
ENQUETE DU CHEF DE POLICE SUR CERTAINS INCIDENTS

Définitions
31. Les définitions qui suivent s’appliquent a la présente partie.
«directeur de ’'UES» Le directeur de I’Unité des enquétes spéciales de 1’Ontario. («SIU Director»)
«incident» Incident visé au paragraphe 15 (1) de la Loi de 2018 sur I’Unité des enquétes spéciales de I’'Ontario. («incidenty)
Enquéte

32. (1) Un chef de police fait mener promptement une enquéte sur tout incident mettant en cause un membre ou un
membre auxiliaire du corps de police du chef qui fait I’objet d’une enquéte du directeur de I’'UES en vertu de I’article 15 de la
Loi de 2018 sur I’Unité des enquétes spéciales de I’Ontario.

(2) L’enquéte du chef de police a pour but d’examiner les politiques du corps de police ou les services qu’offre celui-ci et
la conduite de ses membres et de ses membres auxiliaires.

(3) L’enquéte du chef de police est menée sous réserve du role prépondérant du directeur de I’'UES dans 1’enquéte sur
I’incident.
Obligation de se conformer

33. Les membres et les membres auxiliaires d’un corps de police collaborent pleinement a la conduite de I’enquéte du chef
de police.

Rapport

34. (1) Dans le cas d’'une enquéte menée par le chef de police d’un corps de police municipal, le chef doit, au plus tard le
jour visé au paragraphe (3), faire rapport a la commission du corps de police de ses constatations et de toute mesure prise ou
recommandée. La commission peut rendre public le rapport du chef de police.

(2) Dans le cas d’une enquéte menée par le commissaire, celui-ci dresse, au plus tard le jour visé au paragraphe (3), un
rapport de ses constatations et de toute mesure prise, et peut rendre le rapport public.

(3) Le jour visé aux paragraphes (1) et (2) est le trentiéme jour aprés que le directeur de I’'UES a, a 1’égard de I’incident,
soit donné un avis public en application de ’article 34 de la Loi de 2018 sur I’Unité des enquétes spéciales de I’Ontario, soit
publié un rapport en application de I’article 35 de cette loi.

Disposition transitoire

35. Une enquéte ouverte en application de I’article 11 du Réglement de 1’Ontario 267/10 (Conduite et obligations des
agents de police en ce qui concerne les enquétes de 1’unité des enquétes spéciales) avant son abrogation par la Loi de 2018
sur [’Unité des enquétes spéciales de I’Ontario se poursuit sous le régime de la présente partie si aucun rapport sur I’enquéte
n’a été rédigé conformément a cet article avant son abrogation.

2. Le sous-alinéa 2 (1) c) (ii) de I’annexe du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
(i1) il ne se conforme pas a une disposition de la Loi de 2018 sur I’Unité des enquétes spéciales de I’Ontario,

(ii.1) il ne s’est pas conformé a une disposition du Reéglement de 1’Ontario 267/10 (Conduite et obligations des agents
de police en ce qui concerne les enquétes de 1’unité des enquétes spéciales) avant son abrogation par la Loi de
2018 sur I’'Unité des enquétes spéciales de I’Ontario,
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Entrée en vigueur
3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de D’entrée en vigueur de ’article 42 de

I’annexe 4 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario et du jour de son dépot.

20/18
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ONTARIO REGULATION 372/18

made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: May 2, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 134/98
(GENERAL)

1. (1) Paragraph 2 of subsection 44 (2) of Ontario Regulation 134/98 is revoked and the following substituted:

2. An additional amount equal to the sum of $213 for the first dependant of the dependant, $98 for the second dependant
of the dependant and $102 for any subsequent dependants of the dependant, if the applicant or recipient,

i. resides north of the 47th parallel and is without year round road access, or

ii. resides in a territory that is designated as a geographic area under section 2, 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5 or 2.6 of
Ontario Regulation 136/98 (Designation of Geographic Areas and Delivery Agents) made under the Act and
either resides north of the 47th parallel or is without year round road access.

(2) Clause 57 (5) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(a) $442 for the first child and $328 for each additional child if the adult applicant or recipient,
(i) resides north of the 47th parallel and is without year round road access, or

(i1) resides in a territory that is designated as a geographic area under section 2, 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5 or 2.6 of
Ontario Regulation 136/98 (Designation of Geographic Areas and Delivery Agents) made under the Act and
either resides north of the 47th parallel or is without year round road access;

Ontario Regulation 279/18
2. Subsection 10 (2) and section 17 of Ontario Regulation 279/18 are revoked.

Commencement
3. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Section 1 comes into force on November 1, 2018.

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 372/18

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 2 mai 2018
deéposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 mai 2018
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Régl. de 1'Ont. 134/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. (1) La disposition 2 du paragraphe 44 (2) du Réglement de ’Ontario 134/98 est abrogée et remplacée par ce qui
suit :

2. Un montant supplémentaire égal a la somme de 213 $ a ’égard de la premiére personne a charge de la personne a
charge, de 98 $ a I’égard de la deuxiéme personne a charge de la personne a charge et de 102 $ a 1’égard de chaque
personne a charge supplémentaire de la personne a charge, si ’auteur de la demande ou le bénéficiaire :

i. réside au nord du 47° paralléle et n’a pas accés a une route pendant toute 1’année,

ii. réside dans un territoire désigné comme zone géographique en application de I’article 2, 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5 ou
2.6 du Réglement de 1’Ontario 136/98 (Désignation de zones géographiques et d’agents de prestation des
services) pris en vertu de la Loi et que soit il réside au nord du 47° paralléle, soit il n’a pas accés a une route
pendant toute ’année.

(2) L’alinéa 57 (5) a) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

a) 442 § pour le premier enfant et 328 § pour chaque enfant supplémentaire si 1’adulte qui est ’auteur de la demande ou
le bénéficiaire :

(i) réside au nord du 47° paralléle et n’a pas accés a une route pendant toute I’année,

(i) réside dans un territoire désigné comme zone géographique en application de I’article 2, 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5 ou
2.6 du Réglement de 1’Ontario 136/98 (Désignation de zones géographiques et d’agents de prestation des
services) pris en vertu de la Loi et soit réside au nord du 47° paralléle, soit n’a pas accés a une route pendant toute
I’année;
Réglement de I’Ontario 279/18
2. Le paragraphe 10 (2) et I’article 17 du Réglement de I’Ontario 279/18 sont abrogés.
Entrée en vigueur

3. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.
(2) L’article 1 entre en vigueur le 1° novembre 2018.

20/18
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ONTARIO REGULATION 373/18

made under the

PLACES TO GROW ACT, 2005

Made: April 30, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 4, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

Amending O. Reg. 311/06
(TRANSITIONAL MATTERS - GROWTH PLANS)

1. (1) Subsection 3 (5) of Ontario Regulation 311/06 is amended by striking out “Subject to subsections (6) and (7)”
at the beginning and substituting “Subject to subsections (6) to (8)”.

(2) Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection:

(8) A matter that is described in section 2 and commenced on or after July 1, 2017 shall be continued and disposed of in
accordance with the Plan, except subsection 2.2.7 of the Plan, but only as the matter relates to land that satisfies all of the
following criteria:

1. The land is in the Greenbelt Area, as defined in subsection 1 (1) of the Greenbelt Act, 2005.

2. The land is in the Regional Municipality of Durham, the Regional Municipality of York, the Regional Municipality of
Peel, the Regional Municipality of Halton or the City of Hamilton.

3. The land is within,

i. a Hamlet in the Protected Countryside for the purposes of the Greenbelt Plan established under section 3 of the
Greenbelt Act, 2005, as amended and revised in accordance with that Act,

ii. a Rural Settlement for the purposes of the Oak Ridges Moraine Conservation Plan established under section 3 of
the Oak Ridges Moraine Conservation Act, 2001, as amended and revised in accordance with that Act, or

iii. a Minor Urban Centre for the purposes of the Niagara Escarpment Plan established under section 3 of the
Niagara Escarpment Planning and Development Act, as amended and revised in accordance with that Act.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales,

BILL MAURO
Minister of Municipal Affairs

Date made: April 30, 2018
Pris le : 30 avril 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 373/18

pris en vertu de la

LOI DE 2005 SUR LES ZONES DE CROISSANCE

pris le 30 avril 2018
déposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 mai 2018
imprimé dans la Gazette de [’Ontario le 19 mai 2018

modifiant le Regl. de I’Ont. 311/06
(QUESTIONS TRANSITOIRES - PLANS DE CROISSANCE)

1. (1) Le paragraphe 3 (5) du Réglement de I’Ontario 311/06 est modifié par remplacement de «Sous réserve des
paragraphes (6) et (7)» par «Sous réserve des paragraphes (6) a (8)» au début du paragraphe.

(2) L’article 3 du Réglement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :

(8) L’affaire visée a l’article 2 qui est introduite le 1% juillet 2017 ou aprés cette date est poursuivie et décidée
conformément au Plan, exception faite du paragraphe 2.2.7 du Plan, mais seulement dans la mesure ou elle se rapporte a un
bien-fonds qui remplit les critéres suivants :

1. Le bien-fonds est situé dans la zone de la ceinture de verdure, au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi de 2005 sur la
ceinture de verdure.

2. Le bien-fonds est situ¢ dans la municipalité régionale de Durham, la municipalité régionale de York, la municipalité
régionale de Peel, la municipalité régionale de Halton ou la cité de Hamilton.

3. Le bien-fonds est situé :

i. soit dans un hameau dans la campagne protégée aux fins du Plan de la ceinture de verdure établi en vertu de
Iarticle 3 de la Loi de 2005 sur la ceinture de verdure, tel qu’il est modifi¢ et révisé conformément a cette loi,

ii. soit dans un peuplement rural aux fins du Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges établi en vertu de
Iarticle 3 de la Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak Ridges, tel qu’il est modifié et révisé
conformément a cette loi,

iii. soit dans un petit centre urbain aux fins du Plan d’aménagement de 1’escarpement du Niagara établi en vertu de
I’article 3 de la Loi sur la planification et I’aménagement de I’escarpement du Niagara, tel qu’il est modifié et
révisé conformément a cette loi.

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales,

BILL MAURO
Minister of Municipal Affairs

Date made: April 30,2018
Pris le : 30 avril 2018

20/18
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ONTARIO REGULATION 374/18

made under the

FUNERAL, BURIAL AND CREMATION SERVICES ACT, 2002

Made: April 26, 2018
Approved: May 2, 2018
Filed: May 4, 2018
Published on e-Laws: May 7, 2018
Printed in The Ontario Gazette: May 19, 2018

DISCIPLINE AND APPEAL COMMITTEES

DEFINITIONS
Interpretation
1. (1) In this Regulation,

“administrative authority” means the administrative authority as designated under section 3 of the Safety and Consumer
Statutes Administration Act, 1996 for the purpose of administering sections 63 and 64 of the Act; (“organisme
d’application”)

“appointing body” means,
(a) the board of the Authority, if the Authority is the administrative authority, or
(b) the Minister, if there is no administrative authority; (“autorité de nomination™)
“Authority” means the Bereavement Authority of Ontario; (“Office”)
“interested person” has the same meaning as in subsection 14 (3) of the Act. (“personne intéressée’)

(2) In this Regulation, a reference to a class of licence shall be a reference to the class of licence as specified in section 18
of Ontario Regulation 30/11 (General) made under the Act.

ESTABLISHMENT OF DISCIPLINE AND APPEAL COMMITTEES
Composition of each committee
2. (1) For the purposes of Part VIII of the Act, a discipline committee and an appeal committee are each established.

(2) The appointing body shall appoint the members of the discipline committee and the appeal committee in accordance
with this section.

(3) The discipline committee and the appeal committee shall each be composed of at least 10 members, of whom,
(a) at least two are licensees from each of the following classes of licence:
(i) Cemetery Operator,
(i1) Crematorium Operator,
(iii) Funeral Establishment Operator — Class 1, and
(iv) Funeral Director — Class 1; and
(b) at least two have never been,
(i) alicensee or former licensee,
(i1) a shareholder, officer, director, interested person or employee of a licensee or former licensee,
(iii) an officer, director or employee of a trade association that represents licensees or the interests of licensees, or
(iv) a member of the advisory committees established by the board of the Authority.

(4) Neither the discipline committee nor the appeal committee shall include a member or former member of the board of
directors of the Authority or the Board of Funeral Services.

(5) No person shall serve as a member of both the discipline committee and the appeal committee.

(6) Subject to subsections (4) and (5), the appointing body may appoint additional members to the discipline committee or
the appeal committee.
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(7) Members of the discipline committee and appeal committee hold office at the pleasure of the appointing body and for
the term specified by the appointing body.

Chairs and vice-chairs
3. (1) The appointing body shall appoint,

(a) from among the members of the discipline committee, one person as chair of the discipline committee and two persons
as vice-chairs of the discipline committee; and

(b) from among the members of the appeal committee, one person as chair of the appeal committee and two persons as
vice-chairs of the appeal committee.

(2) If the chair of the discipline committee or the appeal committee so requests, or if the chair is absent or unable to act,
the following person may exercise and perform the powers and duties of the chair:

1. The vice-chair of the committee whom the chair specifies.

2. The vice-chair of the committee, who has served the greatest cumulative time as vice-chair, if the chair does not
specify a vice-chair under paragraph 1.

PROCEDURE OF THE DISCIPLINE COMMITTEE
Discipline panel

4. (1) When a matter is referred to the discipline committee, the chair of the committee shall assign a panel, composed
solely of members of the discipline committee appointed in accordance with this section, to hear and determine the matter.

(2) The panel has all the jurisdiction and powers of the discipline committee with respect to hearing and determining the
matter referred to the committee.

(3) Subject to subsection 4.2.1 (1) of the Statutory Powers Procedure Act, the panel shall be composed of at least three
members of the discipline committee.

(4) If the panel is composed of three or more members of the discipline committee,

(a) at least one panel member must be a chair or vice-chair of the committee and at least one panel member shall be a
member of the committee who is neither a chair nor a vice-chair of the committee;

(b) at least one panel member must be,

(1) a Cemetery Operator, if the person who is the subject of the issue before the panel is a Cemetery Operator or
Sales Representative,

(i1) a Crematorium Operator, if the person who is the subject of the issue before the panel is a Crematorium Operator,
(iii) a Funeral Establishment Operator — Class 1, if the person who is the subject of the issue before the panel is,
(A) a Funeral Establishment Operator — Class 1,
(B) a Funeral Establishment Operator — Class 2,
(C) a Transfer Service Operator — Class 1, or
(D) a Transfer Service Operator — Class 2,
(iv) a Funeral Director — Class 1, if the person who is the subject of the issue before the panel is,
(A) a Funeral Director — Class 1,
(B) a Funeral Director — Class 2, or
(C) a Funeral Preplanner; and
(c) at least one panel member must never have been,
(i) alicensee or former licensee,
(ii) a shareholder, officer, director, interested person or employee of a licensee or former licensee,
(iii) an officer, director or employee of a trade association that represents licensees or the interests of licensees, or
(iv) a member of the advisory committees established by the board of the Authority.
Parties

5. The parties to a proceeding before the discipline committee are the licensee who is the subject of the proceeding, the
Authority and any other person that the discipline committee adds as a party.
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Disclosure of evidence

6. (1) A party who intends to tender evidence at a hearing before the discipline committee shall, not later than the day
specified by subsection (2), disclose the following to every other party:

1. In the case of written or documentary evidence, a copy of the evidence.

2. In the case of oral evidence of a witness, the identity of the witness and a written statement containing the substance of
the witness’ anticipated oral evidence.

3. In the case of oral evidence of an expert, the identity of the expert and a copy of a written report signed by the expert
containing the substance of the expert’s anticipated oral evidence.

4. In the case of evidence that is not oral, written or documentary evidence, a written description of the evidence.
(2) The day mentioned in subsection (1) is,
(a) in the case of evidence tendered by the Authority, the 30th day before the date the hearing begins; and
(b) in the case of evidence tendered by any other party, the 15th day before the date the hearing begins.

(3) A party who intends to tender written or documentary evidence, or other evidence that is not oral evidence, at a hearing
before the discipline committee shall give every other party a reasonable opportunity to examine the original evidence before
the hearing.

Disclosure from closed hearing

7. If a hearing before the discipline committee is closed to the public, the committee may order that evidence given and
submissions made at the hearing not be disclosed to any member of the public.

Notice to complainant who is not a party

8. If a proceeding before the discipline committee arises from a complaint by a person who is not a party to the
proceeding, the committee shall send the person a copy of its determination or order, including the reasons if any that it has
given, at the same time that it sends a copy of its determination or order, as the case may be, to each party who participated in
the proceeding or the party’s representative.

Notice of appeal right

9. When the discipline committee sends a copy of its determination or order to a party who participated in the proceeding,
or the party’s representative, it shall include with the copy a notice outlining the party’s right to appeal under subsection 64
(3) of the Act and the procedures applicable to the appeal.

PROCEDURE OF THE APPEAL COMMITTEE
Commencement of appeal

10. (1) Under subsection 64 (3) of the Act, a party to a proceeding before the discipline committee may appeal a
determination or order made by the discipline committee by delivering the following to the appeal committee within 30 days
after the discipline committee sends notice of its determination or order, as the case may be, to the party:

1. A notice of appeal that,
i. identifies the appellant and the other parties to the appeal,
ii. identifies the determination or order being appealed,
iii. sets out the grounds for the appeal, and
iv. sets out the relief that is sought.
2. The fee for commencing the appeal.

(2) The fee for commencing the appeal shall be the fee set by the Authority under the administrative agreement that it has
entered into with the Minister under section 4 of the Safety and Consumer Statutes Administration Act, 1996 and shall be
payable to the Authority.

(3) Within the 30-day period described in subsection (1), the appellant shall deliver a copy of the notice of appeal to the
other parties to the appeal and to the discipline committee.

(4) When a party commences an appeal under subsection 64 (3) of the Act, the discipline committee shall, at the earliest
practical opportunity, forward to the appeal committee the record compiled under section 20 of the Statutory Powers
Procedure Act.

Appeal panel
11. (1) The chair of the appeal committee shall assign a panel, composed solely of members of the appeal committee
appointed in accordance with this section, to hear and determine an appeal to the committee under section 10.
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(2) The panel has all the jurisdiction and powers of the appeal committee with respect to hearing and determining appeals
from the discipline committee.

(3) Subject to subsection 4.2.1 (1) of the Statutory Powers Procedure Act, the panel must be composed of at least three
members of the appeal committee.

(4) If the panel is composed of three or more members of the appeal committee,

(a) at least one panel member must be a chair or vice-chair of the committee and at least one panel member shall be a
member of the committee who is neither a chair nor a vice-chair of the committee;

(b) at least one panel member must be,

(i) a Cemetery Operator, if the person who is the subject of the issue before the panel is a Cemetery Operator or
Sales Representative,

(i1) a Crematorium Operator, if the person who is the subject of the issue before the panel is a Crematorium Operator,
(iii) a Funeral Establishment Operator — Class 1, if the person who is the subject of the issue before the panel is,
(A) a Funeral Establishment Operator — Class 1,
(B) a Funeral Establishment Operator — Class 2,
(C) a Transfer Service Operator — Class 1, or
(D) a Transfer Service Operator — Class 2,
(iv) a Funeral Director — Class 1, if the person who is the subject of the issue before the panel is,
(A) aFuneral Director — Class 1,
(B) a Funeral Director — Class 2, or
(C) a Funeral Preplanner; and
(c) at least one panel member must never have been,
(i) alicensee or former licensee,
(ii) a shareholder, officer, director, interested person or employee of a licensee or former licensee,
(iii) an officer, director or employee of a trade association that represents licensees or the interests of licensees, or

(iv) a member of the advisory committees established by the board of the Authority.

Parties

12. The parties to a proceeding before the appeal committee are the appellant, the other persons who were parties to the
proceeding before the discipline committee and any other person that the appeal committee adds as a party.

Proceedings

13. Sections 7 and 8 apply, with necessary modifications, to proceedings before the appeal committee, reading references
to the discipline committee as references to the appeal committee.
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Commencement

14. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

BEREAVEMENT AUTHORITY OF ONTARIO:
L'OFFICE ONTARIEN DES SERVICES FUNERAIRES :

ToM WRIGHT
Chair

Date made:April 26, 2018
Pris le : 26 avril 2018

I approve this Regulation.
J’approuve le présent réglement.

La ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs,

TRACY MACCHARLES
Minister of Government and Consumer Services

Date approved: May 2, 2018
Approuvé le : 2 mai 2018

20/18
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 374/18
pris en vertu de la

LOI DE 2002 SUR LES SERVICES FUNERAIRES ET LES SERVICES D’ENTERREMENT ET DE
CREMATION

pris le 26 avril 2018
approuvé le 2 mai 2018
déposé le 4 mai 2018
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 mai 2018
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 19 mai 2018

COMITES DE DISCIPLINE ET D’APPEL

DEFINITIONS
Interprétation
1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement :

«organisme d’application» L’organisme d’application désigné en vertu de ’article 3 de la Loi de 1996 sur [’application de
certaines lois traitant de sécurité et de services aux consommateurs pour I’application des articles 63 et 64 de la Loi.
(«administrative authority»)

«autorité de nomination» S’entend :
a) du conseil de I’Office, si I’Office est I’organisme d’application;
b) du ministre, en ’absence d’organisme d’application. («appointing body»)
«Office» L’Office ontarien des services funéraires. («Authority»)
«personne intéressée» S’entend au sens du paragraphe 14 (3) de la Loi. («interested persony)

(2) Dans le présent réglement, la mention d’une catégorie de permis vaut mention de la catégorie de permis précisée a
I’article 18 du Réglement de 1’Ontario 30/11 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi.

CREATION DES COMITES DE DISCIPLINE ET D’ APPEL
Composition de chaque comité
2. (1) Pour ’application de la partie VIII de la Loi, sont constitués un comité de discipline et un comité d’appel.

(2) L’autorité de nomination nomme les membres du comité de discipline et du comité d’appel conformément au présent
article.

(3) Le comité de discipline et le comité d’appel se composent chacun d’au moins 10 membres, dont :
a) au moins deux membres sont titulaires d’un permis appartenant a chacune des catégories suivantes :

(i) exploitant de cimeticre,

(i1) exploitant de crématorium,

(iii) exploitant de résidence funéraire de catégorie 1,

(iv) directeur de funérailles de catégorie 1;

b) au moins deux membres n’ont jamais été :

(i) titulaires de permis ou anciens titulaires de permis,

(i) actionnaires, dirigeants, administrateurs, personnes intéressées ou employés d’un titulaire de permis ou d’un
ancien titulaire de permis,

(iii) dirigeants, administrateurs ou employés d’une association commerciale qui représente des titulaires de permis ou
leurs intéréts,

(iv) membres des comités consultatifs créés par le conseil de I’Office.

(4) Ni le comité de discipline ni le comité d’appel ne doit comprendre un membre ou un ancien membre du conseil
d’administration de 1’Office ou du Conseil des services funéraires.
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(5) Nul ne doit siéger a la fois au comité de discipline et au comité d’appel.

(6) Sous réserve des paragraphes (4) et (5), 'autorité de nomination peut nommer d’autres membres du comité de
discipline ou du comité d’appel.

(7) Les membres du comité de discipline et du comité d’appel exercent leurs fonctions a titre amovible et pour un mandat
que précise I’autorité de nomination.

Présidence et vice-présidence
3. (1) L’autorité de nomination :
a) nomme un membre du comité de discipline a la présidence et deux membres a la vice-présidence de ce comitg;
b) nomme un membre du comité d’appel a la présidence et deux membres a la vice-présidence de ce comité.

(2) Si le président du comité de discipline ou du comité d’appel le lui demande, ou s’il s’absente ou a un empéchement, la
personne suivante peut exercer les pouvoirs et les fonctions du président :

1. Le vice-président du comité que désigne le président.

2. Le vice-président du comité en poste le plus longtemps au total, si le président n’en désigne aucun dans le cadre de la
disposition 1.

PROCEDURE DU COMITE DE DISCIPLINE

Comité de discipline

4. (1) Lorsqu’une affaire est renvoyée au comité de discipline, son président constitue un sous-comité composé
uniquement de membres du comité de discipline nommés conformément au présent article pour entendre 1’affaire et en
décider.

(2) Le sous-comité a la compétence et les pouvoirs du comité de discipline a 1’égard de 1’audition et de la décision relative
a I’affaire renvoyée au comité.

(3) Sous réserve du paragraphe 4.2.1 (1) de la Loi sur l’exercice des compétences légales, le sous-comité doit comprendre
au moins trois membres du comité de discipline.

(4) Si le sous-comité se compose de trois membres ou plus du comité de discipline :

a) au moins un membre du sous-comité doit étre président ou vice-président du comité, et au moins un membre doit étre
un membre du comité qui n’est ni président ni vice-président de celui-ci;

b) au moins un membre du sous-comité doit étre :

(i) un exploitant de cimetiére, si la personne qui fait I’objet de I’affaire dont est saisi le sous-comité est un exploitant
de cimetiére ou un représentant commercial,

(i1) un exploitant de crématorium, si la personne qui fait I’objet de 1’affaire dont est saisi le sous-comité est un
exploitant de crématorium,

(iii) un exploitant de résidence funéraire de catégorie 1, si la personne qui fait I’objet de I’affaire dont est saisi le sous-
comité est :

(A) soitun exploitant de résidence funéraire de catégorie 1,
(B) soit un exploitant de résidence funéraire de catégorie 2,
(C) soit un exploitant de service de transfert de catégorie 1,
(D) soit un exploitant de service de transfert de catégorie 2,

(iv) un directeur de funérailles de catégorie 1, si la personne qui fait I’objet de 1’affaire dont est saisi le sous-comité
est:

(A) soit un directeur de funérailles de catégorie 1,
(B) soit un directeur de funérailles de catégorie 2,
(C) soit un conseiller en planification funéraire;
(c) au moins un membre du sous-comité doit ne jamais avoir été :
(1) un titulaire de permis ou un ancien titulaire de permis,

(il) un actionnaire, un dirigeant, un administrateur, une personne intéressée ou un employé d’un titulaire de permis ou
d’un ancien titulaire de permis,
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(iii) un dirigeant, un administrateur ou un employé d’une association commerciale qui représente des titulaires de
permis ou leurs intéréts,

(iv) un membre des comités consultatifs créés par le conseil de 1’Office.
Parties

5. Sont parties a une instance tenue devant le comité de discipline le titulaire de permis qui en fait 1’objet, 1’Office et les
autres parties qu’ajoute le comité.

Divulgation de la preuve

6. (1) La partie qui prévoit de présenter des éléments de preuve a une audience tenue devant le comité de discipline
divulgue ce qui suit aux autres parties au plus tard le jour précisé au paragraphe (2) :

1. Une copie de tout élément de preuve écrit ou documentaire.
2. L’identité de tout témoin qui témoignera oralement et un énoncé écrit de la substance du témoignage prévu.

3. L’identité de tout expert qui témoignera oralement et une copie du rapport écrit signé de sa main qui énonce la
substance du témoignage prévu.

4. Une description écrite de tout élément de preuve qui n’est pas oral, écrit ou documentaire.
(2) Le jour visé au paragraphe (1) tombe :

a) dans le cas d’¢éléments de preuve présentés par 1’Office, 30 jours avant le début de ’audience;

b) dans le cas d’éléments de preuve présentés par une autre partie, 15 jours avant le début de I’audience.

(3) La partie qui prévoit de présenter des ¢léments de preuve non oraux, notamment des ¢léments de preuve écrits ou
documentaires, a une audience tenue devant le comité de discipline donne aux autres parties une occasion raisonnable d’en
examiner les originaux avant 1’audience.

Divulgation en cas d’audience a huis clos

7. Le comité de discipline peut ordonner que les éléments de preuve et les observations présentés a une audience qu’il tient
a huis clos ne soient divulgués a aucun membre du public.

Remise d’un avis au plaignant qui n’est pas partie

8. Si une instance tenue devant le comité de discipline découle d’une plainte déposée par une personne qui n’y est pas
partie, le comité lui envoie une copie de sa décision ou de son ordonnance, accompagnée des motifs, le cas échéant, en méme
temps qu’il en envoie une copie a chaque partie a I’instance ou a son représentant.

Avis du droit d’appel

9. Lorsque le comité de discipline envoie une copie de sa décision ou de son ordonnance a une partie a I’instance ou a son
représentant, il y joint un avis énongant le droit d’appel de la partie prévu au paragraphe 64 (3) de la Loi et la procédure
d’appel applicable.

PROCEDURE DU COMITE D’ APPEL
Interjection d’un appel

10. (1) Une partie a une instance tenue devant le comité de discipline peut interjeter appel, en vertu du paragraphe 64 (3)
de la Loi, en remettant ce qui suit au comité d’appel au plus tard 30 jours aprés que le comité de discipline a envoyé un avis
de sa décision ou de son ordonnance, selon le cas, a la partie :

1. Un avis d’appel qui réunit les conditions suivantes :
i. il nomme ’appelant et les autres parties a 1’appel,
ii. il précise la décision ou I’ordonnance portée en appel,
iii. il énonce les motifs de 1’appel,
iv. il énonce le redressement demandé.
2. Les droits a verser pour interjeter appel.

(2) Les droits a verser pour interjeter appel sont les droits fixés par 1’Office aux termes d’un accord d’application qu’il a
conclu avec le ministre dans le cadre de ’article 4 de la Loi de 1996 sur [’application de certaines lois traitant de sécurité et
de services aux consommateurs et sont payables a I’Office.

(3) L’appelant remet une copie de 1’avis d’appel aux autres parties a 1’appel et au comité de discipline dans le délai de 30
jours prévu au paragraphe (1).
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(4) Lorsqu’une partie interjette appel en vertu du paragraphe 64 (3) de la Loi, le comité de discipline remet au comité
d’appel, a la premiére occasion possible, le dossier établi en application de I’article 20 de la Loi sur [’exercice des
compétences légales.

Comité d’appel

11. (1) Le président du comité d’appel constitue un sous-comité composé uniquement de membres du comité d’appel
nommés conformément au présent article pour entendre 1’appel interjeté auprés de lui en vertu de Iarticle 10 et en décider.

(2) Le sous-comité a la compétence et les pouvoirs du comité d’appel a 1’égard de 1’audition et de la décision relative aux
appels des décisions du comité de discipline.

(3) Sous réserve du paragraphe 4.2.1 (1) de la Loi sur l’exercice des compétences légales, le sous-comité doit comprendre
au moins trois membres du comité d’appel.

(4) Si le sous-comité se compose de trois membres ou plus du comité d’appel :

a) au moins un membre du sous-comité doit étre président ou vice-président du comité, et au moins un membre doit étre
un membre du comité qui n’est ni président ni vice-président de celui-ci;

b) au moins un membre du sous-comité doit étre :

(i) un exploitant de cimeticre, si la personne qui fait I’objet de I’affaire dont est saisi le sous-comité est un exploitant
de cimetiére ou un représentant commercial,

(il) un exploitant de crématorium, si la personne qui fait 1’objet de 1’affaire dont est saisi le sous-comité est un
exploitant de crématorium,

(ii1) un exploitant de résidence funéraire de catégorie 1, si la personne qui fait I’objet de I’affaire dont est saisi le sous-
comité est :

(A) soit un exploitant de résidence funéraire de catégorie 1,
(B) soit un exploitant de résidence funéraire de catégorie 2,
(C) soit un exploitant de service de transfert de catégorie 1,
(D) soit un exploitant de service de transfert de catégorie 2,

(iv) un directeur de funérailles de catégorie 1, si la personne qui fait I’objet de ’affaire dont est saisi le sous-comité
est:

(A) soitun directeur de funérailles de catégorie 1,
(B) soit un directeur de funérailles de catégorie 2,
(C) soit un conseiller en planification funéraire;
(c) au moins un membre du sous-comité doit ne jamais avoir été :
(i) un titulaire de permis ou un ancien titulaire de permis,

(i) un actionnaire, un dirigeant, un administrateur, une personne intéressée ou un employé d’un titulaire de permis ou
d’un ancien titulaire de permis,

(iii) un dirigeant, un administrateur ou un employé d’une association commerciale qui représente des titulaires de
permis ou leurs intéréts,

(iv) un membre des comités consultatifs créés par le conseil de 1’Office.
Parties

12. Sont parties a une instance tenue devant le comité d’appel I’appelant, les autres personnes qui étaient parties a
I’instance tenue devant le comité de discipline et les autres parties qu’ajoute le comité d’appel.

Instances

13. Les articles 7 et 8 s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, aux instances tenues devant le comité d’appel, la
mention de comité de discipline valant mention de comité d’appel.
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Entrée en vigueur

14. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

BOARD OF THE BEREAVEMENT AUTHORITY OF ONTARIO ACTING FOR THE AUTHORITY:
LE CONSEIL DE L'OFFICE ONTARIEN DES SERVICES FUNERAIRES AU NOM DE L’OFFICE :

ToM WRIGHT
Chair

Date made:April 26, 2018
Pris le : 26 avril 2018

I approve this Regulation.
Japprouve le présent réglement.

La ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs,

TRACY MACCHARLES
Minister of Government and Consumer Services

Date approved: May 2, 2018
Approuvé le : 2 mai 2018

20/18

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website.

REMARAQUE : Les reglements codifiés et diverses tables concernant les réglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne.
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Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE
Publications Ontario Financial Unit
222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment — Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.
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